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A U X A N N O N C E U R S D A N S LA " G A Z E T T E 

O F F I C I E L L E t>E Q U E B E C " . 

CE U X qui transmettant des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle 

de Québec" voudront bien se conformer aux 
règlement! ci-dessous: 

1. Adresser: L ' Impr imeur du Roi, Québec. 

2. Spécifier le nombre d'insertions. 

3. Toute annonce doit être publiée dans 
les deux langues. 

T A R I F DES A N N O N C E S 

Première insertion : 15 cents par ligne me­
sure agate, chaque version. 

Insertions subséquentes: 5 cents par ligne 
'mesure agate' chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 

Traduct ion: 50 cents par 100 mots. 

Livraison séparée: 30 cents chacune. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 

Toute remise doit être faite à l'ordre de 
l ' Imprimeur du Roi, par chèque accepté, 
payable au pair à Québec, ou mandat de 
banque ou de poste. 

U n acompte couvrant à peu près le mon­
tant de l'annonce, est exigé pour la publ ica­
tion des documents qui ne doivent être In­
sérés qu'une fois. Le surplus d'argent sera 
remis | s'il y a lieu. 

P o u r les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur 

T O A D V E R T I S E R S IN T H E " Q U E B E C 

O F F I C I A L G A Z E T T E " . 

PA R T I E S sending advertisements to be in­
serted in the "Quebec Official Gazette" 

will please observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions re­

quired. 

3. Every advertisement has to be publish­
ed in both languages. 

A D V E R T I S I N G R A T E S 

First insertion: 15 cents per line (agate 
measure I each version. 

Subsequent insertions: 5 cents per line 
agate m e a s u r e each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation: 50 cents per 100 words. 
Single number: 30 cents each. 
Slips: $1.00 per dozen. 

Remittance must be made to the order 
of the King's Printer, either by accepted 
cheque, payable at par in Quebec, or by 
Bank or Postal money order. 

Notices which are to be inserted once only 
are strictly payable in advance. Over pay­
ment, if any, will be refunded. 

For notices which require two or more in­
sertions, payment must be made upon re-
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réception de la facture, avant la deuxième 
publication, qui sera cancellée si ces condi­
tion* n'ont pas été remplies. 

Les avia, documents ou annonces reçus 
après midi, le jeudi de chaque semaine, ne 
seront pas publiés dans la "Gazette officielle 
de Québec" du samedi suivant, mais dans 
la livraison subséquente. 

!>>s Abonnés observeront aussi que le prix 
d'abonnement, $7. par année, eat invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gaxette 
tira arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'une 
livraison de la Gasette, us doivent faire une 
remise « n conséquence. 

N. H.— Ix-s chiffres au bas defl av i s ont la 

signification suivante: 
Le premier chiffra est notre numéro d'ordre; 

\o deuxième est celui «le la livraison de la Gasette 
ï»our la première insertion, H !«• dernier chiffre 
aci use le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
q u e de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi, 
REDEMPTI PARADIS. 

Hotel -iii Gouvernement. 3907- 9 o 

Lettres Patentes 

"Alfred Giroux Limitée" 

A u - est donné qu'en ve r tu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
••té accordé par le lieutenant-gouvenieur de la 
province de Québec, représente par M . Alfred 
Morisset, conformément à l'article - . chapitre 
223, 8.R.Q., 1925, des lettres patentes en d a t e du 
vingt-neuvième jour d'août 1939, constituant en 
corporation: A l f r e d < • îr• inx. commerçant de 
charbon, et Eiséar Filion, entrepreneur, de la cité 
de Québec, Lucien Bélanger, comptable, de la 
cité de Sherbrooke, dans les buts suivante 

Faire le commerce, en gros et en détail, en 
général, exporter, importer, acheter et vendre, 
échanger et manufacture] toutes sortes de mar­
chandise - et appareils utilisés poui fins de chauf­
fage, force motrice ou au t re - 6ns similaires; 

Exerw i l'industrie de marchands en gros et en 
détail, importateurs et exportateurs et commer­
çants de charbon bitumeux, anthracite, bois 
d'allumage, coke, tourbe, huile, vernis, bots et 
combustibles de toutes sortes et de toutes des­
criptions; 

Rechercher, obtenir, exploiter, miner, extraire, 
>«>rtii de t e r re , préparer pour la v e n t e , ratline! i t 
donner une valeur marchande, par tous procédés, 
.•m charbon, huile, coke, schiste, tourbe, l>"i-. 
peinture et antre.- minéraux et substances sem­
blables : 

•Manufacturer du combustible artificiel et 
autre- Butwtances et effets die m ê m e nature; 

Agir (•«•mine principal agent, c «urtier ou autre­
ment POUT faire ledit c o m m e r c e ; 

Acheter, construire, louer, exp lo i t e r d e - quais, 
des entrepôts, des immeubles pour les fins «iu<li» 
commerce; 

Recevoir, entreposer, fa i re d e - a v a n c e - et des 

prêt* i d'autre ou pour d'autre sur t o u t e - mar­
chandises v nom pris le charbon de tout «_r«-nrc, 
l'huile brute ou raffiné, gasoline, l'huile à chauf­
fage el tout au t re produit; 

acquérir et prendre en -«>II nom tout com­
merce, t on t e industrie <'t son achalandage et «!«• 

ception of the account, before the second 
publication, which will be cancelled if above 
conditions have not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements re­
ceived after twelve o'clock noon, on Thurs ­
day, will not be published in the "Quebec 
Official Gazette" on the Saturday following, 
but in the next number . 

Subscribers will also notice that tin- sub­
scription o f $7. per annum is invariably p a y a b l e 

in advance, and that the t iaz<-tte wil l \H> stopped 
at t he end of th ' ' ix ' r iod paid for. 

W h e n advertisers require more than one 
n u m b e r of the Gazette, t h e y must r emi t accord" 
ingly. 

N. B.- The figures at the bottom "f notices 
have the following meaning: 

The tirst number is o u r document number, 
the .-••••'•rui Dumber, the Gasette number, and 

the Last figure, t he number of inser t ions of the 
n o t i c e . 

N o t i c e s published only onoa a re o n l y followed 
by our d o c u m e n t Dumber. 

REDEMPTI l'A RADIS. 
King's Printer. 

Government House. 3908 •'<•"» !» «« 

Letters Patent 

"Alfred Giroux Limitée" 

N-.tice i- hereby given that under Par t I o f 

the (.Miel.ec Companies' A r t . letters patent hav«> 
U-er, issued by the lieutenant Governor of the 
Province ->f Quebec, represented by M r . A l f r e d 

Morisset, in conformity with a r t i c le chap te r 

223, R.S Q . 1925, bearing date the t w e n t y ninth 

day of August, 1939, incorporating: A l f r e d <li-
roux, coal merchant, and Elséai Filion, <'«>n-

tractor, of the c i t y of Quebec. Lucien Bélanger, 
accountant, of the city of Sherbrooke, f"r the i>>l-

big purpose*. 
To deal generally, l«>th w h o l e - a l e and re ta i l . 

exjx>rt . import, buy and sell, exchange and manu­
facture all k i n d - of articles and appliances used 
for heating purposes, motive power «>r o t h e r 

similar purposes; 
To ca r ry on the business o f wholesale and retai l 

merchants, importers arid exporters of and deali • a 
in -of t coa l , an th rac i t e , kindling Wood, < - oke. 

peat, oil, varnish, wood and fuel of all k inds and 
all descriptions; 

To search for . secure, operate, m ine , e x t r a i t , 
win from t he e a r t h , p r e p a r e for - a le . refine and 

render merchantable, by a n y process, coal, ofl, 
coke, schist, peat, wood, paint and other minerals 
and - imi ta i substances ; 

To manufacture artificial fuel and o t h e r sub­
stances and e f f ec t - o f a l ike na tu r e ; 

To act as principal, agent, broker or otherwise 
in the carrying o n of the -a id business; 

' I ' . . purchase, construct, lease, operate wharves, 
warehouses, immovables for the purposes <>f the 

s « i d business; 
To receive, store, t«> m a k e a d v a n c e s and l oans 

t o o t h e r - o r for o t h e r - on a n y merchandise in­
cluding coal nf all k ind - , c r u d e or ref ined o i l , 

gasoline, fuel o i l . and any o t h e r p r o d u c t ; 

T o acquire and t a k e o v e r in its o w n n a m e a n y 

business, a n y industry and it.- custom and t o p a y 

http://Miel.ec
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le p a y e r en totalité ou en par t i e en a c t i o n s de la 
c o m p a g n i e et acquér i r des a c t i o n - d e tout au t r e 
c o m p a g n i e faisant un c o m m e r c e dans la p r o v i n c e 
de Q u é b e c ou dans d ' au t res p rov inces du < ' anads : 

P l ace r le surplus des f o n d - de la c o m p a g n i e d e 
toute man iè re q u e l c o n q u e que les d i r ec t eu r - d e 
la c o m p a g n i e d é t e r m i n e r o n t de t e m p - en t e m p s ; 

A c h e t e r , ou au t r emen t acquér i r , v e n d r e , fa i re 
le c o m m e r c e et prê ter d e l 'argent sur g a r a n t i e d e 
balances d e prix, r é c l a m a t i o n - sur des biens per­
sonnels, c o n v e n t i o n s d e ven tes cond i t i onne l l e s , 
bil lets p r iv i l ég i é s , con t r a t s de v e n t e à r en te fon-
c iè re , p r i v i l è g e sur biens meub les , effets d e c o m ­
m e r c e , conna i s sement s , reçu- d ' en t r epô t s , c o m p ­
te - r ecevab le s , con t ra t s , l e t t r e - de change , c e r t i ­
f icat - de c réance , t i t r e - , d ' o b l i g a t i o n s , chose-; en 

ac t ions , et t ou t e - sortes d e pap ie r - c o m m e r c i a u x 

et t i t r e - cie c réance i |e t o n t e e spèce et nature q u e l ­

c o n q u e , et r e cevo i r et a c c e p t e r d e - s igna ta i res , 

v e n d e u r - ou t ransféreurs d ' i ceux , des ga ran t ies ou 
au t r e cau t i onnemen t pour la so lde et le pa i emen t 

d ' i ceux , et faire e x é c u t e r te l le ga ran t i e et réal iser 
BUT tel c a u t i o n n e m e n t ; 

P r ê t e r d e Tarirent ga ran t i par la cession d e 
choses en ac t i on , p r i v i l è g e s sur biens meub les , ou 
par tels au t re - t i t r e - ou ce r t i f i ca t - d e c réance qu i 

p e u v e n t ê t r e requis par la c o m p a g n i e , aux t e r m e s 

et cond i t i ons , e t à tels taux d ' in té rê t qui pour ­

ront ê t re considérés c o n v e n a b l e s , sur tous prêts , 

dédu i re l ' in térêt et au t r e - cha rges d ' a v a n c e , 

e t . p o u r v o i r aux r e m b o u r s e m e n t s h e b d o m a d a i r e s , 

mensuels ou au t re - r e m b o u r s e m e n t s un i fo rmes ; 

P r e n d r e ou acqué r i r a u t r e m e n t et d é t e n i r des 

ac t ions d e t on t e an t re c o m p a g n i e dont les o b j e t s 

-ont semblab les ou en par t i e s emblab l e s à ceux d e 

la p résen te c o m p a g n i e , o u exe rçan t une indus t r i e 

ou un c o m m e r c e qu i pourra i t ê t r e condu i t d e 

façon à prof i te r d i r e c t e m e n t ou i n d i r e c t e m e n t a la 

p résen te c o m p a g n i e ; 
P r o m o u v o i r une ou plusieurs c o m p a g n i e s , 

d a n - le but d ' a c q u é r i r la totalité ou une pa r t i e 
q u e l c o n q u e des biens et e n g a g e m e n t s «le la c o m ­
pagn ie , OU POUT toutes au t re - f in- de na ture à p r o ­
fi ter d i r e c t e m e n t OU indirec t . -ment à la p r é sen t -

c o m p a g n i e : 

A c h e t e r , p rendre à bail ou en é c h a n g e , louer ou 

acquér i r a u t r e m e n t t o u t e p r o p r i é t é personne l le 

i m m o b i l i è r e et tous les d r o i t - et p r iv i l èges q u e la 

c o m p a g n i e j uge ra nécessaires ou c o n v e n a b l e s 

pour les f in- de -on indust r ie , et en par t icu l ie r 

t o u t e m a c h i n e r i e , m a t é r i e l ou fonds d e c o m m e r c e ; 

P rê te r ' l e l ' a rgent aux c l i e n t - e t a u t r e - e n rela­

t i o n - d 'af fa i res a v e c la c o m p a g n i e , et ga r an t i r 

l ' exécu t ion d e - c o n t r a t - par aucune te l le per­

sonne ; 

T i r e r , -ouscr i re . a c c e p t e r , endosser , exécu t e r e t 

é m e t t r e des b i l l e t - promisBoires , le t t res d e 

change , conna i s semen t s , m a n d a t - >>u au t r e - ins­

t r umen t s négoc i ab l e s on t r ans fé rab les ; 

V e n d r e ou d i sposer de l ' en t repr i se de la c o m ­

pagn ie ou d ' aucune pa r t i e . f i c e l l e |M>ur t e l l e con ­

s idéra t ion q u e la c o m p a g n i e t r o u v e r a c o n v e n a b l e 

et pa r t i cu l i è r emen t pour d e - ac t ions , d e b e n t u r e s 
ou v a l e u r - d ' aucune au t re c o m p a g n i e don t les 

o b j e t s sont pa r t i e l l emen t ou totalement s e m ­

blab les à ceux d e la c o m p a g n i e : 
A c h e t e r OU a u t r e m e n t acqué r i r les biens ineu-

bles et i m m e u b l e - , c réances m o b i l i è r e s et i m m o ­

bi l ières , ou l ' ac t i f d e t o u t e - sociétés , c o m p a g n i e s , 

a s soc ia t ions , ou personnes , et p a y e r le prix d ' acha t 

OU d ' a c q u i s i t i o n , p a r t i e l l e m e n t ou en en t i e r , 

par des ac t ions o rd ina i r e s ou p r i v i l ég i ée s e n t i è r e ­

ment a cqu i t t é e s du cap i t a l de l ad i t e c o m p a g n i e ; 

l ' a i r e tou te s les chose.- p réc i tées OU aucune 

d ' i ce l l e s c o m m e p r inc ipaux , en t repreneurs , a g e n t s 

ou en au t r e qua l i t é , e t soi t seuls, soit c o n j o i n ­

t e m e n t a v e c d ' au t r e s ; 

tor the s a m e in w h o l e or in part wi th share- of 

the c o m p a n y and t o acqui re share- of any o the r 

c o m p a n y c a r r y i n g on a business in the p r o v i n c e 
o | Q u e b e c or in any o t h e r p r o v i n c e - of C a n a d a ; 

T o invest the surplus fund- of the c o m p a n y in 
a n y manne r which the d i r e c t o r - o f the c o m p a n y 
m a y d e t e r m i n e f rom t i m e t o t i m e ; 

T o buy "i' o t h e r w i s e acqui re , sell, deal in o r 
loan m o n e y on the secur i ty of balances of pr ice , 
c l a i m - t o personal es ta te , cond i t iona l sale- ag ree ­
ments , lieu notes , - a l e - ag reemen t s wi th g round 
rent , cha t te l m o r t g a g e s , t r ade papers, hi l l - o f 
lading, w a r e h o u s e receipts , accounts r e c e i v a b l e , 
con t rac t s , bills o f e x c h a n g e , cer t i f icates o f In­
deb tedness , s tocks , bonds , choses-in-act ion and all 

k i n d - of c o m m e r c i a l paper and e v i d e n c e of in­

deb tedness o f e v e r y kind and nature w h a t s o e v e r , 

and t o r e c e i v e and accept f rom the maker s , 

v e n d o r - or t ransferors thereof, guaran tees of 

o t h e r s ecu r i ty for the pe r fo rmance and p a y m e n t 

thereof, and to en fo rce such gua ran tee and rea l ­

ize ..n such secur i ty ; 

T o lend m o n e y secured b y ass ignment o f 

choses- in-ac t ion , chat te l m o r t g a g e s or by such 

o t h e r e v i d e n c e s or indebtedness as the c o m p a n y 

m a y requ i re , upon such t e rms and cond i t ions 

and at such ra t e - of interest as m a y be cons idered 

a d v i s a b l e ; on a n y loan t o deduct the interest "r 

o t h e r a d v a n c e charges , and . t o p r o v i d e for re ­

p a y m e n t s in w e e k l y , m o n t h l y or o ther un i fo rm 

r e p a y m e n t s ; 

T o t a k e or o t h e r w i s e acquire and h o | . r shares 

of a n y o t h e r c o m p a n y whose ob jec t s are s imi la r 

in w h o l e or in part t o those of the present c o m ­

pany , or c a r r y i n g on an indust ry or a business 

which m a y be conduc t ed so as to d i r ec t l y or in­

d i r e c t l y benefit the present c o m p a n y : 

T o p r o m o t e a n y c o m p a n y or compan ie s for 

the pu rpose of acqu i r ing al l o r a n y o f t h e p r o p ­

e r t y and l iabi l i t ies of the c o m p a n y , or for a n y 

o t h e r purpose , which m a y seem d i r ec t l y or in­

d i r e c t l y ca lcu la t ed t<> benefit the c o m p a n y ; 

T o purchase , t ake on lease or in e x c h a n g e , 
hire or o t h e r w i s e acqui re , a n y personal or real 
p r o p e r t y and a n y r ights o r pr iv i leges wh ich t h e 
c o m p a n y m a y th ink necessary or conven i en t for 

the purposes of i t - business and in part icular a n y 

m a c h i n e r y , p lant , s tock- in- t rade ; 

T o lend m o n e y to cus tomers and o thers h a v i n g 

dea l ings w i t h the c o m p a n y and to gua ran tee 

the p e r f o r m a n c e of con t r ac t s by any such jx-r-

sotis; 

T o d r a w . m a k e , accep t , endorse , e x e c u t e and 

issue p r o m i s s o r y notes . I>ill> of exchange , bi l ls 

of l ad ing , wa r r an t s and o the r nego t i ab le <»r 

t ransferable ins t ruments ; 

T o -el l o r d i spose of the unde r t ak ing o f t h e 

c o m p a n y or a n y part the reof for such cons idera ­

t ion a- the c o m p a n y m a y th ink fit , and in par t ­

icular for -ha re - , deben tu re s or securi t ies of a n y 

o the r c o m p a n y h a v i n g ob jec t s a l t o g e t h e r or in 

part s imi la r t o those of the c o m p a n y ; 

T . . purcl iase or o t h e r w i s e acqui re the m o v a b l e 

and i m m o v a b l e p roper t i e s , m o v a b l e and i m m o ­

v a b l e c red i t - , o r asset- o f a n y par tnerships , c o m ­

panies , associa t ions or persons, ami t o pay t h e 

purchase or acqu is i t ion pr ie» ' thereof, w h o l l y or 

pa r t ly wi th c o m m o n or prefer red fully paid up 

shares of the capi ta l StOCK of the said c o m p a n y ; 

T o d o all t he fo rego ing thinus or a n y o n e o f 

the s a m e as pr inc ipa ls , con t rac tors , agen t s or 

o t h e r w i s e a m i e i ther a lone or in con junc t ion 

w i t h o t h e r s ; 
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Hypothéquer, gager ou affecter autrement lea 
propriétés, mobilières ou inranobilière* de la com­
pagnie pour garantir le paiement de t ou te dette, 
emprunt, contrat ou obligations de la compa­
gnie; 

Emettre, l iv re r et répar t i r comme e j i t i è re -
ii.i ht liU'rée- toutes actions, ou a u t r e » valeurs 
de c e t t e compagnie, -"it en pa iement en t ie r ou 
paiement par t ie l de toutes propriétés ou droits 
q u e ce t t e ciimpagnic petit l éga lemen t acquér i r 
en vertu des présentes ou a u t r e m e n t : 

Demander, acheter ou autrement acquérir des 
brevets d'invention, droits de b r e v e t , marques de 
commerce, formules, permis, concessions et in té­
rêt- î le m ê m e nature, conférant un dro i t exclusif, 
OU l im i t é . d'Utiliser une i n v e n t i o n , ou q u e l q u e 
.«•écrit ou au t re renseignement au sujet d ' une in­
v e n t i o n , pouvant pa ra î t re susceptible d ' ê t r e 
utilisé pouf quelqu'une des fins de la compagnie, 
ou dont l'acquisition peut paraître de nature à 
profiter d i r ec t emen t ou i nd i r ec t emen t à la com­
pagnie, et d'utiliser, exerce r , m e t t r e en va leu r OU 
faire valoir au t r emen t les b ien- , d r o i t » ou rensei­
gnements ainsi acquis, ou d'accorder des permis 
à cet égard : 

Be fusionner ou s'associer ou conc lure des con­
ventions pour le partage des p rof i t - , la réunion 
d i s intérêt- , la coopération, les risques c o m ­
mun- , les concessions r é c i p r o q u e - ou a u t n - . avec 
t ou te compagnie exerçant ou entreprenant ou sur 
le point d'exercer ou d'entreprendre une industrie 
ou des opérations que la compagnie est autorisée 
à exercer ou à entreprendre, ou une industrie ou 
des opérations susceptibles d'être conduites de 
façon à profi ter directement ou indirectement à 
la compagnie; et de prêter des fonds à c e t t e com­
pagnie, de garantir ses contrats ou d'autrement 
l'aider, et de prendre ou au t r emen t acquérir des 
ac t ion - et valeurs de t o u t e pare i l le compagnie, 
et de les vendre, dé ten i r ou r e v e n d r e , a v e c ou sans 
garantie, ou au t r emen t en disposer; 

C o n c l u r e d e - arrangements a v e c les au to r i t é s , 
munic ipa les , locales ou aut res , qui peuvent sem­
bler propres aux fin- de la c o m p a g n i e , ou à l'une 
quelconque de ces fins, et d'obtenir de ces auto­
rités des droit.-, privilèges, concessions q u e la c o m ­
pagn ie peut c ro i re désirable d'obtenir, et d'exé­
cuter, exe rce r et obse rve r ces c o n v e n t i o n - , d ro i t s , 

privilèges et concessions; 

Sujet aux lois des assurance- de la province de 
Québec; 

Etablir et ma in t en i r de- a ia t ion- . ins t i tu­
t ions , caisses, fiducie- et commodités de na ture 
à p rof i te r aux employés OU aux anciens e m p l o y é s 

de la c o m p a g n i e ' ou de ses prédécesseurs en af­
faires) ou dépendants ou parents de ces person­
nes, OU a ider à leur établissement et m a i n t i e n : 

et accorde r des pensions et allocations) et ef­
fec tuer des p a i e m e n t - d'assurance, et souscrire 
ou garantir des f o n d - pour fin- de cha r i t é ou d e 
bienfaisance, ou pour toute exposition ou pour 
tout objet publ ic , général ou utile; 

favoriser une compagnie ou des compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou pa r t i e des 
bien- et engagements de la compagnie, ou pour 
t ou te autre fin qui peut pa ra i t r e directement ou 
indirectement de nature à profiter à la compa­
gnie; 

A c h e t e r , prendre à bail ou en é change , louer ou 
a u t r e m e n t acquér i r tous b i en - personnels et tOUB 
d r o i t - ou privilèges que la compagnie peut juger 
r .é .- . --aire- ou convenables pour les fins de Bon 
entreprise, et en particulier les machines, le m a t é ­
riel et l'outillage d'exploitation et le fonds de 
commerce; 

To hypothecate, mortgage o r p l edge or other­
wise affect t he m o v a b l e or i i n m o v a h l e prop­
erties of the c o m p a n y t o guarantee the payment 
of a n y debt, loan, con t rac t or obligations of t he 
ci i inpanv : 

To issue, allot and d e l i v e r as fully paid any 
-ha re - or o t h e r securities of the present com­
pany, e i t he r in full or part p a y m e n t for a n y prop­
erties or rights wh ich the present company may 
l awful ly acqu i r e by v i r t u e hereof "i" otherwise; 

To a p p l y for, purchase or otherwise a cqu i r e 
pa ten t - o f i n v e n t i o n , patent rights, t r a d e m a r k - . 

formulae, licenses, concessions and Interests of a 
l ike nature, conferring an exclusive or limited 
right to use a n y i n v e n t i o n or a n y secret o r o the r 
information respecting a n y invention, which 
m a y seem capable of being used for any of the 
purposes of t he c o m p a n y , or the acquisition of 
which m a y seem ca lcu la ted t o directly or in­
d i r e c t l y benefit the company, and t « i use, exer­
cise, turn to account o r o t h e r w i s e deal w i t h the 

properties, r i g h t - or information so acqu i red , or 
tn grant licenses with regard to the same; 

To unite or amalgamate or enter into arrange­
ments for the sharing of profits, the union of in­
terests, « Derat ion, jo in t adventure, rec iprocal 
concessions or otherwise, with any c o m p a n y , 
carrying on or engaged in or about to carry on or 
engage in any indus t ry or operations which the 
company is authorized t " car ry on o r engage in, 
or any industry or operations c apab le of being 
Conducted SO as t " d i r e c t l y or ind i rec t ly benefit 
the company; and t.- lend m o n e y to, guarantee 
the contracts of or others ise assist a n y Buch com­
pany, and tn t a k e or o the rw i-e acqu i r e share- and 
securi t ies of a n y such c o m p a n y , and to -e l l . hold 
or re-el l , wi th i>r without guarantee, o r o t h e r w i s e 
d«al wi th the same; 

To en te r into arrangements with the author­
ities, m u n i c i p a l , local o r otherwise, wh ich m a y 
bfi c o n d u c i v e to the objects of t he c o m p a n y , or t o 
a n y o n e of the said objects, and to secure f rom 
such au thor i t i es the r ights , p r i v i l e g e - and con­
cessions which the c o m p a n y m a y deem desirable 
to obtain, and to ca r ry ou t . exercise and c o m p l y 
w i t h such arrangements, r igh t - , privileges and 
concessions; 

Subject t o the Insurance Laws of the Province 
of Quebec : 

To establish and m a i n t a i n associations, in ­
s t i tu t ion- , funds, trusts and conveniences ca l ­
cula ted to benefit e m p l o y e e s o r e x - e m p l o y e e - o f 

the company (or the i r predecessors in business) 
or the dependents or c o n n e c t i o n s of such persons, 
or t o assist in the i r e s tab l i shment and m a i n ­
t enance : and to grant pensions and a l l o w a n c e s , 
and to m a k e p a y m e n t - towards insurance, and 
to subscribe or g u a r a n t e e fund- for c h a r i t a b l e or 
benevolent purposes, o r for any exh ib i t i on o r for 
any publ ic , genera l o r useful o b j e c t : . 

To p r o m o t e a n y company or companies for 
the purpose <»f acquiring the w h o l e o r any part 
of the assets and l iabi l i t ies of the company, o r 
for a n y o t h e r purpose wh ich m a y seem directly 
or i nd i r ec t l y calculated t o benefit the c o m p a n y ; 

To purchase, t ake on lease o r in exchange, hire 
or o therw i-e a c q u i r e a n y persona] property and 
any r ights or p r i v i l e g e s w h i c h the c o m p a n y m a y 
• Ici m necessary o r su i t ab l e for the purposes o f 

its undertaking, and in par t icu la r a n y mach ines , 
plant , m a c h i n e r y and s tock in t r a d e ; 
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Construire, amé l io re r , en t r e t en i r , m e t t r e en 

s e r v i c e , administrer, exécuter ou diriger les che­
mins, voies, embranchements ou v o i e s d ' é v i t o -
n ient . ponts, réservoirs, cour-d'eau, quais, manu­
factures, entrepôts, usines électriques, a te l iers , 
magasins et .autres ouvrages et commodités qui 
peuvent s emb le r de na ture à f avo r i s e r d i r e c t e ­

ment ou ind i rec temen t les in té rê t s d e la compa­
gnie, sur les terrains possédés, loués ou cont rô lés 

par la compagnie, e t toutes au t res propr ié tés 

r ée l l e - et personnelles, mobi l i è res et i m m o b i l i è r e s 

que la compagnie c ro i ra avantageux à aucun de 
ces c o m m e r c e s ; 

Prêter de Tarirent aux personnes ou compagnies 
en r e l a t i on - d 'affaires a v e c la compagnie, garantir 
avec ou sans gages I exécu t ion des con t ra t s , ainsi 
que l ' exécu t ion d 'aucune obligation OU en t re ­

prise d'aucune aut re compagnie ou personnes 
dans laque l le la compagnie est iu té res -ée ; accep­
ter, en garantie de ces prêts , et g a r a n t i r aucune 
garantie o f fe r te par c e t t e compagnie ou per­
sonne, y compris les ac t ions , obligations, deben­
tures, a c t i on - hypo théca i r e s , hypothèques, gages, 
l ien- , ou au t res t i t res de ces Compagnies, sur la 

p rop r i é t é de <"es personnes DU compagnies: 
Emettre des ac t ions libérées, des obligations, 

debentures, stocks et d'autres valeurs en paie­
ment intégral OU par t ie l d'aucune p r o p r i é t é fon­

c ière ou personnelle, des réclamations, p r iv i l èges , 

permis, concessions, franchises ou au t res avan­
tages q u e la c o m p a g n i e pourra l é g a l e m e n t ac­

quér i r et en pa i emen t des services rendus, de 

Iouvrage fait; é m e t t r e aussi des actions en t i è re ­

ment libérées, des obligations, debentures, 
stocks, OU au t re - va leurs en p a i e m e n t , pa i emen t 

par t ie l ou é change des actions, obligations, ac­
tions-debentures ou autres valeurs d'aucune 
au t re c o m p a g n i e ; 

A c q u i t t e r à m ê m e les fonds de la c o m p a g n i e la 

t o t a l i t é ou par t ie d e - frai- de sa f o r m a t i o n et de 

son organisation, ou qui s 'y r a t t achen t , ou que la 

compagnie peut considérer c o m m e frais p ré l imi ­

na i re - ; 

E t a b l i r des agences et «les succursales ; 

Dans le cas où la c o m p a g n i e passerait des con ­

t ra ts ou transigerait des affaire- a v e c l 'un ou plu­
sieurs de SCS d i rec teurs , ou a v e c t o u t e firme d o n t 

l'un OU plusieurs d e - directeurs de c e t t e c o m p a ­

g n i e sont m e m b r e s ou e m p l o y é s ou a v e c t o u t e 

au t re corporation ou assoc ia t ion dont l 'un ou 

plusieurs des d i rec teu r s de c e t t e c o m p a g n i e sont 

ac t ionna i res , d i r ec t eu r s , officiers OU e m p l o y é s , tel 

c o n t r a t OU t ransac t ion ne sera pas i n v a l i d é ou on 

aucune m a n i è r e a f fec té par le fait que te l d i r ec ­

teur ou directeurs ava i en t ou p o u v a i e n t a v o i r un 

intérê t dans tel con t ra t OU t ransac t ion qui est OU 

pourrait ê t r e c o n t r a i r e aux in té rê t s de la c o m p a ­

g n i e , b ien q u e le vote d e ce directeur OU d i r ec ­

teurs a y a n t un intérê t con t ra i r e , a i t é t é nécessaire 

pour o b l i g e r la c o m p a g n i e h te l con t ra t ou t rans­

ac t ion , pourvu t ou te fo i s , que , dans tel cas, le fait 

• l ' a v o i r tel in té rê t soit déc l a r é a v a n t la passât ion 

dud i t con t ra t aux au t res d i rec teu r s ou ac t i on ­

nai res agissant en v e r t u ou r e l a t i v e m e n t à te l 

c o n t r a t OU t r ansac t ion ; 

A c h e t e r , louer des nav i r e s de t o u t e s sor tes , 

r e m o r q u e u r s , ba rques , cha lands , pour les fins du 

c o m m e r c e «le la c o m p a g n i e ou j K i u r en faire l ' ex ­

p l o i t a t i o n jK)Ur d 'autres; 

F a i r e le t r anspor t d e passagers , f ret , ma l l es , 

den rée s , marchand i ses , bois, m ine ra i s , cha rbon , 

g r a i n s , et aut res ar t ic les d e tou te s na tures q u e l ­

c o n q u e s , par terre et pa r eau , exe rce r l ' industr ie 

de r e m o r q u a g e , r enf louage et s a u v e t a g e , cons ­

t ru i r e , acqué r i r , posséder , gé re r , affréter , ex­

p l o i t e r , louer et affermer toutes sortes de vais­
seaux à vapeur e t à voiles, bateaux remorqueurs, 

T o construct , i m p r o v e , ma in ta in , turn t o a c ­
count , m a n a g e , e x e c u t e or direct the roads, w a y s , 

branches or s idings, b r idges , reservoirs , w a t e r ­
courses, w h a r v e s , manufac to r i e s , warehouses , 
e lec t r ic works , slums, s tores and o ther w o r k s and 
conven iences which m a y seem calcula ted t o 
d i r e c t l y or i nd i r ec t l y a d v a n c e the c o m p a n y ' s in­
terests , on the lands o w n e d , teased "r con t ro l l ed 
b y the c o m p a n y , and a n y o the r proper t ies , real 
and per -ona l . m o v a b l e and i m m o v a b l e , which tin; 
c o m p a n y m a y d e e m a d v a n t a g e o u s to a n y of the 

said businesses; 

T o lend m o n e y t o persons or compan ie s h a v i n g 

dea l ing - wi th the c o m p a n y and t o guarantee w i t h 

or w i thou t secur i ty the p e r f o r m a n c e of con t r ac t s 

as a lso the pe r fo rmance of a n y ob l iga t ions or 

under tak ings of a n y o the r c o m p a n y or person in 

which the c o m p a n y is in te res ted and to a c c e p t 

as secur i ty for such loans and guaran tee a n y 

secur i ty that m a y he offered by BUCh c o m p a n y 

or persons, inc lud ing shares, bonds , d e b e n t u r e 

s tock , m o r t g a g e s , p ledges , liens or o ther securi t ies 

of such o the r c o m p a n i e s upon the p r o p e r t y of 

.-uch jHTsons or c o m p a n i e s ; 

T o issue ful ly paid up .-hares, bonds , d e b e n ­

tures, - tock and o the r securi t ies for the p a y m e n t , 

e i ther in w h o l e or in par t , o f a n y p rope r ty , real 

or [KTsonal , c la ims , p r iv i l eges , concessions, l i ­

censes, franchises, o r o the r a d v a n t a g e s w h i c h 

the c o m p a n y m a y l awfu l ly acqui re , and for the 

p a y m e n t " I se rv ices r endered t o or w o r k JMT-

forroed for i t . and also t o issue -uch fu l ly paid up 

.-hares, bonds , deben tures , - tock or o the r secur­

ities in p a y m e n t or par t p a y m e n t or e x c h a n g e 

for t he -hares, bonds , or d e b e n t u r e stock or o t h e r 

securit ies of a n y o t h e r c o m p a n y ; 

T o pay out of the funds of the c o m p a n y all o r 

part o f the costs of it.- f o r m a t i o n and its o r g a n i z a ­

t ion or incidental t he re to , or wh ich the c o m p a n y 

m a y cons ider as p r e l i m i n a r y exjx-nses; 

T o establ ish agencies and branches ; 

In case the c o m p a n y en te rs in to con t rac t s o r 

t ransacts business wi th o n e or m o r e of its d i r e c ­

tors, o r wi th any firm of wh ich o n e or m o r e of i ts 

d i r ec to r - are m e m b e r s or e m p l o y e e s , or w i t h a n y 

o the r co rpora t ion o r associa t ion of w h i c h o n e o r 

m o r e of its d i r ec to r s are shareholders , d i r ec to r s , 

officers or e m p l o y e e s , such con t rac t or t ransac t ion 

shall not be i n v a l i d a t e d or in a n y w a y af fec ted 

b y that fact that such d i r ec to r or d i rec to rs has o r 

h a v e or m a y h a v e interest there in w h i c h a r e 

o r m i g h t be a d v e r s e t o the interest o f t he c o m ­

pany , even t hough the v o t e of the d i rec to r o r 

d i rec to rs h a v i n g such a d v e r s e in teres t shall 

h a v e Ijeeri necessary t o o b l i g a t e the c o m p a n y 

upon such con t rac t or t ransac t ion , p r o v i d e d , 

h o w e v e r , that in a n y such case, t he f ac t o f such 

interest shall be d i sc losed be fo re the execu t ion of 

such con t rac t t o the o t h e r d i rec to rs o r share­

holders ac t ing upon or in re fe rence t o such c o n ­

t ract o r t r ansac t ion ; 

T o purchase, lease boa t s o f al l k inds , tugs , 

barges , scows for t h e purpose of t h e business of 

the c o m p a n y or t o o | ) e r a t e the same for o the r s ; 

I T o t ranspor t passengers , f re ight , ma i l , f o o d ­

stuffs, merchand i se , lumber , minera l s , coa l , g r a in 

and o t h e r ar t ic les o f a n y na ture w h a t s o e v e r , b y 

land and b y w a t e r , t o c a r r y o n the indus t ry of 

t o w i n g , w r e c k i n g and s a l v a g i n g , to const ruct , 

acqu i re , o w n , m a n a g e , char te r , ope ra t e , lease 

a n d hi re all k inds of vessels b o t h s t e a m and sai l , 

tugs, ba rges and o t h e r craf t , to c a r r y on the 
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barges et autres vaisseaux, faire les opérations 
d'agents de vaisseaux, agents de camionnage, 
gal l h e u » de quai», entreposeurs, expéditeurs et 

voituriers, |»ar terre et par eau : 
la compagnie pourra exercer séparément et 

Ran* restriction chacun des pouvoirs énumérés 
p lu» haut, dont l'interprétation ne devra pas ê t r e 
l i m i t a t i v e mai» d e v r a dans le doute é t e n d r e 

plutùt que restreindre la portée desdits pouvoirs 
d e la compagnie; 

Faire t e l l e » a u t r e » choses qui peuvent con ­
du i re et peuvent être incidentes à la réalisation 
d e » objets suscités, sous le nom de "Alfred ' îiroux 
Limitée", avec un capi ta l total de v ing t m i l l e 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents (200 
act! . ! ; - . je cent dollars SUM! f M » chacune . 

Le bureau pr incipal de la compagnie -era à 
Québec, dan - le district de Québec. 

Daté du bureau du procureur général, ce v i n g t -
n e u v i è m e jou r d'août I'.'.;1.*. 

EDOUARD ASSELIN, 
4315-0 Assistant-procureur géné ra l . 

operations of vessel a g e n t » , t r u c k i n g a g e n t - , 

wharfingers, warehousemen, forwarders and 
c a r t e r » , by land and by water; 

The company m a y exercise separately, and 
without restriction, a n y of the powers above 
e n u m e r a t e d , u h o » e interpretation must not be 
l i m i t a t i v e hut should, in the case o f a m b i g u i t y 
extend ra ther than restrict the m e a n i n g of the 
said powers of the c o m p a n y : 

T o do all other things which may be conducive 
and incidental to the a t t a i n m e n t of t he foregoing 
objects, under the n a m e of ••Alfred Giroux Limi­
tée", w i th a to ta l capital - tock of t w e n t y thou­
sand • h i l a r - ($20,000.00) d i v i d e d int. . tw . . hun­
dred (200 shares of one hundred do l l a r - <KHI.IHI; 
each . * 

T h e head off ice of the c o m p a n y wil l be at ( , |ue-

bec, m the district of Quebec. 
Dated at t he office . , f t he A t t o m . y General, 

this twenty n inth day o f August, 1939. 
EDOUARD ASSEL1X, 

4316 Deputy A t t o r n e y General. 

"Alva Shipping Company Limited" "Alva Shipping Company Limited" 

Avis e-t d o n n é qu'en Vertu de la p r e m i è r e N o t i c e i- h e r e b y g i v e n that under l'art I of 
par t i e de la Loi d e - c o m p a g n i e - ,[>• Québec, il a the Quebec Companies' Act, l e t te rs pa tent have 
été accordé par le lieutenant-gouverneur «le la been issued by the Lieutenant-Governor of the 
province de Québec, représenté par M. A l f r e d Province o f Quebec, represented by Mr. A l f r e d 
Morisset, c o n f o r m é m e n t à l'article 2. chap i t r e Morisset, in conformity w i t h a r t i c l e 2. chap te r 
223, S.R.Q., 1925, des l e t t r e» p a t e n t e » , en . l a t e 223, R.8.Q., 1925, bearing date the t w e n t y - n i n t h 

du vingt-neuvième jour d ' a o û t 1939, constituant day of August, 1939, incorporating: Charles 
en corporation: Cha r l e s T r e n h o l m e K a l l a n t y n e , T r e n h o l m e Bal lant v u e . a d v o c a t e . Mi«» M a r g a r e t 
a v o c a t . Délie M a r g a r e t M a r y N o r t o n et Delle Mary N o r t o n , and Miss M u r i e l Enid Cowie, se-
M u r i e l Enid Cowie, s ec ré ta i re» , tous des cité et c r e t a r i e s . all of t he city and d is t r ic t of Montreal, 
di.-trict de M o n t r é a l , dans le - hut- suivants: for the f o l l o w i n g purposes: 

1. Posséder, ma in ten i r , dés igner , construire, l. To o w n , m a i n t a i n , design, build, purchase, 
acheter , louer , affréter ou autrement utili.-er ou lease, charter o r otherwise USe "r a cqu i r e , and t o 
acquérir, et v e n d r e , louer ou arrenter, e x p l o i t e r , sell, let out on hire, operate, m a n a g e , n a v i g a t e , 
gérer, ta i re nav igue r , équiper, réparer ou autre- e q u i p , repa i r or Otherwise deal with s t e a m , 
ment faire le c o m m e r c e d e bateaux à vapeur, m o t o r or o t h e r ships and vessels, y a c h t - , -ailing 
à m o t e u r ou autre- n a v i r e » et vaisseaux, yachts, vessels, - a i l i ng boa t s , tug- , b o a t - , b a r g e - , l igh te r s , 
ba teaux , ba t eaux à voiles, n a v i r e » à voiles, r e m o r - d r e d g e s , f e r r i e - and w a t e r craft of all descr ipt ion.- , 
queurs, b a r q u e » , a l lèges , d r ague - , traversiers et a i rc raf t , t rucks , l o r n e - , vans , buses and vehicles 
navires de toutes descriptions, vaisseaux a é r i en» , (.f all k i n d - and any - h a r e - or interests therein; 
camions, tombereaux., chars à banc- , autobus et t o o w n . maintain, construct, purchase, lease or 

Véhicule.- . le t o u t e - so r t e» et t o u t e » a c t i o n » ou o t h e r w i - e l l - e o r acqu i r e and t o sel l , let out on 
intérêt» en iceux; posséder, ma in t en i r , c o n - hire, operate and otherwise dea l with w h a r v e s , 
t ru i re . ache te r , louer ou au t r emen t ut i l iser ou d o c k » , b r e a k w a t e r s , drydocks, g r a v i n g d o c k s , 
acquér i r et Vendre , louer, e x p l o i t e r et au t re - shipyards, wa re houses, freight shed- , e l e v a t o r s 
ment faire le commerce de qua i - , dock.-, brise- and r e f r i ge r a t i ng plant-: 
l a m e - , cal.—ècheS, bassins à r adoub , chan ­
t i e r - m a r i t i m e - , entrepôts, hangar.-, é l é v a t e u r s 
et usines d e r é f r igé ra t ion : 

2. Exercer tou tes ou aucune des opérations de 2. To carry o n all o r a n y of t h e businesses of 
propriétaires et constructeurs de vaisseaux, ship, tug, baigé and aircraft owners and builders, 
remorqueurs, b a r q u e » et vaisseaux a é r i e n » , dé- lightermen, c a r r i e r » , wha r f i nge r - , warehousemen, 
bardeurs, vo i tu r i e r s . quaieurs, entreposeurs, em- storekeepers, steve/lores, docfcowners, -hip brok-
magasineurs, arrimeurs, propriétaires de dock.-, ers, m a n a g e r s of sh ipp ing property, f o r w a r d i n g , 
courtiers maritimes, g é r an t - de biens m a r i t i m e - , - h i p and gene ra l a g e n t - ; 
a g e n t » de transport, courtiers maritimes et 
a g e n t - .-n général; 

.'{. Conduire et transporter des passagers, du 3. To c a r r y and c o n v e y passengers , freight, 
fret , p rodui t - , a n i m a u x v i v a n t - ou m o r t s , mar- produce, live o r deadstock, merchandi.-e and 
chandises et e f fe t - d'aucune et tou tes sortes, par goods o f a n y and all sorts, by a ir , land and w a t e r , 
air. terre et eau . à ou en t r e tout endro i t ou tous in or between a n y p lace or places, | x » r t o r |M»rts, 
endroits, ]»<r\ ou j M . r t s , et »ur t o u t e » r i v i è r e » , and on a n y r ive r s , l akes and cana l s ; t o s a l v a g e , 
tous lacs et c anaux ; faire le «auvétage, le ren- w r e c k , repair, assist and otherwise deal w i t h 
(louage, et réparer , a ider et a u t r e m e n t fa i re le ships and craft o f a n y kind and t o purcba.se, 
c o m m e r c e de n a v i n s et vaisseaux d e t o u t e s lease or o t h e r w i s e acqu i r e a n d t o oj>erate s a l v i n g 
sortes et ache te r , louer ou au t rement a c q u é r i r and w r e c k i n g vesse ls , plant and e q u i p m e n t o f al l 
et exploiter des vaisseaux, usines et é q u i p e m e n t k inds a m i t o d o o r cause t o be done a l l t h i n g s 
d e t ou t e - sor tes polir le s auve t age et le renf louage , neces sa ry o r useful in c o n n e c t i o n w i t h the busi-
et faire ou taire fa i re toutes choses nécessaires ou ness o f w r e c k i n g and s a l v a g e g e n e r a l l y ; 
u t i l e» en rapport a v e c le c o m m e r c e de r enf louage 
e t de s a u v e t a g e en g é n é r a l ; 

http://purcba.se
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4. Acquérir la totalité ou aucune partit- des 
biens, droite, actif et clientèle, -"it en assumant ou 
non les obligations appartenant à toute personne, 
société, association, firme, corporation ou entre­
prise possédant des biens qui sembleront conve­
nables "n désirables pour la compagnie ou sus­
ceptibles d'être conduites administrées de ma­
nière à bénéficier directement ou indirectement 
à la compagnie, ou appartenant à toute personne, 
-«.«•iété. association, firme, corporation ou entre­
prise endettées envers la compagnie ou transi­
geant aucun commerce similaire à celui exercé 
par la compagni i ayant des objets en tout ou 
en partie semblables à ceux de la compagnie ou 
exerçant aucun commerce que la compagnie est 
autorisée à exercer, et les payer en argent ou en* 
actions entièrement acquittées et non sujettes à 
appel ou valeur- de cette compagnie ou autre­
ment : 

.". Placer de l'argent, à intérêt, sur la garantie 
de bien-, mobiliers ou immobiliers, et générale­
ment prêter et avancer de l'argent à telles per­
sonnes et à tels terme- et sujet à telle- conditions 
qui seront jugé,- convenables; 

»'». Prendre part :\ l'administration, la surveil­
lance ..i] le contrôle des affaires ou opérations 
de toute compagnie ou entreprise et, à cette fin. 
nommer et rémunérer t<>u- comptable-, évalua-
leurs, ingénieurs, ou autre- experts ou agent-. 

7. Transiger et faire des opérations d/agences 
de toutes s.-rf»- et particulièrement agir comme 
agent- |«-ur placer, prêter, payer, transmettre 
et percevoir de l'argent, pour le transfert d'obli­
gations, debentures, actions ou autres valeurs 
et jx'ur l'achat, la vente et l'amélioration, le 
développement et l'administration de propriétés, 
y compris de- opérations et entreprises com­
merciales, et généralement transiger et entre­
prendre toute- sortes d'opérations d'agences 
excepté celle- d'agents et de courtier- en assu­

rance . -oit en rapport avec de- affaires commer­
ciale-, industrielles ou financières; 

8. Demander, acheter, ou acquérir autrement 
toutes marque- i|e commerce, nom- de com­
merce, brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif ou non-
exclusif ou limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou autre renseignement au sujet d'une 
invention, formule, recette ou procédé qui jH>ur-
rait être employé pour le- fin- quelconques «le 
la compagnie, ou dont l'acquisition serait de 
nature à profiter directement ..u indirectement 
à la présente Compagnie, et Utiliser, exercer. 
développer le- bien-, les droit- ou le- renseigne­
ments acquis de cette manière, en permettre 
l'usage -ou- permis ou les faire valoir autrement; 

î». Promouvoir, assister financièrement, sub­
ventionner ou aider autrement toute corpora­
tion, compagnie ou entreprise, dont le- objets 
sont en tout ou en partie -eiublahles à ceux de la 
compagnie, ou exerçant ou se proposant d'exercer 
une industrie semblable à celle de la compagnie, 
ou toute industrie pouvant être conduite de ma­
nière à profiter directement ou indirectement à la 
compagnie; 

Kl. Se fusionner, ou faire de- arrangements 
d'exploitation conjointe avec toute personne, 
compagnie ou entreprise exerçant un commerce 
semblable à celui que cette compagnie a l'autori­
sation «l'exercer, ou t«»ut commerce pouvant être 
conduit «le façon à profit«'r directement ou indi­
rectement a la compagni»'; et gérer, exploiter, et 
Conduire les propriétés, entre] irises et affaires de 
tel commerce et l*ac«piérir ainsi <ju«' sa clientèle, 
droit, passif et autres accesoires, par achat, loca­
tion ou autrement; 

4. T o acquire the whole or any part of the 
property, rights. as*et< and goodwill, either with 
or without assuming the liahilitie-, belonging 
to any person, partnership, association, firm, cor­
poration or enterprise possessed of property 
which may seem suitable or desirable for the 
Company or capable of being conducted and 
managed so as directly or indirectly t o benefit 
the company, or belonging to any person, part­
ner -h ip . association, firm, corporation or «•nt«'i-
pn-e indebted t o the company or transacting 
any business similar t o that transacted by tin* 
company or having objects altogether or in any 
part -iniilar t o the company or carrying on any 
business which the company is authorised to 
carry on. and t o pay for the same in ••ash <ir in 
fully paid-up and non-assessable shares o r secu­
rities of this company or otherwise; 

Ô. T o invest money at interest on the security 
oi property, moveable or immoveable, and gen-
erally t o lend and advance money to -uch JMTSOIIS 
and upon -uch terms and subject t o such cotnli-
tions as may In- deemed expedient; 

»i. T o take part in the management, supervi­
sion or control of the business or operations of 
any company or undertaking, and for that pur-
pose to appoint and remunerate any accountants, 
valuator-, engineers or other experts or agents; 

7. T o transact and carry on all kin«ls of agency 
business, and in particular to act as agents for 
the investment, loan, payment! transmission 
and collection of money for the transfer of bonds, 
debentures, share** or other securities ami f«»r 
the purchase, Bate and Improvement, develop­
ment and management of property, including 
business concerns and undertakings, anil gen­
erally to tran-act ami undertake all kinds of 
agency business (except that of insurance a g e n t s 

«>r insurance brokers), whether in respect o f 
commercial, industrial <»r financial matters; 

S. To apply for, purchase or otherwise acqu i re , 

any trade marks, trade names, patents, l icenses, 
concessions and the like c«inferring any exclusive 
or non-exclusive <»r l i m i t e d <>r unlimited r i g h t 
to use, or any Secret «ir other information as t«» 
any invention, formula, receipt or process, w h i c h 
may seem capable of being used for any «if t h e 
purposes of the company, «ir the acquisition «>f 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit the company, and t«i use, exe rc i s e , 
develop or grant licenses in respect of, <ir other­
wise turn to account the property, rights or in­
formation so acquired; 

9. To promote, contribute to, subsidise o r 
otherwise assist any corporation, company o r 
enterprise having objecta altogether or in part 
similar to those of the company or carrying on o r 
proposing to carry on business similar t«i that o f 

the company or any business capable of being 
conducted so as directly or indirectly t o benefit 
the company; 

10. T«i amalgamate or make other working 
arrangements w i t h a n y person, c o m p a n y o r 
enterprise carrying on a n y business s imi la r to 
that which th is company is authorized t<i c a r r y 
o n , o r business capable of l»eing c o n d u c t e d so as 
directly o r indirectly t o benefit t he c o m p a n y , a n d 
t o m a n a g e , o p e r a t e and ca r ry o n the property, 
utnlertakings a n d affairs o f a n y such business 
ami t o acqu i r e the same , inc lud ing its g o o d w i l l , 
r igh t s , l i ab i l i t i es and o the r accessories b y pur­
chase , lease o r o t h e r w i s e ; 



il Emettre, répartir et livrer comme entière­
ment libérées et non sujettes à appel ou comme 
partiellement libérées, les actions, debentures ou 
autres valeurs de c e t t e compagnie en paiement 
«m paiement partiel de toutes propriétés immo­
bilières et on propriétés mobilières et ou de 
t n i i N » valeurs, droits, ou choses quelle ix-ut 
acquérir, y compris, m a i - sans limiter le sens 
généraldece qui préeède, des vaisseaux à vapeur, 
à moteur, à voiles OU autres, bateaux, navires et 
vaisseaux le tout de toutes sortes et description, 
«m i i i paiement ou paiement partie] de tout 
service rendu à la compagnie, soit en rapport 
avec sa formation et l'organisation «i'- son «•<nu-
mercc «m autrement ou <'n paiement ou à l'acquit 
i ] . - - . dettes et obligations dues par la compagnie; 

12. Vendre, louer, ou autrement disposer ou 
appropriei la totalité ou toute partie «!<• I'«-ntr«--
prise de la compagnie et son actif «-t clientèle, ses 
droit* et obligation* de toutes sortes, pour telles 
considérations que la compagnie croira convena­
bles, y compris les actions, debentures et a u t r e » 

valeurs de toute aut re corporation ayan t des ob­
jets semblables «'n tout ou en par t ie à ceux «le la 
compagnie; 

13. Etablir, supporter ou aider à l'établisse­
ment ou support d'associations, d'institutions, 
fonds, fidéicommis <-t commodités devant béné­
ficie! aux employés ou ex-employés •''.<• la compa­
gnie ou leurs p a i e n t - LU ceux « l " i i t il» sont les 

soutiens, et à cet effet accorder «l«-.» pensions et 
allocations, souscrire ou garantir « l e» sommes 
d'argent j>our des tins «le charité ou « le bienfai­
sance, ainsi que pour toute exposition ou a u t r e » 

o b j e t » «l 'ut i l i té publique et générale, «'t Bujet à 
l'obtention du consentement préalable du Surin­
tendant des Assurances «le la Pro\ inoe «l« - Québec, 
p a y e r « l e » primes d'assurances; 

11. Acheter, prendre à bail ou et; échange, 
louer, acquérir autrement tous les biens m o b i ­

l ie r» mi immobiliers et tous les droi t .» ou privU 
lèges que la compagnie jugera nécessaires ou 
convenables j>our le.» tins de >"ii industrie; 

l."». Faire des avances de fonds à t o u t e compa­
gnie dont ! « • » a c t i o n » «lu capital-actions, !<•» bons 

ou a u t r e » obligations -ont détenus en totalité ou 
en partie par cette compagnie, garantir BCS obli-
gations ou contrats ou lui a ide r a u t r e m e n t d e 

toute manière; , - t fa i re tous actes ou choses |x>ur 

conserver, a m é l i o r e r ou augmenter la va leu r «le 

t o u t e » t e l l e» a c t i o n » , b o n » ou obligations, et simi-
lairement avance r «les deniers à t ou te personne, 
f i rme ou compagnie ayan t « le» engagements com­
merciaux avec la c o m p a g n i e ou endettées e n v e r s 

e l l e , ou ga ran t i r leurs con t r a t s ou leur ai«Jer 

au t r emen t : 

l»i. P r ê t e r d e l 'a rgent aux personnes ou c o m p a ­

gnies en relations d 'af fa i res a v e c la compagnie 
et p lacer et disposer «les fonds OU v a l e u r » «pl i ne 

s'.nt pas immédiatement requis pour les fins d e 
la c o m p a g n i e , c o m m e il sera j u g é à propos; 

17. f a i r e tou tes c o n v e n t i o n s a v e c tout g o u v e r ­

nemen t ou au to r i t é , municipale, local "U au t re , qu i 

sembleront appropr iée .» aux objets de la compa­
gnie "U aucun d'iceUX et o b t e n i r «le t e l l e a u t o r i t é 

tous droits, p r i v i l è g e » , concessions. s u b » i « l « » ou 

autres a v a n t a g e » qu'elle c ro i ra désirable « l ' o b t e ­

nir et e x é c u t e r ou e x e r c e r te ls a r r a n g e m e n t s , 

droit.» et a v a n t a g e s et s 'y c o n f o r m e r ; e t f a i re a u t o ­

riser, enregistrer et reconnaître la c o m p a g n i e d a m 

tout paya é t r ange r et y d é s i g n e r des personnes 

jKMir faire tous ac tes e t choses j u g é s nécessaires , 

en Vertu des lois « le te ls pays , pour r ep résen te r 

U compagnie e t lui |>en i ic t t re d ' exe r ce r e f fec t i -

11. T o i>.»ue. a l lot a n « l deliver a s ful ly paid-up 
and non-assessable, «T pa r t ly paid-up, the shares , 

debentures <>r other securities «>f this c o m p a n y in 

p a y m e n t or part p a y m e n t of any immoveable 
properties and or moveable properties ami or 
of any securities, r ights or th ings that it can 
acquire, including but w i t h o u t l imi t ing the g e n -

e i a l i t y ot the foregoing, steam, m o t o r , sailing 
«>r o the r vessels, ships, boats and w a t e r craf t , the 
w h o l e of all kinds ami descriptions, or in pay­
ment or part p a y m e n t for a n y services r endered 

to the company, w h e t h e r in Connect ion with 
t he promotion and o r g a n i z a t i o n «»f its business 
or o t h e r w i s e , or in or towards tin- p a y m e n t o r 

satisfaction of debts and liabilities o w i n g by the 
impany ; 
12. T o -el l , lease "r otherwise dispose <«f «>r 

deal w i t h the w h o l e or a n y part of the under ­

t ak ing of the company and of i t - assets ami g o o d ­

will and n g h ' s and obligations of a n y kind, f o r 

«uch consideration as tin- c o m p a n y m a y th ink 

fit, inc luding shares, debentures and o the r 

securities «.f a n y o the r corporation h a v i n g objects 
s imilar in w h o l e or in part t o those of the < , "in-

pany; 
13. To establish, support or aid in the estab­

lishment and support of associations, institu­
tions, funds, trusts and conveniences calculated 
to benefit employées «-r ex-employees of tin- c o m ­

p a n y . <>r the dependents or connec t ions o f such 

persons, and to g r a n t pensions and allowances 
and to subscribe or g u a r a n t e e m o n e y for char i t ­

ab le or benevolent o b j e c t s or for a n y exh ib i t i ons 

or for a n y public, g«-n«'ral o r useful obj«'«-t»; and 
subject t o the o b t a i n i n g of the previous consent 
of the Superintendent «>f Insurance of the P r o v ­

ince of Quebec t o m a k e p a y m e n t s towards in­
surance; 

11. To purchase, t a k e on, lease or e x c h a n g e , 

hire, «>r o t h e r w i s e acquire a n y moveable ««r im­
moveable property or properties and r ights o r 

p r iv i l eges which the company may think ne-
eessary «>r convenient i " r the purposes of i ts 
business; 

10. To m a k e a d v a n c e s o r t<> g u a r a n t e e the 

obligations <>r con t r ac t s of or otherwise assist 
in a n y m a n n e r a n y company w h o s e shares of 
capital stock, lx>mls <ir o t h e r o b l i g a t i o n s an- held 
in w h o l e «<r in par t by this company, and to do 
a n y act «>r th ing for the p r e s e r v a t i o n , i m p r o v e ­

ment o r e n h a n c e m e n t of the va lue o f a n y such 
shares, IHUI'IS o r o b l i g a t i o n s ; and in l ike m a n n e r 

to advance money t o or gua ran tee the contracta 
of o r otherwise assist a n y j i e r s o n , f i rm or c o m ­

pany h a v i n g business e n g a g e m e n t s with t he c o m ­

pany or i n d e b t e d t«> it ; 

16. T o lend m o n e y t o j>crsons or c o m p a n i e s 

h a v i n g dealings w i t h the c o m p a n y and t o i n v e s t 

and deal w i t h a n y funds o r assets not immediately 
required for t h e pur;>oses of the c o m p a n y as 

m a y be deemed expedient; 

17. T o en t e r in to a n y a r r a n g e m e n t w i t h a n y 

a u t h o r i t y or g o v e r n m e n t , m u n i c i p a l , local or 

o t h e r w i s e , tha t m a y seem c o n d u c i v e t o the c o m ­

p a n y ' s o b j e c t s , o r a n y «>f t h e m , and to o b t a i n 

f rom a n y such a u t h o r i t y a n y r ights , p r i v i l e g e s , 

concess ions , subsidies or o t h e r benef i ts w h i c h i t 

m a y s e e m des i rab le t o o b t a i n , a m i t o c a r r y o u t 

or exe rc i se and c o m p l y w i t h a n y such a r r a n g e ­

m e n t s , r igh t s a n d Ix-nefits a n d t o p rocu re t h e 

c o m p a n y t o be l i censed , r eg i s t e red and r e c o g n i z e d 

in a n y fo re ign c o u n t r y and t o d e s i g n a t e persons 

there in t o d o such ac t s and th ings as m a y be 

e x p e d i e n t under t h e l a w s of such c o u n t r y to re-
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vemeni son oornmeroe ou poursuivre les affaires 
là et ailleurs; 

1H. Exercer toute autre industrie que cette 
compagnie croira pouvoir convenablement exer­
cer en rapport avec son commerce ou susceptible 
d'augmenter directement ou indirectement la 
valeur de> biens, droits ou produits de la com­
pagnie «.ii de les rendre profitables; 

19. ( Conformément aux dispositions de l'article 
M «le la Loi d e - compagnies de Québec, distribuer 
entre le- actionnaires de la compagnie et autres 
personnes y ayant droit, en nature, aucun «les 
biens de la compagnie et particulièrement toutes 
actions, debentures ou valeurs de toute autre 
Compagnie appartenant à cette compagnie ou 
dont elle a le poUVOtt* de «lisjmser; 

20. Payer ton- les frais encourus jx.ur l'obten­
tion de la charte d'incorporation OU en rapport 
avec la formation ou l'organisation de la compa­
gnie et faire toute- le- choses qui se rattachent ou 
qui ~"iit appropriées à la réalisation des objets 
précité-: et promouvoir une ..u -le» compagnies 
aux fin- d'acquérir la totalité OU toute partie des 
entreprises, de l'actif, des droits ou du passif de 
cette compagnie OU pour toute autre fin jugée de 
nature à profiter a cette compagnie; 

21. faire toutes le- choses précitées OU aucune 
d'icetles comme principaux, agents, entrepre­
neurs, gérant-, surveillants ou autrement et par 
l'intermédiaire de fiduciaire- ou agents ou autre­
ment et -..it seul- ou conjointement ave - d'autres; 
et faire toutes le- autres choses qui s'y rattachent 
• •<•> sont appropriées à la réalisation des objets 
précité-; 

Il est interdit de faire appel au public pour 
faire souscrire aux actions de la compagnie, sous 
le nom de ""Alva Shipping Company. Limited", 
avec un capital-total •!•• vingt mille dollars 
$20,000.00 .divi-éendeux cent- (200J action- de 

cent do l l a r - 1100.00 chacun--. 
I.e bureau principal de la compagnie sera en 

laVîté lie Montréal. Province de Québec. 
•X 1 'até du bureau du procureur général, ce vingt-
neuvième jour d'août 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
4"J*̂ 7 Assistant-procureur général. 

" C l u b Vauquel in Incorporé" 

Avi- .-t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnie- de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province «le Québec, des lettre.- patentes en date 
du vingt-huitième jour d'août 1939, constituant 
en corporation: Paul Henoit, restaurateur. Henri 
Prud'homme, comptable, Casimir Pittet, gentil­
homme, t<»us des cité et district de Montréal, 
dan- les buts suivants: 

Etablir et exploiter en la province de Québec un 
ou plusieurs endroits de réunion et de récréation 
pour ses membres et leurs invités ; 

Acquérir, posséder, grever et aliéner «les biens 
meubles et immeubles à cette fin; 

Exploiter, à l'usage «le ses membres et de leurs 
invités une salle à manger, «les salles de billard 
et autres commerces; et y garder pour ses mem­
bres et y vendre «les vins, bières et tous autres 
spiritueux, en conformité des lois de la province 
de Québec, sul>ord«.nnément a l'obtention «les 
I>ennis nécessaires et aux conditions posées en ces 
1 vermis; 

Déterminer par règlements du Conseil «l'admi­
nistration les formalités et conditions de l'admis­
sion et de l'expulsion de ses membres, le chiffre 
deja cotisation, par catégories au besoin; 

present the company and to enable it effectively 
to carry on business or prosecute its affairs there 
and elsewhere; 

18. To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being conve­
niently carried «m in connection with its busi­
ness, or calculated directly <»r indirectly to en­
hance tin- value of or render profitable any of the 
company's property, rights or products; 

19. Subject t o provisions <>f section 81 "f the 
Quebec Companies' Act t o distribute amongst 
the shareholders <»f the company and other per-
sotis entitled thereto in kind, any property of the 
company and in particular any shares, deben­
tures or securities of any other company belong­
ing to the company, or which the company may 
have power t o dispose of; 

20. To pay all o.-ts incidental to procuring 
the charter «>f incorporation or in connection 
with the formation and organization of the com­
pany .m«l t«» d o all such things as are incidental or 
conducive to the attainment of the above ob­
jects, and to promote any company or com-
panies for the purjx.se of acquiring any or all of 
the undertaking-, assets, rights or liabilities of 
this company or for any other purpos«'s which 
may seem Calculated t o k-nefit the company; 

21. To d o all or any of the above things as 
principals, agents, contractor-, managers, super-
\ isors or otherwise and by "r through trustees or 
agent-- o r otherwise and either alone or in con­
junction with others t o d o all such things as 
may IK- incidental or conducive t o the attain­
ment of the above objects; 

Any appeal to the public t o subscribe for shares 
of the company i- forbidden, under the name of 
"Alva Shipping Company Limited". with a total 
capital -tock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00). divided into two hundred (200) -hares 
of one hundred dollar» <$l(M).00) each. 

The head office of the company will l>e at the 
city of Montreal, in the Province of Quebec. 

Dated at the offi«'e of the Attorney General, 
this twenty-ninth day «>f August. P.»3!>. 

EDOUARD ASSELIN, 
42S8-0 Deputy Attorney General. 

" C l u b Vauquelin Incorporé" 

Notice is hereby given that under Part 1 of 
the Quebec Companies' Act, Iett*Ts patent have 
l>een issued by the Lieutenant Governor of the 
Province of Quelle, l-earing date the twenty 
eighth day of August. 1939, inc«»rporating: Paul 
Henoit, n'stauraiit-keeper. Henri Prud'homme, 
accountant, Casimir Pittet. gentleman, all of 
the city an«l «listrict of Montreal, for the follow­
ing purj>os«-s: 

To establish and operate in the Province of 
Queliec one or more meeting ami recreation 
places for its memliers an«l their gucste; 

T«» acquire, own, mortgage and alienate 
movable and immovable properties for such pur-
J>o-cs; 

To operate, for the use of its memliers and 
their guests, a «lining room, billiard room and 
other businesses; to keep therein for an«l sell 
therein to its memliers wine, l>eer and other 
spirits, in conformity with the laws of the Prov­
ince of Quebec, subject to the obtaining of the 
necessary permits and ujion the conditions im­
posed by the said permits; 

To determine by by-laws of the Board of Di­
rectors the formalities and conditions for the 
admission and expulsion of its members, the 
amount of fees per class and as needed; 
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Admettre comme membre* du club, AUX t. rmes 
de ce* règlement*, toutes personnes, mémesi elles 
ne Boni pa- sctionnaîres; 

Poser tous les sctet de la vie eivîle qui sont 
nécessaires, mémo Incidemment, à tout ce qui 
précède; notamment par des effete de commerce; 

Echanger ses biens ou actions pour d'autres 
biens ou d'autres actions (pourvu qu'elles soient 
d'une corporation faisant affaires analoguesj 

Les pouvoirs accordés n'autorisent aucune­
ment les jeux à l'argent, les jeux da hasard, «-t les 
jeux mixtes de hasard et d'iîabileté, sous le nom 
de "Club Vauquelin Incorporé", avec un capital 
total de vingt mille dollars $20 ,000.00) , divisé en 
deux cents 200 actions de cent douars (1100.00 

chacune. 
Le bureau principal de la compagnie sera au 

N".. 50 ouest, rue Bt-Jacques, dan - les cité et d is­

tr ict de Montréal. 
D a t é du bureau du procureur généra l . ce vingt-

huitième jour d'août 1939. 
EDOUARD ASSELIN, 

4:U7-<> Assistant-procureur géné ra l . 

"Crystal Glass Inc ." 

A v i s est d o n n é qu'en v e r t u d e la première 
par t i e d e la Loi d e - c iUi ipag l i i e - d e Québec, il B 

é t é accordé par le l ieutenant gouverneur de la 

province de Québec, des l e t t res pa ten te - en d a t e 

d u onzième jour de septembre 1939, constituant 
••n corporation: Walter Alfred M e r r i l l , avocat 
• t conseil en loi du Roi, de la cité de Wèstmount, 
Thomas Palmer H o w a r d , avocat, et M a r y Elisa­
beth Spracklin, se< rétaire, fille ma jeu re , de la 
c i t é d e Montréal, tous du district de M o n t r é a l , 

dans les buts suivants: 
1. Exercer les opérations de manufacturiers, 

importateurs, exportateurs, grossistes, détail­
lants, n é g o c i a n t - , p roduc teur - , acquéreurs et 

vendeurs, et de toute autre man iè re marchands 
et négociant . - de v e r r e et vern- r ie . articles sani­
taires, appa re i l - , accessoires et outillage d e toutes 
-••rte-, et d'autres a r t i c l e - d e nature semblable 
• >u produit- par des procédés similaire,-, y com­
pris spécialement des a r t i c le - en poterie, terre 
cu i t e , porcelaine, poterie de Chine, t e r re réfrac-
t a i re , t uyau de d r a i n a g e et tu i le , t uyaux d'égoût, 

brique à feu, brique à construction, terra cotta, 
tu l les et a r t i c l e » en tu i le , porce la ine é l e c t r i q u e et 

c h i m i q u e , objets '-n os et tous produits don t 

l ' a rg i l e , t e r r e , - ab l e . roc. marne , argile schisteuse, 
ardoise, g r a v i e r , chaux, p lâ t re , c iment OU autres 
matériels semblables de t ou te na ture , à l'état 
brut ou préparé, mélangés ou combinés, fo rment 

une partie constituante ou l e - ingrédients; ar­
t i c l e - en métal émail lé, ustensiles et accessoires 
• le maison; accessoires de plomberie, produits 
• h - creUSetS et du g r a p h i t e ; t uyau t e r i e en m é t a l ; 

pièces d'ajustage et pièces annexées; boiserie et 
ébénisterie sanitaires; objets de composition 
sanitain - et au t r e - o b j e t - d e composition de 
t ou t e - sortes; et au t re - produits semblables; 
aussi d'- et dan - toui ma t é r i aux , i ng réd i en t s , pro­
duits, composés et sous-produits c o m m u n é m e n t 

• •u convenablement utilisés, manufacturés, p r o ­

duit-, achetés ou vendus en rapport a v e c iceux 
ou qui -ont nécessaires, u t i le- , désirables ou con­
venables à OU en ce qui Concerne la t r ansac t ion du 

Commerce d e la c o m p a g n i e : 

Ex< rcer t o u t e indust r ie , manufac tu r i è r e ou 

aut re , qui i*>urrait être e x e r c é e convenablement 
•n même t e m p - que son indus t r ie , ou de na tu r e à 

acc ro î t r e d i r e c t e m e n t ou i nd i r ec t emen t la v a l e u r 

• l e - biens, d ro i t s ou produit! d e la c o m p a g n i e ou 

les r end re p r o f i t a b l e s ; 

To admit a- member of the Club, under the 
t e r m - of the -aid by-law-, any person, even if he 
i- not a shareholder; 

To perform all civil act- w h i c h are necessary, 
even incidentally t o all that p r e c e d e - ; notably by 
instruments of trade; 

T o e x c h a n g e i t - properties or -ha re - for o t h e r 

properties or o the r -hares ( p r o v i d e d t h e y be " i 

a corporation carrying o n a similar business : 
T i n - powers g ran ted in no w a y permit gambling, 

g a m e - of chal ice and g a m e - and chance and -k i l l 

m i x e d , under the n a m e of "( lui» Vauquelin 
Incorporé" With a to ta l capi ta l Stock " [ ' t w e n t y 

thousand do l l a r - ($20 ,000 .00) , divided in to t w o 
hundred (200 ) - h a r e - of o l i e hundred do l l a r s 
>|INI.(HI each 

T h e head office of*the c o m p a n y will be at N o . 

50 St. James Street West, m the c i t y and district 
of M o n t r e a l . 

Dated at the office o f the A t t o r n e y General, 
this twenty e igh th day of August, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
I d s 1 l epu ty A t t o r n e y ( îeneraj. 

"Crystal Glass Inc ." 

N o t i c e i- hereby given that under l'art I of 
t i e Quebec Companies' Act. l e t t e r - pa tent have 
been issued b y the Lieutenant-Oovernor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e the e l e v e n t h 

day of September, 1939, incorporating: W a l t e r 

A l f r e d Merrill, advocate aid Kmg'- Counsel, of 
the c i t y of Westmount, Thomas Palmer H o w a r d , 

advocate aid M a r y Elisabeth Spracklm. secre­
tary. Spinster, of the full a g e o f majority, both 
of the c i t y of Montreal, all of the district of 
Montreal, for the f o l l o w i n g purposes: 

I. To c a r r y on the business of manufacturera, 
Importers, exporters, wholesalers, retailers. jo l>-

hcrs. producer-, b u y e r - and sellers, and in a n y 

o the r manne r dea l e r - and trader- m arid of glass 
and glassware, sanitary w a r e , apparatus, ap­
pliance-, and equipment of all kin US, and of other 
g o o d - of kindred l ines o r produced by similar 
processes, including especially pottery, earthen­
ware, porcelain, china, fire-clay goods, drain 
pipe and til.-, - e w e r pipe, fire hrick. building 
brick terra co t t a . t il» — and t i l i ng , electrical |x>r-
celain, chemical porcelain, bone w a r e and all p r o ­

ducts of wh ich c l a y , earth, sand. rock , marl, 
shale, - l a t e , gravel, l ime , plaster, cel l iel i t o r o t h e r 

similar materials of a n y k ind , w h e t h e r raw or 

p r epa red , b l ended or combined, f o r m a com­
ponent part or ingredient : e n a m e l l e d m e t a l go .n l - , 

household utensils .and implement-; plumbers' 
supplies, crucibles and graphite products; me ta l 

piping: fittings and fixture-; sanitary woodwork 
and cabinet w o r k : sanitary and o t h e r composi­
tion w a r e of all k i n d - : and o t h e r kindred p r o ­

d u c t s ; a l - . , o f ami in all material-, ingredients, 
products, compounds and by-products c o m ­

m o n l y or conveniently used, manufactured, pro­
d u c e d , bought or sold in Connection t h e r e w i t h or 

necessary, useful, desirable or convenient in or 
abou t the transaction the business of the com­
pany; 

2. T o c a r r y on a n y business, whether m a n u ­

f ac tu r ing or o t h e r w i s e , w h i c h m a y seem to the 

company c a p a b l e of being c o n v e n i e n t l y ca r r i ed 

o n in connection w i t h i t s business o r c a l cu l a t ed 

d i r e c t l y o r i n d i r e c t l y t o e n h a n c e t h e v a l u e of 

o r r e n d e r p ro f i t ab l e t h e c o m p a n y ' s pro |>er t ies , 

right.- o r p r o d u c t s ; 
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'.i. So l l i c i t e r , acheter ou autrement a cqué r i r dec •'{. To a p p l y for , purchaae or otherwise acquire 
marques de commerce, IK.HI> de commerce, bre- any t r ade marks , t r a d e name- , pa ten t - , licenses, 
vets, l i cence- , concessions si choses - e m l . l a l . l e - , concessions and the l ike , conferring any exclusive 
conférant tout droit exclusif ou non exclusif o q or non-exclusive or l i m i t e d or un l imi ted r ight to 
l i m i t é ou i l l im i t é d'utiliser, ou aucun secret ou use, or any secret or other information as to any 
autre renseignement relat i f à aucune i n v e n t i o n , inventions, formulae, recipe o r process which may 
formule, recette, ou procédé qui pa ra î t ron t sus- seem capab le of being used for any o f the pur-
ceptibles d e servir à aucun d e - objets d e la c m - poses of t he company, o r the acquisition of which 
pagnie, ou dont l'acquisition s emble ra suscep- m a y seem calculated d i r e c t l y or indirectly t o 

t ib le d e profiter directement ou i n d i r e c t e m e n t à benef i t the company, and to use, exercise, develop 
la c o m p a g n i e ; aussi uti l iser, exerce r , développer, or grant licenses in respect of or otherwise turn 
a c c o r d e r des permis en ce qui le - concerne ou au- to account the property, r i gh t - or i n fo rma t ion so 
trement ta i re valoir d e - b ien- , d ro i t - ou rense igne- acqu i red ; 
ment.- ainsi acquis ; 

4. Souscrire, prendre ou acquérir a u t r e m e n t et 4. T o subscribe for , t ake up or otherwise ac-
détenir des actions, ou des titres ou autres valeurs qu i r e and hold share- or - t o c k or o the r secu-
d e toute au t r e c o m p a g n i e exerçant une industrie r i t i e - of or in a n y o the r c o m p a n y c a r r y on a n y 

qu i pourrait ê t r e conduite de façon à prof i te r business capable of being conducted so as to dl-
directement ou indirectement à la c o m p a g n i e et rectly or i n d i r e c t l y benefit t he company, and to 
les vendre ou au t rement en disposer; sell o r otherwise dispose of t h e same; 

5. Acquérir ou se charger d e l a t o t a l i t é ou d'une •"». To a cqu i r e or u n d e r t a k e the w h o l e o r a n y 
part i»- q u e l c o n q u e d e l'industrie, des b ien- . t part of t he business, property and l iabi l i t ies or 
engagements ou d e l'actif de tou te personne, assets of any ind iv idua l , pa r tne r -h ip o r com-
société ou compagnie exerçant une indus t r ie q u e pany c a r r y i n g on any business, which the com-
la présente compagnie a l'autorisation d'exercer, p a n y is au tho r i zed to ca r ry on, o r possessed of 
ou possédant des biens convenant aux fins de la property su i table for the purposes of the com-
présente c o m p a g n i e . « t é m e t t r e des ac t ions a c - p a n y . and to issue paid-up -ha re - or bonds, o r 

quittées, o b l i g a t i o n - ou les deux en p a i e m e n t du b o t h , for the p a y m e n t of the purchase p r i ce 
pr ix d ' acha t ; t he reo f ; 

6. Organiser et d e v e n i r actionnaire d'une ou 8. To promote and become a shareho lder in 
plusieurs c o m p a g n i e - dans le but d'acquérir ou a n y c o m p a n y or companies for t he purpose of 
d'assumer Is totalité ou une par t i e quelconque acquiring all o r any of the p r o p e r t y and liabilities 
des b i en - et e n g a g e m e n t - de la compagnie, OU "f MIC c o m p a n y , or for any o the r purpose wh ich 
pour toutes autres fins de nature à profiter d i r e c - m a y seem d i r ec t l y o r ind i rec t ly ca lcu la ted to 
tement OU i nd i r ec t emen t à la présente compagnie, benefit the c o m p a n y , or t o g u a r a n t e e p a y m e n t of 
OU g a r an t i r le pa i emen t du pr incipal et des d i v i - t he principal of and d i v i d e n d s and interest on the 
dendes et i n t é rê t - sur les a c t i o n - , t i t res , obliga- share- , s tocks , bonds, debentures and o the r ac­
tions, debentures et au t r e - v a l e u r - de telles c o m - cur i t i es of and the j i e r fo rmance of cont rac ts by 
pagnies, ainsi que l'exécution d e leur- c o n t r a t s ; a n y such c o m p a n y ; 

7. l 'a i re aucune c o n v e n t i o n r e l a t i v e au par - 7. To en te r into a n y a r r a n g e m e n t for sharing 
tag.- des bénéfices ou dépenses, à l'union des inté- " f profi ts ..r expense, union of interests , co-opera-
n ' t - , à la coopération, au risque mu tue l , aux lion, joint a d v e n t u r e , rec iproca l concessions o r 
concessions réciproques o u pour d'autres fins, otherwise, with any company carrying on or en-
avec aucune compagnie exerçant, se livrant à. sur g a g e d in o r about to c a r r y on or e n g a g e in a n y 
le | « . i i i t d'exercer OU de se l i v re r à aucun corn- business o r transaction wh ich m a y seem capab le 
merce, g e n r e d'affaires p r o p r e à ê t re e x e r c é d e of being conducted so as to directly or i n d i r e c t l y 
m a n i è r e à prof i te r d i r e c t e m e n t ou indirectement benefi t t he c o m p a n y ; and to lend m o n e y to, 
à la c o m p a g n i e ; prêter d e l ' a rgent , g a r a n t i r les g u a r a n t e e the c o n t r a c t s of or o t h e r w i s e assist 
contrats ou a u t r e m e n t a ide r aucune te l le c o m - a n y -uch c o m p a n y , and to t a k e or o t h e r w i s e 
p a g n i e et p rendre ou a u t r e m e n t acquér i r d e - acquire shares and securi t ies of a n y such co in -
actions et «le.- va leurs «le t ou te tell.- c o m p a g n i e , p a n y . and to sell, ho ld , re-sel l , w i t h o r without 
aussi les vendre, détenir, r e v e n d r e avec ou sans gua ran t ee , or otherwise deal with t he s a m e ; 

g a r a n t i e OU au t r emen t l e - n é g o c i e r / 

B. Lancer, organiser, admin i s t r e r ou develop- S. To p r o m o t e , o r g a n i z e , m a n a g e , or develop 
per ou a i d e r à la f o r m a t i o n , l'organisation, l ' a d - or t o assist in the promotion, o r g a n i z a t i o n , man-
ministration ou le développement d e toute corpo- age ment o r d e v e l o p m e n t of a n y corporation, 
r a t i on , c o m p a g n i e , synd ica t , entreprise, ou al- company, syndicate, enterprise, or unde r t ak ing , 
f a i r e - , OU a.—inner, administrer et a l i éner , d e o r to t a k e o v e r , m a n a g e , and dispose of. in a n y 

toute m a n i è r e quelconque, tout commerce ou manner whatsoever, any business or undertaking 
e n t r e p r i s e d a n - lesquels la c o m p a g n i e peut ê t r e in which the c o m p a n y m a y be in te res ted or in 
intéressée ou d a n - les va l eu r - desquels e l le peut the secur i t ies of wh ich it may have invested; 
a v o i r p l acé des fonds ; 

9. A g i r c o m m e a g e n t - , agen t s à commission, 9. To act as agen ts , commiss ion agen ts , c o m -
marchands à c o m m i s s i o n , courtiers OU représen- mission me rchan t s , b rokers or r ep re sen ta t i ves 
t an t s d e tou te compagnie, soit c anad i enne OU o f a n y o t h e r c o m p a n y , w h e t h e r Canadian or 
é t r a n g è r e , ou de t ou te f i rme commerciale cans- f o r e i g n , o r C a n a d i a n or fo re ign c o m m e r c i a l 
dienne ou é t r a n g è r e et pour « l 'autre- personnes, houses, and for a n y o t h e r persons, firms or cor-
firmes ou corporations; porations; 

10. Acheter, vendre, hypothéquer, développer. 10. To buy, sell, hypothecate, develop, ad-
adniinistrer et faire le commerce de propriétés minister and deal in moveable and immoveable 
mobilières et immobilières de toutes sortes, com- properties of all kinds, including lands, build-
prenant des terrains, édifices, baux, droits rive- ings, leases, water rights, licenses, timber limits, 
rains, permis, limites forestières, machineries, machinery, equipment, supplies, merchandise 
engagements, accessoires, marchandises et tou- and all kinds of property, and to carry on a build-
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tes . -"r te-.!<• biens, et faire les affaires de cons­

truction, d'entreprises, de développement, d'im­

meubles, d'organisation, de placement, d'audi­

tion : 

i l . Be joindra ou se fusionner avec aucune 

autre compagnie dont les objets sont en tout ou 

• !: partie semblables à ceux de la compagnie; 

U . Rémunérer, soit par voie d e commission ou 

autrement, toute personne ou compagnie i">ur 

services rendus en plaçant ou en aidant à placer 

ou en garantissant le placement des actions d e la 

compagnie ou toutes debentures, actions-dében• 

tun-- ou autres valeurs de la compagnie, ou au 

sujet de la formation ou d e l'organisation de la 

compagnie ou de la conduite de ses opérations ou 

payer toutes dépenses c o n t r a c t é e s relativement 

•i ces opérations, 

13. Louer, vendre, échanger la totalité ou au­

cune par t i e d e la propriété, des droits ou entre­

prises de la compagnie, ou en disposer au t r emen t , 

ir !•• prix que la compagnie croira convenable, 

et particulièrement pour des debentures ou autres 

valeurs d'aucune autre compagnie dont les objets 

S'>rit t o t a l e m e n t ou p a r t i e l l e m e n t semblables à 

> • . \ de la compagnie; 

14. Emettre et répar t i r comme actions entière­

ment libérées de la compagnie en pa iemen t de 

tout commerce, f ranchise , entreprise, propriété, 

its, biens, pouvoirs, privilèges, bail, permis, 

con t ra t , i m m e u b l e , t i t r e s , obligations, mines, de­

bentures et autres biens ou d r o i t s qu'elle peut 

légalement acquérir en vertu des pouvoirs qui lui 

- nt coi féréa dans l e - présentes. 

15. T i r e r , fa i re accepter, endosser, exécu t e r et 

émettre des billets promissoires, lettres de change, 

connaissements, m a n d a t s et au t r e - effets négo­

ciables ou transférables; 

16. l ' a i re t o u t e - les au t r e - choses qui se ra t ta-

cl ent ou -"rit appropriées à la réalisation des o b ­

jets p réc i t é - , faire tou tes les choses précité- .- , ou 

aucune d ice lies c o m m e p r inc ipaux , agents, entre­

preneurs ou au t r e - et par l'entremise de fiduciai­

res, agents ou autrement et soit seul.- ou con jo in ­

t e m e n t avec d'aubes; 

17. l ' h u e r e t négocier les déniera de la com­

pagnie non immédiatement requis, de la manière 

qui -era d é t e r m i n é e au b e s o i n ; 

1H. Kt il est par les présen tes o r d o n n é et d é ­

claré que dans 1,. ras où la c o m p a g n i e passe des 

con t ra t s ou t r ans ige d e s affaires a v e c un ou plu­

sieurs de ses d i rec teurs , ou a v e c t o u t e au t re cor­

pora t ion ou assoc ia t ion d o n t l'un OU plusieurs d e 

ses directeurs sont ac t ionna i r e s , directeurs, off i ­

c iers ou employés, te ls con t r a t s ou transactions 

ne seront pas i n v a l i d é s ou affectés en aucune 

man iè re par le fai t q u e c e d i r e c t e u r OU di rec teurs 

Ont OU p e u v e n t a v o i r d e s in té rê t s dans ces con­

t r a t - ou t r ansac t ions qui son t OU peuvent ê t re 

con t ra i res aux in té rê t s d e la c o m p a g n i e , lors 

m ê m e que le v o t e du d i r ec t eu r o u d e s disecteurs 

a y a n t tel in té rê t c o n t r a i r e soi t nécessai re POUT 

ob l ige r la c o m p a g n i e en v e r t u d e te l c o n t r a t OU 

t r ansac t ion ; p o u r v u t o u t e f o i s q u e . dans parei l 

cas, le fai t que te l in té rê t ex i s t e soit déc l a r é des 

au t re - d i r e c t e u r - ou a c t i o n n a i r e s affectés par te l 

contrat OU t r ansac t ion , sous le n o m d e " C r y s t a l 

C l a s s I n c . " , a v e r un c a p i t a l - t o t a l de v i n g t m i l l e 

dol la rs <$2< 1.000.001, d i v i s é en d e u x c e n t s ( 2 0 0 ) 

ac t ions de cent do l l a r s ( $ 1 0 0 . 0 0 ) chacune . 

L a bureau p r inc ipa l d e la c o m p a g n i e sera en 

lesreité et d i s t r i c t d e M o n t r é a l . 

v / l ) a t é du bureau d u p rocu reu r géné ra l , c e o n ­

z i è m e j o u r de s e p t e m b r e 1039 . 

E D O U A R D A S 8 E L I N , 

4 2 8 0 A s s i s t a n t - p r o c u r e u r géné ra l . 

ing . c o n t r a c t i n g , d e v e l o p m e n t , real estate, p r o ­

m o t i n g , i n v e s t i n g and aud i t i ng business; 

11. T o Consolidate or a m a l g a m a t e wi th a n y 

o t h e r c o m p a n y h a v i n g objects s imi la r in a hole o r 

m part to those of this company; 

12. T o remunerate, whe the r by means of com­

mission or o the rw i-e. a n y person or companies for 

services rendered in p lac ing or assisting to p lace 

or guaranteeing the placing of a n y -ha re - of the 

c o m p a n y . .>r a n y debentures, debenture - t o c k 

or o t h e r securi t ies o f the c o m p a n y . «.r in or about 

the f o r m a t i o n or p r o m o t i o n of the company o r 

the conduc t of its business, and to p a y all ex­

penses i n c l i n e d in connection t h e r e w i t h ; 

13. T o lease, sell o r o therw i-e dispose of the 

business, property or undertakings of the com­

pany, o r a n y part thereof , for such consideration 

as the c o m p a n y m a y th ink fit, and in par t icular 

as the debentures or securities of any o ther c o m ­

pany having objects altogether or in part similar 

to t hose o f the c o m p a n y ; 

14. T o issue and allot as fully paid-up -hares 

of t he c m p a n y in payment of any business, 

f ranchise , u n d e r t a k i n g , property, t igh t - , assets. 

powers, privileges, lease, l icense, con t rac t , real 

estate, stocks, bonds, m i n e - , debentures, and 

o the r property o r r i g h t - which it m a y lawfu l ly 

acqu i re by v i r t u e of t he powers herein g r a n t e d ; 

15. T o d r a w , m a k e , accept, endorse, execute 

and issue promissory notes , bill- of e x c h a n g e , 

bills of lading, w a r r a n t - and o the r n e g o t i a b l e or 

transferable instruments; 

16. T o d o all -uch o the r th ing- a- are inc identa l 

or Conducive tO the a t t a inmen t of the a b o v e o b ­

jec t s , and to d o all or any of the a b o v e tiling! SI 

pr inc ipa l - , agents, c o n t r a c t o r o r otherwise, and 

by or th rough t rus tees , agen t - , o r otherwise, and 

ei ther a lone or in conjunction with othi rs; 

17. T o invest and deal wi th the fund- o f t he 

company not immediately required in such m a n ­

ner as i ron , time t « . t i m e m a y be determined; 

18 . A n d it is h e r e b y o r d a i n e d and declared 

that in case the c o m p a n y enters into c o n t r a c t - o r 

transacts business w i t h o n e or m o r e o f i ts d i ­

rec tors ..r with a n y o t h e r corporation or associa­

tion of which o n e or m o r e of it.- d i r e c t o r - are 

shareholders, director . - , officers o r e m p l o y e . - , 

such c o n t r a c t o r transaction shall not be in­

v a l i d a t e d or in a n y wise affected b y the fact t ha t 

such d i r ec to r o r d i r ec to r s h a v e or m a y h a v e in­

terests there in w h i c h a re o r m i g h t lie a d v e r s e t o 

the in teres ts o f t he c o m p a n y , e v e n t hough tin-

v o t e o f t he d i r e c t o r o r d i r e c t o r - h a v i n g such ad ­

verse in teres t shal l h a v e been necessary t o o b l i ­

g a t e t he c o m p a n y Upon such con t rac t o r t ransac­

t i o n , p r o v i d e d , h o w e v e r , tha t in a n y such case 

the fact o f such in te res t shall be disc losed t o the 

o the r d i rec to rs o r shareholders a c t i n g ujnin o r in 

reference t o such con t rac t o r t ransac t ion , u n d e r 

the n a m e o f " C r y s t a l G la s s I n c . " , w i t h a to t a l 

cap i t a l s t ock o f t w e n t y thousand do l l a r s ( $ 2 0 -

000.00). d i v i d e d i n to two hundred (200) shares 

of o n e hundred do l l a r s ($100.00) e ach . 

T h e head office of t h e c o m p a n y w i l l be a t t he 

c i t y and d is t r ic t o f M o n t r e a l . 

D a t e d a t t h e off ice o f t he A t t o r n e y G e n e r a l , 

this e l e v e n t h d a v o f S e p t e m b e r , 1939. 

E D O U A R D A S 8 E L I N , 

4290-O D e p u t y A t t o r n e y G e n e r a l . 
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" D a l m y i Limited" 

Avis est donné qu ' en v e r t u de la p remiè re 

par t i e de la Loi de* compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant gouverneur de la 
province de Québec, des l e t t r e - p a t e n t e - en d a t e 
du septième jour de septembre 1939, constituant 
en e o r i H i r a t i n n : Freda Pomerance et Juliette 
Tessier, toutes deux f i l le - ma jeu re - , commis, 
P e t e r Joseph Usher, av..eat. et Heal lî«.billard. 
huissier, tous des cité et district de Montreal, 
dan- les buts suivants : 

•i Exercer t o u t e - ..u aucune des opérations 
de négociants et manufacturiers de b a rde - et 
vêtements de t o u t e - sortes, ta i l leur- , d rap ie r - , 
bonnetiers, modistes, costumiers, chapeliers, 
pelletiers, gan t i e r - , marchands de soie, coton et 
d e n t e l l e , me rc i e r - et m a r c h a n d - et négoc ian t -
géné raux d 'ar t ic le- en c aou tchouc et impermé­
ables, parap lu ie - , canne- , o r n e m e n t - , ar t ic les de 
t o i l e t t e , pa r fum- , savon et tOUS au t re - a r t i c le - , 
commodités, marchandises ou choses nécessaires 
aux fins de la c o m p a g n i e a v e c le droi t de les 

manufacturer, importer et exporter; exercer les 
opérations d'un magasin à r a y o n - , et de mar ­
chand - en gros et en détail et ache teur - et fabri­
cants de tout . - classes de marchandises néces­
saires aux magasins à r a y o n - , et t ou t e - sortes et 
class* - de marchandises s'y rapportant ou en t ran t 
d a n - la p roduc t i on desdites marchandises, et ag i r 
c o m m e a g e n t - j»• -ur des m a r c h a n d - OU manu­
fac tur ier - d e t o n - t e l - o b j e t - , a r t i c l e - et mar­
c h a n d ! - . - ; 

(b) Acquérir par acha t , concession, é change ou 
au t r e t i t r e légal, et construire, ér iger , exp lo i t e r e t 
entretenir des manufac tu re - , boutiques, han­
gar - , dépôts, a te l i e r - de m a c h i n e - , remises pour 
eng ins et au t re - éd i f i ce - et constructions néces­
saires à ses opérations, et tout* - autres propriétés 
m o b i l i è r e - et i m m o b i l i è r e s , nécessaires OU ut i les 
DOUr l ' exerc ice de l 'une q u e l c o n q u e des fins d e la 

compagnie, et les louer , les v e n d r e et en disposer; 
o-i Exercer t o u t e au t re industrie, manufac tu ­

rière OU aut re , (pli semble ra à la c o m p a g n i e sus­
c e p t i b l e d'être convenablement exercée en même 
temps que son indust r ie ou d e nature à accro î t re 
d i r e c t e m e n t OU i n d i r e c t e m e n t la va leur des biens 
OU d r o i t s d e la c o m p a g n i e ou les rendre p r o ­
f i t a b l e - ; 

t</i A c q u é r i r OU se cha rge r «le la t o t a l i t é ou 
d ' u n e par t i e quelconque «lu c o m m e r c e , des b iens 
e t e n g a g e m e n t - d e tou te personne OU c o m p a g n i e 
e n g a g e m e n t - -le t o u t e personne OU c o m p a g n i e 

e x e r ç a n t une industrie que la c o m p a g n i e a I au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens c o n ­
v e n a n t aux f in- d e la compagnie; 

(e) Emettre et répartir comme entièrement li-
bérées les a c t i o n - de la c o m p a g n i e cons t i tuée par 

h - présentes en paiement in tégra l ou par t ie l de 
t o u t e industrie, des f ranchise- , ent repr ises , pro­
priétés, droits, pouvoirs, pr ivi lège- : , baux, permis, 
contrats, i m m e u b l e - , a c t i o n - , o b l i g a t i o n - et de­
bentures ou au t re - b iens ou d ro i t s qu'elle peut 
l é g a l e m e n t acqué r i r en ve r tu des pouvoirs a cco r ­
dé- par les présentes et pour s e r v i c e - rendus; 

( / ) Demander, ache te r ou au t r emen t acqué­
rir, tOUS b r e v e t - . pe rmis . com-.-Hon-, et choses de 
m ê m e na ture , conféran t aucun droit exclus i f OU 
non exc lus i f ou l i m i t é d'utiliser t o u t e i nven t i on 
ou aucun secret ou au t re ren-e igne inen t au sujet 
« l ' u n e i n v e n t i o n qui s emb le ron t susceptibles 
d 'ê t re utilisés pour l 'une quelconque des fins de la 
c o m p a g n i e . OU don t l'acquisition semble ra de na­
t u r e à prof i te r d i r e c t e m e n t OU ind i rec temen t :\ la 
compagnie, aussi ut i l iser , exercer, développer ou 
a c c o r d e r des permis y re la t i f s , ou a u t r e m e n t faire 
v a l o i r les b iens , d ro i t s ou r ense ignemen t s ainsi 

acquis; 

" D a l m y . Limited" 

N o t i c e is hereby g i v e n that under Par t I of 
t he Quebec C o m p a n i e s ' Act, let ters patent have 
been issued by the Lieutenant-(lovernor of t he 
P r o v i n c e o f Quebec, bear ing da te the seventh 
day of S e p t e m b e r . 1939, i nco rpo ra t ing : F reda 
P o m e r a n c e and Juliette Tessier, both - p i n - t i r - , 

clerks, P e t e r Joseph Usher, advocate, and P e a l 
Robiilard, bailiff, all of the city and district of 
M o n t r e a l , for the f o l l o w i n g purposes: 

(<D T o c a r r y on all or any of the businesses o f 
dea le r - and manufac turers of c lo th ing and wear ­
ing apparel of all k ind- , ta i lor- , drapers, hosiers, 
milliners, costumiers, ha t ter - , furriers, g l o v e r s , 
silk, co t ton and lace merchan t - , haberdashers and 
genera l out f i t te r - and dea le r - in India rubber 
and w a t e r p r o o f g o o d - , umbre l la - , wa lk ing - t icks , 
o r n a m e n t - , toilet requisites, perfumery, soap and 
a n y o t h . r a r t i c le - , commodities, merchandise o r 
t h i n g - necessary for the purposes of the c o m ­
pany wi th the right to manufacture, import and 
export the same; to ca r ry on the business o f a 
d e p a r t m e n t a l - to re , and a- wholesale and retai l 
dea l e r - in and purchasers and manufacturers of 
all classes of goods handled by d e p a r t m e n t a l 
-tor.--, and all k i n d - and classes of goods inc i ­
den ta l the re to or en t e r ing into p roduct ion of such 
goods, and to act as agen t s for dealers o r m a n u ­
facturers of a n y such goods, w a r e - and m e r ­
chand i se ; 

(b) To acquire b y purchase, concession, e x ­
change ..r o t h e r legal t i t le , and t o const ruct , 
e rec t , operate and mainta in factories, shops, 
storehouses, depots, mach ine shops, engine, 
houses and o t h e r s tructures arid erections neces­
sary for its business and all other pro |>crty m o ­
v e a b l e and i m m o v e a b l e , necessary or useful for 
c a r r y i n g on a n y of the purfwises of the c o m p a n y , 
and to lease, sell and disjx.se of the same; 

( r ) T o ca r ry on a n y o the r business, w h e t h e r 
m a n u f a c t u r i n g or o the rwi se , which m a y seem t o 
the c o m p a n y capab le o f l>eing c o n v e n i e n t l y car ­
r ied on in connection w i t h its business o r cal ­
cu la ted d i r e c t l y o r ind i rec t ly to enhance t h e 
v a l u e o f or render prwfitable any of the c o m ­
p a n y ' s property o r r i g h t s : 

o/i T o acqu i r e o r under take the w h o l e o r a n y 
part o f the business, pn>j>erty and liabil i t ies o f 
a n y person o r c o m p a n y ca r ry ing on a n y business 
which the c o m p a n y is au thor i zed t o ca r ry on . o r 
possessed of p r o p e r t y sui table for the purjM.ses 
o f the c o m p a n y ; 

(< ) T o issue atid a l lot as ful ly paid up s tock o f 
the c o m p a n y he reby incorpora ted in p a y m e n t o r 
part p a y m e n t of a n y business, franchise, under­
t ak ing , p r o p e r t y , r ights , powers, p r iv i leges , lease, 
license, con t rac t , real es ta te , - tocks , bonds , and 
deben tu res o r o the r property or r ights , wh ich it 
m a y lawfu l ly acqu i r e b y v i r tue o f the p o w e r s 
herein g r a n t e d ami for serv ices r ende red : 

(f) T o a p p l y for . purchase or o t h e r w i s e a c ­
qu i r e a n y patents , l icenses, concessions and t he 
l ike , confe r r ing a n y exc lus ive or non-exc lus ive , 
or l imi t ed right to use, o r any secret or o the r in ­
fo rma t ion as to a n y inven t ion which m a y seem 
capab le of being used for any of the purposes of 
the c o m p a n y , o r t he acquisition of which m a y 
seem calculated d i r e c t l y o r ind i rec t ly t<> benefit 

the c o m p a n y , and t o use. exercise , d e v e l o p o r 

gran t licenses in respect of, o r o t h e r w i s e turn t o 

account the p r o p e r t y , , r i g h t s o r i n f o r m a t i o n so 

a c q u i r e d ; 

http://disjx.se
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ig) Conclure dec conventions t u sujet du par-
t a g e des profits, la fusion des intérêts, la coopéra­
tion, les risques communs, les concessions récipro­
ques ou autres avec t ou te compagnie exer­
çant ou exploitant ou sur le point d'exercei ou 
d'exploiter une industrie ou transaction que la 
compagnie a l'autorisation d'exercer ou d'exptoi-
ter, ou toute industrie ou transaction susceptible 
d'être conduite de manière à p n . f i t « r directement 
ou Indirectement à la compagnie; aussi prêter des, 
deniers, garantir les contrats ou autrement aider 
t ou te t e l l e compagnie, et prendre ou autrement 
acquérir les actions et valeurs de toute telle com­
pagnie, et les vendrez les dé ten i r ou les négoc ie r 

autrement ; 
P r e n d r e ou autrement acquérir et d é t e n i r 

les actions de tou te aut re c o m p a g n i e avant ries o b ­

j e t - semblables ou en par t ie semblables à ceux 

de la compagnie, ou exerçant une industrie sus­
ceptible d'être c o n d u i t e de manière à profiter 
d i r e c t e m e n t ou indirectement à la compagnie; 

j ( 'onclure des conventions avec les autorités 
municipales, l o c a l e - ou au t re - qui sembleront 
susceptibles de conduire aux o b j e t - de la c o m p a ­

g n i e ou à l'un quelconque d e - d i t - objets et o b t e ­

nir d e - d i t e - a u t o r i t é - tous d r o i t - , p r i v i l e g e - et 

concessions q u e la corn pagnie c ro i ra désirable 
d'obtenir, et exécu te r , exe rce r lesditei c o n v e n ­

t ion- , d r o i t - , p r i v i l è g e - et concessions et - 'y con­
former: 

P r o m o u v o i r une OU des c o m p a g n i e - dan - le 

but d'acquérir la totalité ou l'un q u e l c o n q u e des 
b ien - et engagen ents d e la compagnie, ou pour 
t ou t e - au t re - fit,- qui sembleront d i r e c t e m e n t ou 
i nd i r ec t emen t de nature à profi ter à la c o m p a g n i e ; 

[k A c h e t e r , prendre à bail ou en é change , louer 

ou au t r emen t acquérir t ou t e - propriétés person­
nelles et tous d r o i t - et privilèges que la compa­
gnie croira nécessaires ou c o n v e n a b l e - pour les 
f in- de ses opérations et particulièrement t o u t e 

machinerie, ma té r i e l , fonds de commerce; 
l/i T i r e r , fa i re , accep te r , endosser, exécu t e r et 

émettre des billets promôsoires, l e t t r e - de change, 
connaissements, mandats et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

» Vendre OU aliéner la t o t a l i t é OU une par t i e 

quelconque d e l'entreprise de la c o m p a g n i e pour 
la considération q u e la compagnie croira c o n v e ­

nable , et particulièrement pour 1«-- a c t i o n - , de­
bentures OU v a l e u r - d e tou te au t re compagnie 
ayan t des objets semblables ou en par t ie sembla-
b i e f à ceux d e la compagnie; 

('<) Rémunérer t o u t e personne ou compagnie 
pour services r endu- ou qui seront r endu- en pla­
çant "u aidant à p lacer ou garantissant le place­
ment d'aucune des a c t i o n - du cap i t a l de la com­
pagnie ou t o u t e - debentures, actions-debentures 
ou au t re - v a l e u r - de la c o m p a g n i e OU d a n - ou au 

sujet de la formation ou de l'organisation de la 
c o m p a g n i e ou de la c o n d u i t e de - opérations; 

" Prélever et contribue! à p r é l eve r et a ider au 
moyen de boni, prêt , promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures ou au t re - v a ­
leur- ou a u t r e m e n t , t o u t e au t re c o m p a g n i e ou 

corporation a v e c lesquelles la c o m p a g n i e pour­
rait avoir des re la t ion* d'affaires, et ga r an t i r 

l'exécution des c o n t r a t - pai t ou te telle compa­
gnie, corporation, ou par toute telle personne 
ou personnes; 

• / ' V e n d r e , embellir, administrer, développer, 
é. | anger , louer, a l iéner , (a i re va lo i r OU a u t r e m e n t 

négociei la totalité ou une par t i e quelconque des 

1 .en- et d r o i t - de la c o m p a g n i e ; 

Exécuter tous ou l'un quelconque des ob­
jets de la compagnie c o m m e mandants, agents, 
e n t r e p r e n e u r - o u a u t r e m e n t et soil seule o u c o n ­

j o i n t e m e n t a v e c d'autres; 

(g) T o en te r into a n y a r r a n g e m e n t for - b a r i n g 

of prof i t - , union of in terest , co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with a n y c o m p a n y carrying on or engaged in or 
about to carry on or e n g a g e in a n y business o r 

transaction which the c o m p a n y i- authorised to 
c a n v on or e n g a g e m. >.r a n y business oi transac­
tion capable of being conducted so as d i r e c t l y o r 

.indirectly to benefit the company; and to lend 
money to, gua ran tee the contracts of, or other­
wise assist a n y sucll c o m p a n y , and t o t a k e or 
otherwise acquire -hare- and securities of a n y 

-uch c o m p a n y , and t o -e l l . ho ld , o r o the rw i-e d e a l 

wi th the same; 

i / i i T o t a k e or otherwise .acquire and hold 
shares in any other c o m p a n y h a v i n g o b j e c t - a l­

together or in part similar to those of the com­
pany or c a r ry ing on a n y business capable of 
being conducted to as d i r e c t l y or indirectly to 
benefit the c o m p a n y ; 

* T o enter i n to any arrangements with any 
authorities, municipal, local o r otherwise, t h a t 

m a y -eem conducive to the company's objects, 
or any of t h e m , and to o b t a i n f rom a n y iuch au­

t h o r i t y any rights, p r i v i l e g e - and concessions 
which the company may th ink it desirable to 
ob ta in , and to carry out, exercise and c o m p l y 

wi th a n y -uch arrangements, r igh t - , privileges 
and concessions; 

( / ) T o p r o m o t e a n y c o m p a n y or c o m p a n i e s 

for the purpose of acquiring all or any of t h e 
property and liabilities of the c o m p a n y , or fo r 

a n y o t h e r purpose wh ich m a y Seem directly o r 

ind i rec t ly ca lcu la t ed to benefit t he c o m p a n y ; 

/. T o purchase, take on lease or in exchange 
hire or otherwise acquire, any personal property 
and a n y r igh t - or p r i v i l e g e - wh ich the company 
m a y th ink necessary or c o n v e n i e n t for t he pur­
poses of \\- business and in particular a n y ma­
chinery, p lant , stock-in-trade; 

' / ' T o d r a w . m a k e , a ccep t , endorse, exécuta 
and issue promissory notes, bills oi e x c h a n g e , 

b i l l - of l ad ing, wa r r an t - and o the r negotiable o r 

transferable instruments; 
(tn) T o -ell or dispose of the u n d e r t a k i n g of 

the company or a n y part the reof for -uch con­
sideration as the c o m p a n y m a y th ink tit . and in 

l-artnu!ar for -ha re - , debentures or securities 
of a n y o ther company h a v i n g objects a l t o g e t h e r 

or in part similar to those of the c o m p a n y . 

' T o r emune ra t e a n y person or company for 
sei vices rendered, or to be rendered, m placing o r 
assisting to p lace or g u a r a n t e e i n g the placing " ' 
any of the -ha re - m the company - c ap i t a l or any 
debentures, debenture stock o r o t h e r securities 
of t he c o m p a n y , or in or about the formation o r 

p r o m o t i o n of the c o m p a n y or the conduc t of i ts 

business. 
o T o raise arid assist in raising money f o r , 

and to a id . by w a y of bonus, loan, promise, en­
dorsement, g u a r a n t e e of bouda, debentures o r 

o t h e r securities o r o therw i-e , a n y o t h e r c o i n -

panv oi corporation with wh ich the company 
m a y h a v e business relations, and to guarantee the 
performance of contracts by any -uch c o m p a n y , 

corporation, or by such person or persons; 

p To sell, i m p r o v e , m a n a g e , d e v e l o p , e x ­

change , lease, dispose of, turn to tu unt o r 

otherwise dea l wi th all o r a n y part oi the prop­
erty a n d l i gh t s of the c o m p a n y : 

-/ To c a r r y out all o r a n y of the o b j e c t s o f 

the company as p r inc ipa l - , a g e n t - , c o n t r a c t o r s , 

or otherwise, and e i ther a l o n e or in c o n j u n c t i o n 

w i t h others; 
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Exécuter tou tes les autres choses qui sont 
incidentes ou qui conduisent à la réalisation « l e s 

objets <ie la compagnie, sous le nom de "Dalmys 
Limited", avec un capital-total de dix mille 
dollar» (110 ,000 .00) , divisé en mille ( 1 , 0 0 0 ) 

action* de dix do l l a r - ($10 .00) chacune, 

Le bureau principal delà coirmagnie sera en les 
citent district de M o n t r é a l . 

t r | ) a t é du bureau du procureur général, ce sep­
tième jour de septembre 1939. 

f : 1 >« M A K I ) A S S K I I N . 

4291 Assistant-procureur général. 

(r) T o ca r ry out such o the r things as are in­
cidental or conducive to the attainment of the 
objects of the c o m p a n y , under the n a m e of 
"Dalmys L i m i t e d " , w i t h a to ta l capital stock o f 

ten thousand do l l a r s ($10 ,000 .00) , divided i n to 
o n e thousand (1 ,000) shares of t,.,, do l la rs 
($10 .00) each . 

T h e head office o f the company wi l l he at the 
city and district o f M o n t r e a l . 

Dated at the office of the A t t o r n e y General, 
this seventh day o f S e p t e m b e r . 1939. 

EDOUARD A S S K L I N . 

4393-0 D e p u t y A t t o r n e y General. 

"Easy Lube Company Limited" 

Avis est d o n n é qu'en v e r t u d e la p r e m i è r e 

par t ie de la L o i d e » compagnies de Québec, 
il a é t é a c c o r d é par le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r 

de la province d e Québec, représenté par M . 
Alfred Morisset, conformément à l ' a r t ic le 2, 

chap i t r e 223, S.R.Q., 1925, d e , l e t t r e» p a t e n t e -

en d a t e du t ren te -e t -un iè ine jour d 'août 1939, 

constituant e n corporation: Roland Lafontaine, 
é tud ian t en d r o i t . I >ame I r m a ( ' hoque t , v e u v e d e 

Léandre < 'ollette et I Mie < 'olombe Vinette, sténo­
graphes, t o n » d e M o n t r é a l . P.Q, d a n » les buts 
s u i v a n t s : 

L A c h e t e r , vendre, raffiner, manufacturer, im­
porter, exporter, négocier, ou a u t r e m e n t fa i re le 
c o m m e r c e , en g ros ou en dé ta i l d'huiles, graisses, 
gasoline, bensine, pétrole, graphite, d é r i v é » du 

pétrole et t o u t e » sortes de produite et sous-
produits du pétrole et t o n » a u t r e » produits; 
acheter, é change r , louer ou au t r emen t acqué r i r , 

détenir, posséder, ma in t en i r , gé re r et e x p l o i t e r 

des g a r a g e » . | M P » t e » de gasoline, magasins, 
hangars , entrepots, et a u t r e » établissements sem­
blables pour l'emmagasinage, la mise en sûre té 

de produits du pétrole et t o n » autres produits et 

marchandises; 
2. Acquérir, p r end re à bail, dé t en i r , posséder, 

m a i n t e n i r , con t rô l e r , vendre, transporter, céder, 
échange r , aliéner, o c t r o y e r , louer, gérer , ou autre­
ment fa i re le c o m m e r c e et disposer de biens réels 

et personnels, m o b i l i e r » et immobiliers d e t o u t e » 

sortes et d e s c r i p t i o n » et aucun et t o n » i n t é r ê t » en 

iceux; 
3. Exercer t o n » a u t r e » indus t r i e» et c o m m e r c e » 

«p i e la c o m p a g n i e c ro i ra pouvoir exercer c o n v e ­

n a b l e m e n t en rappor t a v e c le c o m m e r c e et les 

opérations d e la c o m p a g n i e et t o n - aut res in­
dustries et c o m m e r c e » susceptibles d'augmenter 
directement ou i nd i r ec t emen t la valeur des biens 

ou d ro i t s d e la compagnie ou de les mettre à 
profit : 

4. P r o m o u v o i r et d e v e n i r actionnaire « l ' u n e ou 

plusieurs c o m p a g n i e » d a n » le but d ' acquér i r la 

t o t a l i t é o | j U n e pa r t i e q u e l c o n q u e d e » b i e n » et en­

g a g e m e n t . » d'une ou plusieurs c o m p a g n i e s ou pour 
t o u t e » a u t r e » f in» de nature à profi ter directe­
ment ou indirectement à la c o m p a g n i e et garantir 
le pa i emen t du pr inc ipa l , des dividendes e t in té ­

r ê t » sur les a c t i o n » , titres, obligations et a u t r e » 

va leurs d'une ou plusieurs c o m p a g n i e - et l 'exé­

cu t ion des cont ra t .» par t o u t e » t e l ! . » c o m p a g n i e » : 

ô. Acquérir ou se charger de la t o t a l i t é ou 

d'une pa r t i e quelconque de l'industrie, d e » biens 
et engagements ou d e l'actif d e t o u t e personne, 
soc i é t é ou compagnie exerçant une indust r ie q u e 

la p résen te compagn ie , a I autorisation d ' exe r ce r 

ou possédant de.» b i e n » Convenant aux fins î le la 

présente compagnie; 
• » . C o n t r a c t e r l i b r emen t avec t o u t e personne, 

f i rme e t c o r p o r a t i o n pub l ique ou privée, par-

"Eaay Lube Company Limited" 

N o t i c e i » he reby g i v e n that under l 'ar t 1 o f 

the Quebec Companies' A i t . l e t te rs patent h a v e 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
P r o v i n c e of Quebec, represented by M r . Alfred 
Morisset, pursuant t o ar t ic le 2, chap te r 22.'L 
R.S.Q. , 1925, bear ing d a t e the t h i r t y fir»t d a y of 

August, 1939, incorporating: R o l a n d Lafontaine, 
law s tuden t . D a m e I r m a ( h o q u e t , w idow of L é ­

andre ( ' o l l e t t e . and M i - - ( olombe Vinette, steno­
graphers, all of M o n t r e a l . P.Q., for the f o l l o w i n g 

purposes: 

L T o purchase, sell, refine, manufacture, im­
port, export, deal wi th o r otherwise dea l in, bo th 
wholesale and reta i l , o i l , grease , gaso l ine . I ien-
z ine . petroleum, g r a p h i t e , petroleum d e r i v a t i v e s 
and all k i n d - of petroleum p roduc t s and by-pro­
ducts, and a n y o t h e r products; t o purchase , 
e x c h a n g e . | e a » e or otherwise acqui re , ho ld , o w n , 
ma in t a in , m a n a g e and operate ga rages , gasoline 
s t a t i o n » , stores, Sheds, warehouses and o the r 

similar establishments for the Btorage and safe­

k e e p i n g of petroleum p roducts and of any other 
products and merchandise; 

2. T o acqui re , t a k e on lease, hold, o w n . m a i n ­

tain, con t ro l , sell, t ransfer , assign, e x c h a n g e , 

a l i ena t e , grant , lease, m a n a g e or o t h e r w i s e deal 

in and dispose of a n y real and personal p r o | ) c r t y , 

m o v e a b l e and i m m o v e a b l e , o f e v e r y k ind and des ­

c r i p t i o n , and any interests t he re in : 

3, T o c a r r y on a n y o t h e r indus t ry and busi­
ness which m a y seem to the c o m p a n y capab le o f 
be ing c o n v e n i e n t l y car r ied on in connec t ion w i t h 
the industry and business of the c o m p a n y and 
a n y o t h e r industry and business calculated t o 
d i r e c t l y or indirectly enhance the va lue of o r 
render prof i table the p r o p e r t y or r ights of the 
c o m p a n y ; 

•I. T o p r o m o t e and b e c o m e a shareholder in 
any company or c o m p a n i e s for the p u r p . s e o f 
acqu i r ing all o r a n y of the p rope r ty and l iab i l i t i es 
of any c o m p a n y or companies, o r for any o the r 
purpose which m a y - . e m directly o r ind i rec t ly 
ca lcu la ted to benefit the c o m p a n y , and t o guar­
an tee p a y m e n t of the principal of and d i v i d e n d s 
and interest on the shares, stock, bonds , and 
o t h e r secur i t ies o f a n y c o m p a n y or c o m p a n i e s 
and the performance o f contracts b y any such 
c o m p a n y ; 

."». T o acqui re or u n d e r t a k e the w h o l e o r a n y 
part o f the business, property and liabilities o r 
assets o f a n y ind iv idua l , partnership o r c o m p a n y 
c a r r y i n g on a n y business which the company is 
au thor i zed t o ca r ry on . o r possessed o f property 
su i tab le for t h e pur|>oses of the c o m p a n y ; 

6, T o en te r f ree ly in to con t r ac t s w i t h a n y |>er-

Son, f i rm or co r j io ra t ion , w h e t h e r publ ic or p r i v -

http://purp.se
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faire et remplii dee contrats « le t ou t e - sorte.- et de 
tout genres et acheter, louer ou autrement ac-
quérii dot breveta, licences, droite, privilèges et 
franchises qui peuvent être convenablement ou 
profitablemcnt exploité! en rapport avec les 
fini de la compagnie; et conclure toutes conven­
tions et arrangements avec les gouvernements, 
autorités supérieures, municipales, locales ou 
autres, et obtenir de oesdites autorités tous les 
droits, lièges et concessions que la compagnie 
jugera convenable d'obtenir: exécuter, exercer 
des conventions, droits, p r iv i l èges et concessions 
pour les fins de la compagnie; 

7. Organiser line ou plusieurs compagnies 
pour acquérir la totalité ou aucune partie de 
l'actif de la compagnie, ou pour aucune autre 
fin de nature à profiter directement ou indirec­
tement à la compagnie; v e n d r e ou céder l'entre­
prise rie la compagnie ou une pa r t i e quelconque de 
l'actif de la compagnie pour toute considération 
«pie la compagnie j uge ra convenable, particuliè­
rement les actions, debentures, et au t re - valeurs 
d e toute au t r e corporation en pa iement total ou 
pa r t i e l : se fusionner soif par achat, vente ou 
au t rement avec toutes personnes, société ou cor­
poration «'occupant d opérations similaires en 
tout ou en par t ie à c e l l e » que la présente compa­
gnie a l'autorisation d'exercer; 

s. Emettre des actions acquittées, obligations 
et va leur - de la compagnie en pa i emen t total ou 
partiel de tous b i en - m o b i l i e r - ou immobiliers, 
propriétés, prit ilèges, d r o i t - , brevets, concessions, 
t i t r e - , a c t ion - , o b l i g a t i o n - , deben tu re - ou autres 
valeurs qui peuvent ê t r e acquises par la compa­
gnie, et, avec l'approbation des actionnaires pour 
tous services rendus et t r ava i l fait pour la c o m ­

p a g n i e , et en p a i e m e n t OU à. l'acquît de d e t t e » et 
responsabilités assumées par la c o m p a g n i e ; aussi 
é m e t t r e des actions acquittées, o b l i g a t i o n » ou 

a u t r e » t i t r e » de la c o m p a g n i e en paiement total 
OU par t ie l , ou é c h a n g e p«.ur des a c t i o n » , obliga­
tions OU a u t r e » valeur.» de toute au t re c o m p a g n i e 

faisant un commerce similaire en tout ou en 
partie à tout c o m m e r c e que ce t t e c o m p a g n i e a le 

droit d'exerci r. 
9. Etablir des a g e n c e » et succursales; 
1<» Hypothéquer, nant i r ou donne r en g a g e 

tous les biens m o b i l i e r - ou immobiliers, présente 
OU futur- , dans le but de ga ran t i r toutes o b l i g a ­

t i on - , debentures de la c o m p a g n i e : vendre, gager . 

nant i r , hypothéquer, é changer , louer , a l iéner 

t ou te ou aucune pa r t i e des p rop r i é t é - mobilières 
ou i m m o b i l i è r e - présentes ou fu ture- en aucun 

t e m p - possédées par la compagnie; 
i l Placer et disposer des den ie r - de la com-

I agnie, qui ne sont pas immédiatement requis, de 
la façon et suivant les conditions qui pourront 
ê t r e de t e m p - à au t re déterminées; 

12. Faire, t i rer , accepter, endosser, exécu t e r et 
émettre des billets à ordre, l e t t r e - d e change , 

traites, chèques, connaissements et tous au t re -

e f fe t - commerciaux; e m p r u n t e r dee f o n d - sur le 
crédit de la compagnie, é m e t t r e des o b l i g a t i o n - . 

Im.ii-, debentures, ou au t re - va leur - de la com­
pagnie et le- donne r en g a g e ou le- vendre |"»ur 
le- sommes et pr ix jugés convenables; 

13. Faire la totalité ou aucune des choses pré­

c i t é e - comme principaux, a g e n t - , entrepreneurs 
OU au t re - , et par fiduciaires, a g e n t - OU .autre-, et 

soif seule, soit conjointement a v e c d'autres; 
14. Rémunérer t o u t e personne ou compagnie 

pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant, en a idant à p lacer ou en garantissant le 
placement des a c t i o n » OU a u t r e » va leurs d e la 

c o m p a g n i e , OU pOUI se rv ices rend US a f fectant 

a t e . p e r f o r m and ca r ry ouf Contracte of e v e r y 

k ind and sort , and to purchase, lea-e or other­
wise acquire any p a t e n t » , licenses, right-, priv­
i l e g e - and franchisee which may be suitably o r 
p ro f i t ab ly car r ied on in connection with the com­
pany's purposes; and to en t e r into a n y agree­
ments or a r r a n g e m e n t - wi th any g o v e r n m e n t - . 

authorities, supreme, munic ipa l , local or other­
wise and secure from Said au thor i t i es a n y r ights , 

p r i v i l e g e s and concessions which the company 
m a y d e e m desirable to o b t a i n ; to c a n y out, exer­

cise such agreements, r ights , privileges and con­
cessions for the purposes of the c o m p a n y ; 

7. T o promote a n y c o m p a n y or companies to 
acqu i r e t he w h o l e or a n y part of t he assets of the 
company or for any other purpose calculated to 
benefit the c o m p a n y , d i r e c t l y or i n d i r e c t l y ; t o 

-el l o r assign the undertaking of the company or 
a n y part of the assets of the c o m p a n y for -uch 

consideration as the c o m p a n y m a y d e e m fit. in 

particular for share- , debentures or o t h e r seen-
r iti f any o t h e r corporation, as full o r part p a y ­

ment ; t o a m a l g a m a t e e i t he r b y purchase, - a l e or 

o the rw i-e w i t h any person, partnership or n . r -
poration engaged m a business, w h o l l y or p a r t l y 
- i m i l a r t « . that which the present company M 
authorised t o c a r r y o n ; 

K. T o i—ue pa id-up -hare- , bot tdl and secu­

rities of t he c o m p a n y a- full o r part p a y m e n t for 

a n y m o v e a b l e o r i m m o v e a b l e assets, property, 
p r i v i l e g e s , r ights , patente, concessions, stocks, 
share- , bonds debentures or o the r securities 
which m a y be a c q u i r e d b v the c o m p a n y , and , 

with the approval of the shareholders, for ser-
v ice- rendered to and w o r k d o n e for the company, 
and as p a y m e n t o r settlement of debts and lia­
bil i t ies t aken o v e r by the c o m p a n y ; also t o issue 

paid-up -hare- , bonds and o the r securities of the 
c o m p a n y a- full o r part p a y m e n t of or in e x ­

c h a n g e for the -hare- , bonds or o t h e r secur i t ies 

of a n y o the r c o m p a n y c a r r y i n g on a business, m 

w h o l e or in part - i m i l a r t o any business which 

this c o m p a n y i- entitled t o ca r ry o n . 

' .» . T o establish agencies and b r a n c h e » : 

10. T o hypothecate, pledge or m o r t g a g e a n y 
m o v e a b l e o r immoveable property, present o r 
future, for tin- purpose of secur ing a n y bonds, 
debentures of the c o m p a n y : to sell, m o r t g a g e , 
pledge, hypothecate, exchange, l ea -e . alienate the 
w h o l e or a n y part of t he m o v e a b l e or immoveable 

property, present or future, at a n y t i m e o w n e d 
by the company : 

11. T o invest arid deal w i t h t he moneys of 
the company not immediately required in -uch 
manne r and under such c o n d i t i o n - a- m a y f rom 

t i m e t o t i m e be determined; 

12. T o m a k e , draw, accept, endorse, execute 
ami issue promissory notes, bills of e x c h a n g e , 
dra f t - , c h e q u e - , bill- o f lad ing, and o the r com­

mercial instruments, t o borrow m o n e y on the 
credi t of t he company and issue bonds, deben­
tures, obligations or o the r securities of the c o m ­
pany , t o pledge or -e l l same for such sums and 
p r i c e - a- m a y be d e e m e d expedient; 

13. T o d o all or a n y of the above t h i n g - a-
p r i n c i p a l » , a g e n t » , con t r ac to r s , o r otherwise and 

t h r o u g h trustees, agen t s or otherwise and e i ther 

alone or m conjunction wi th others; 

14. T o r e m u n e r a t e any persons or c o m p a n i e s 

for services rendered o r t o be rendered in p lac ing 

or assisting in p lac ing or g u a r a n t e e i n g the p lac ing 

of t he Bhares, o r o t h e r securi t ies of the c o m p a n y , 

o r for - e i v i i e s rendered d i r e c t l y or i n d i r e c t l y 
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d i r ec t emen t mi indirectement la formation, la 
promotion de la compagnie ou la conduite de iea 
opérations ; 

15. Distribuer entre les actionnaires de la 
compagnie, '-n nature, en espèces ou autrement, 
au moyen de dividendes, boni, ou delà manière 
prévue par l 'ar t ic le KI d e la Loi des Compagnies 
de Québec, toutes propriétés ou biens de la com­
pagnie, "U tous produits de la vente, de l'échange, 
ou de l 'al iénâti i in de toutes propriétés ou biens de 
la compagnie; 

Emettre conformément aux dispositions de 
l'article 4"> de la Loi des Compagnies de Québec, 
des certificats d'actions au porteur pour toutes 
actions entièrement acquittées; pourvoir au 
moyen de coupons ou autrement, au paiement des 
dividendes à venir sur !• - actions visées dan- ces 
certificats; déterminer de temps à au t re la forme 
de ces certificats ••' la procédure à - livre par les 
porteurs d'ici uxdans l\ x- rcicc de leurs droits; et 
sujet aux dispositions générales du susdit article 
de la Lai des O mpagnîes de Québec, tout por-
teur de certificat d'action au porteur aura le 
droit d'assister et de voter aux assemblées géné­
rales p<>ur\u qu'il produise aux dites assemblées 
tel certificat ou, à défaut de tel certificat, uni lé-
claration officielle d'une banque chartrée ou 
- o c i é t é de trust reconnue certifiant que ledit por-
tct.r a l iùnx nt déposé tel certificat entre mains 
de telle banque ou sociét de trust aux fin- d'exer­
cer n drmt d'assister «t de voter à telle assem­
blée; 

17. Payer toutes ou aucune des dépenses en­
cou rue - directement ou indirectement aux fins 
de la formation, de l'incorporation ou de l'organi­
sation de la compagnie; 

l v Les clauses qui p récèdent - i r o n t in te rpré­
té* - comme objets et pouvoirs add i t i onne l - et non 
limitatifs des pouvoirs généraux conférés par les 
lois de la P r o v i n c e de Québec, et il est expressé­
ment pourvu que rénumération qui précède des 
pouvoirs spécifiques ne -era pas interprétés 
comme limitant ou restreignant en aucune ma­
n iè re les dnu t s et pouvoirs de cette compagnie; 

10. P a y e r tous les frais i nc iden t - à la p r o m o ­

t i o n , la constitution en corporation et l'organisa­
tion de la compagnie, sous le nom d e "Easy Lube 
C o m p a n y L i m i t e d ' . a v e c un capi ta l total d e 
v i n g t mi l l e d o l l a r - ($20,000.00 . divisé en deux 
cent.- (200) a c t i o n - de cent dol lars ($100 .00) cha­
cune. 

L e bureau p r inc ipa l d e la c o m p a g n i e sera à 
Montréal, dans le d is t r ic t de Montréal. 
IrDeté du bureau du procureur généra l , ce 
trente-et-unième j o u r d ' aoû t 1939. 

EDOUARD A 8 8 E L I X , 
4293-0 Assistant-procureur general. 

inc identa l t o the fo rma t ion or p romot ion of the 
Company or the conduc t of its affairs; 

15. To distribute a m o n g the shareholders of 
the c o m p a n y , in k ind, specie or otherwise, as 
dividends or bonus " i in the manner provided 
by article 81 of the Quebec ( !ompanic-' Act, a n y 
of the company's assets or property or any pro­
ceeds oi the sale, exchange o r a l ienat ion of any 
property or assets of the c o m p a n y ; 

16. T o issue -ha re -war ran t - for any fully paid 
up - d a n - , pursuant to ar t ic le 4"> of the Quebec 
Companies' Act; p r o v i d e , by c o u p o n - or other­
wise, for the payment of future dividends on the 
shares specified in the wa r r an t : to d e t e r m i n e , 
from time to time, the tenure of -uch war ran t s 
and the procedure to be fo l lowed by the holders 
thereof for the exercising of their rights; and sub­
ject to the general p rov i s ions of the foregoing ar­
t ic le of the Quebec Companies' Act, any holder 
of a -hare-warran t shall !»;• en t i t l ed t • assist and 
to v o t e at t in 4 genera l m e e t i n g - , provided he p r o ­
d u c e - the -aid -hare-warran t at the -aid meetings, 
nr. in the absence of said share-warrant , a d u l y 
attested official declaration f rom a C h a r t e r e d 
Hank or a k n o w n Trust Company, stating that 
the said ho lder has duly deposited said share* 
warrant in the handsof such Bank or Trust < Com­
pany, for the purpose of exercising his rigl t to 
assist and Vote at -uch m e e t i n g : 

17. To pay all o r any of the expenses of, inci­
den ta l to o r d i r ec t l y or indi rec t ly incurred in con ­
nect ion w i t h the f o r m a t i o n and incorporation and 
organisation of the c o m p a n y : 

I s . The f o r e g o i n g clauses shall be construed. 
both as o b j e c t - and power*, in fur therance, and 
not in l i m i t a t i o n of the genera l powers conferred 
by the laws of the P r o v i n c e of Quebec and it is 
he reby e x p n - s l v p r o v i d e d that the enumeration 
herein of Bpecific powers shall not I** held t o 
l imit or restrict in any manner the rights and 
powers o f the c o m p a n y : 

19. To p a y all t he costs incidents] to the p r o ­
m o t i o n , incorporation and o rgan iza t ion of t he 

company, under the n a m e of "Easy Lube Com­
pany Limited'', with a total capital s tock of 
twenty thousand dol lars ($20,000.00) , d i v i d e d 
into two hundred ( 200 ) shares of one hundred 
dol lars ($100 .00) each. 

T h e head office o f the c o m p a n y wil l l>e at 
M o n t r e a l , in the distr ict of M o n t r e a l . 

D a t e d at t he office o f the A t t o r n e y General, 
this thirty first day «>f Augus t . 1939. 

EDOUARD ASSELÎN, 
4294 D e p u t y A t t o r n e y General. 

" F a g n a n et F r è r e s L i m i t é e " 

A v i . - est d o n n é qu'en ve r tu de la p r emiè re par­
t ie de la L o i des c o m p a g n i e s de Québec, il a é t é 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince d e Québec, des l e t t r e - pa tentes en d a t e du 
v i n g t - h u i t i è m e j o u r d'août 1939, const i tuant en 
corporation: AdeJard Dubois, ma rchand . L o r e n z o 
Fagnan, commis et Germain Fagnan, c o m p t a b l e , 

t o n - d e la c i t é d e S . r e l , R iche l i eu , dans les buts 
s u i v a n t s : 

1. K x e r c e r le n é g o c e et le c o m m e r c e de manu­
fac tur ie rs , négoc i an t s , commerçants «'t dé t a i l ­
lants de vêtements d e tou tes sortes et espèces, 
|>oiir d a m e s , mess ieurs e t enfants , ainsi ( p i e la 

four ru re ; 
» 

"Fagnan et Frères «Limi tée / ' 

N o t i c e is he reby g i v e n that under Par t 1 of 
the Quebec C o m p a n i e s ' A c t . let ters patent h a v e 
been issued by the Lieutenant-Governor o f tin* 
P r o v i n c e o f Quebec, bearing date the t w e n t y 
e igh th d a y of A u g u s t . 1939, incorporating: A d e -
lard D u b o i s , merchan t . L o r e n z o Fagnan, c le rk , 
ami Germain F a g n a n . accountan t , all of the c i t y 
of S . r e l . R i che l i eu , for the fo l l owing purposes: 

1. T o dea l and ca r ry on business as manu­
facturers, me rchan t s , dea lers in and retai lers of 
c lo th ing of all k inds and sorts, for ladies, g e n t l e ­
men and ch i ld ren , and also deal in fur; 

2 



3136 

2 Exeroei le négoce d'importateur*, d'expor­
tateurs, d'agents, de négociante de touted sortes 
«t espèces darticles, espèces et marchandises; 

:. A tri ! • •> ii m .•• agents, agents •< commissions, 
marchands à commission ou représentants pour 
'i autres personnes, firmes ou corporations; 

4. Aeheter, assumer, louer, ou autrement ao« 
quérii • e> propriétés, machines, usines, qui peu­
vent être utiles aux fins de la compagnie; 

.Y Acheter ou acquérir autrement tous autres 
biens, droits et intérêts qui peuvent être utiles 
jx'ur aucune des fins susdites : 

><. Arquérii toutes marques da commerce, 
dessin* industriels, 'ln.it- brevetés, permis, privi­
lèges, qui pourraient être utiles à la compagnie; 

7. Détenir et posséder des actions H valeurs 
dans toute autre compagnie, ou d'autres compa­
gnies exerçant le négoce de même nature et les 
vendre ou autrement négocier; 

8, Acquérii et posséder d e - actions dans toute 
compagnie exerçant «m commerce semblable, 
émettre d< - actions entièrement libérées en paie­
ment «-u pa iement partiel du prix d'achat. 

9, Prendre, acquérir et détenir des valeurs de 
t ou te nature ou espèce, réelles nu personnelles, 
pour dettes, obligations ou engagement envers la 
compagnie, contractes ou à «'-tri' oonti ictés aux 
fins et objets de la compagnie; 

10. Acheter, louer, ou autrement acquérir de 
t ou te personne, société, corporation, tout com-
mcrce d'une nature semblable à celui exploité 
par la compagnie, aussi t on - baux, licences, fran­
chises, achalandage, clientèle, propriété, marques 
de oommerce; assumer tout ou par t ie du passif, 
et les payer entièrement ou partiellement «-u 
parts acquittées d e la compagnie nu autrement; 

I l Aid«-r . p ro tége r ou accommoder, par des 
avances de deniers, garanties, endossements ou 
concessions, toutes personnes, sociétés ou cor­
porations, mi accep te r tel le* garantie.- qui l e u r ­

raient être ta i te- pat t e l l e - personnes, sociétés ou 
<•<•! punitions ; 

12. Acheter, p rendre à bail mi en échange, ac­
quérir, détenir, améliorer, gérer , développer, 
louer, hypothéquer I»-.- meubles et les immeuble**, 
• les propriétés foncières! tant pour l'usage d e la 

compagnie <pn* dans un but de spéculation; 
bi . Vendre, t r anspor te r nu autrement a l iéner 

la totalité nu tou te par t ie du ci-ininerci: de la p ré ­

sente compagnie, à toute corporation, société, 
f i rme ou personne, et accepter en rxMMidératiou 
d e - actions, debentures nu va l eu r - d e toutes 
au t r e - compagnies; 

14. Prendre nu dé ten i r des mortgages, hypo-
thèques, privilèges et chargea pour g a r an t i r 

toute balance impayée d e prix de v e n t e ..u d'a-
vancemente d'argent fait."; 

15. Prêter de l'argent aux personnes ou com­
pagnies en relation d'affaires avec la compagnie; 

16. Accepter en garantie de ces p rê t - le- ac­
tions, o b l i g a t i o n - , debenture-. hypothèques,gages, 
h< n-, ou autres t i t res d e ees compagnies, -ur les 
p l o p i ié-té- de ces persnluies OU c o m p a g n i e s , 

17 l . tabl i r des a g e n c e - OU -uccui-aie-* aux 

m ê m e - fin- et objet! de c e t t e c o m p a g n i e , - o u - le 

n o m d e "Fagnan et F r è r e - (Limitée)'', avec un 

capi ta l to ta l de six mi l l e dol la rs ( $ 6 , 0 0 0 . 0 0 ) , 

d i v i s é en six cents ' I M P ac t ion* d e d ix do l l a r s 

($10 ,00) chacune 
l.e bureau principal d e la c o m p a g n i e -era à 

S i r e l . d a n - le district de Richelieu. 
Daté du bureau du procureur géné ra l , ce vingt-

h u i t i è m e j o u r d'août 1939, 

EDOUARD A8SEUN, 
4295-0 Assistant-procureur général 

_'. 'I'ocirry on business as importers, exporters, 
agen ts , m e r c h a n t - o f all k i n d - and Sorts of arti­
c l e - , w a r e - and merchandise; 

3, T o act as a g e n t - , commission a g e n t s , c o m -

mission merchants or representatives, tor any 
other pars sis, firms m corporations; 

4. T o purchase, t a k e over, lea-e oi otherwise 
acquire any pro|ierty, machinery, factory which 
m a y be used for the purposes ol the c o m p a n y ; 

."». T o purchase oi otherwise acquire any o t h e r 

property, r i gh t - and interests caliable of being 
useful ft r any ol tt e foregoing purposes; 

6 T o acquire a n y trade-marks, industrial 
designs, patent r igh t - , licenses, prh ileges, capable 
oi being useful to the comjiany; 

7. T o bold and o w n share- ami securities in 

a n y o t h e r company or c o m p a n i e s , c a r r y i n g on a 
-imilar kind ol business and -*-ll o r otherwise dea l 

w it *i the same. 
8. T o acquire and own share- m any company 

carrying on • similar business, i - -ue fully paid-
up -ha re - a- p a y m e n t or part p a y m e n t of tin* 

purchase price thereof; 
T o take, acquire and hold securities ol any 

kind or sort, r e d or personal, for debts, o b l i g a ­

t i o n - ..r liabilities towards the c o m p a n y , con­
tracted o r t o be contracted for the company's 
piirposeii and object . - ; 

In. T o purchase , lease, or o therw i-e acquire 
from any person, firm or corporation, a n y busi­
ness ol a -inular kind as the o n e carried on by 
the c o m p a n y , also any l e a -e , licenses, franchises, 
good-will, custom, property, t r a d e - m a r k - : to 
assume the w h o l e or part of the liabilities thereof 
and pay therefor, m who le or in part , w i t h paid 

up-hare- of the c o m p a n y off otherwise; 
11. To aid. assist or a c c o m m o d a t e , by a d v a n c e -

in m o n e y , guarantee, endorsement or concession, 
any parson, firms or oorpotsAson* and accept 
-uch securities as m a y be ottered by such par­
sons, f i r m - o r corporations; 

12. T o purchase, take on lease or in e x c h a n g e , 

acquire, bold, i m p r o v e , m a n a g e , develop, lease, 
hypothecate, m o v e a b l e - and immoveables, real 

e - t a t e . Ixi th lor the use of the c o m p a n y and for 

speculation purposes ; 
13. T o -e l l . transfer or otherwise dispose of the 

w h o l e or any part o f the present c o m p a n y -

bu-im—I to any corporation, pa r tne r sh ip , firm or 

jM- r -on and t o accept m consideration -ha re - , de­
bentures, or secur i t ies of a n y o the r c o m p a n y ; 

14. T o t a k e or hold mortgages, hypothecs, 
l i en- and charges a- guarantee for a n y unpa id 
ba lance o f sa le-pr ice or for a d v a n c e - of money 
made; 

15. T o loan m o n e y t« , persona o r companies 
h a v i n g business d e a l i n g - w i t h the company; 

in . T o accept as security for -uch loans the 
-hare- , bonds, debentures, hypothecs, mortgages, 
l iens or other securities of such companies, UIMUI 
the properties <>f such persons or companies; 

17. T o e - t abh -h agenc ies .»r b l anches fo r the 

same p u r f K . s e s and o b j e c t - as those of th is c o m ­

pany , under the n a m e of " F a g n a n et F rè res 

i L i m i t é e ' . w i t h a total c ap i t a l s tock o f six 

thousand do l l a r s ($6 ,000 .00 ) , divided i n to s ix 

hundred ( 6 0 0 ) -hares of teU do l l a r s l$ | ( ) . IKM each . 

T h e head office of tin- c o m p a n y wil l 1M- at So re l . 

in the d is t r ic t o f R i c h e l i e u . 

Dated at t h e ofhee of t h e A t t o r n e y ( î e n e r a l . 

this twenty e igh th d a v of A u g u s t . 1939. 
EDOUARD AS8ELIN, 

4296 Deputy A t t o r n e y LJeneraL 

http://'ln.it-
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"Hôtel Albert Ltée" "Albert Hotel Lted" 

Avis est donné qu'on vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é t é accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres [latentes en date 
<!u sixième jour de septembre 1939. constituant 
en corporation: J. Théo. Legault, J.-Théo. 
Legault, Jr., et Efvin Legault, tous trois notaires 
pour la Province de Quebec, résidant à Montréal, 
dans les buts -ui\ ants: 

Construire, bâtir, acheter, louer ou autrement 
acquérir, posséder, aménager, maintenir, opérer, 
échanger, vendre ou autrement en disposer, des 
hôtels, restaurants, cafés et salles de rafraîchis­
sements, clubs; 

Exercer le commerce d'hôtelière licenciés, mar­
chands de tabacs et de journaux, bières et vins, 
miportateurs et manufacturiers d'eau gazeuse, 
minérale, artificielle «-t autres liqueurs, I >m-
msrce do pourvoyeurs, fournisseur* pour des 
amusements publics, d'une manière générale; le 
commerce de propriétaires d'automobiles, ca* 
rosses, voitures, équipages, aéroplanes, canots-
automobiles, agents d immeubles, courtiers, mes­
sagers et gardiens d'entrepôts; 

Construire, acheter, opérer, louer, vendre des 
hôtels, appartements, logements, bou t iques , 
manufactures, t r a v a u x machineries, résidences, 
maisons de pension, buanderies, et lieux d'amuse­
ments; 

Acheter, louer, ou autrement acquérir en tout 
ou «-n partie toute propriété réelle «'t person­
nelle, mobilière «'t immobilière, soit à la ville ou 
à la campagne, spécialement lots à bâ t i r , fermes 
«•t jardin.- potagers, 

solliciter, acheter ou autrement acquér i r des 
patentes, brevets, licences, concessions; 

A g i r comme agen t s pour des compagnies de 
chemin de fer , de n a v i g a t i o n , marine f luv ia le ou 
aé r i enne et de messageries; 

P r o d u i r e , manufacturer, accumuler , et se 
serv i r d e vapeur, g a z . air c o m p r i m é et é l ec t r i c i t é , 
v e n d r e et a u t r e m e n t en disposer, et en fourni r 
pour l'éclairage, le chauffage et le pouvoir aux oc­
cupants de tout ho te l ou au t re édifice possédés 
et opérés par la compagnie, ou .advenant un sur­
plus de ces choses disponibles, à t o u t e - autres 
personnes, firme.- ou corporations, d a n - le c an ton 
de Rouyn, pourvu que les pouvoirs ici conférés à 
la compagnie -oient, .-'ils sont exercés en dehors 
de la propriété de la compagnie sujets aux lois 
et règlements provinciaux et municipaux qui s'y 
Rapportent : 

Solliciter, acheter. OU autrement acquérir îles 
patente-, i «revêts, licence-, concessions et autres 
choses semblables, conférant d e s droits exclusifs, 
non exclusifs ou limités. OU tout secret OU autre 
connai.-.-aiice. s e rapportant à toute invention qui 
semblerait de nature à pouvoir être employée 
pour les fins de cette compagnie, ou dont l'ac­
quittement semblerait directement ou indirecte­
ment avantageuses à cette compagnie et. em­
ployer, utiliser, développer OU octroyer des licen­
ces relativement aux biens, droits et informations 
ainsi acquis, ou autrement les faire valoir; 

Acheter, louer ou autrement acquérir en tout 
ou en partie, le commerce de toute compagnie, 
firme ou individu exerçant tout commerce sem­
blable à celui de cette compagnie, avec aussi 
toute propriété immobilière, édifices, machine­
ries, fonds de commerce, clientèle et actif d'une 
manière générale de telle entreprise; les payer 
totalement OU partiellement avec du capital 
libéré et non sujet à appel de la compagnie, ou un 
argent, lions, obligations, mortgages, byjKithè-
ques, ou autres garanties; 

•Hôte l Albert Ltée" "Albert Hotel Lted" 

Notice i- h e r e b y g i v e n that under l'art 1 o f 
t he Quebec C o m p a n i e s ' A c t . letters patent h a v e 

been issued b y the Lieutenant-Governor of tlie 
Province of Quebec, bea r ing date the sixth d a y 
o f S e p t e m b e r , 1939, i l l C o f | ) o | a t ing : J, T h é o . 
Legault, J. T h é o . L e g a u l t , j r . . and ETvin Legault, 
all three no t a r i é - for t he Province of Quebec, 
residing at M o n t r e a l , for the f o l l o w i n g purposes: 

To cons t ruc t , build, purchase, lea-e or other­
wise acquire, o w n . equip, main ta in , operate, 
exchange, sell or o t h e r w i s e dispose of hote ls , 
res taurants , ca fe - , refreshment r o o m - and c l u b s ; 

• To c a n y on the business of licensed hotelkeep-
ers , dea lers in t obacco , newspapers, w i n e and 
beer , importers and manufac turers of ae ra ted , 
minera l and art if icial wa te r s and o the r drinks, 
purvever . - . ca terers for publ ic amusements g e n ­
e ra l ly , automobile, coach , ca r r iage , e q u i p a g e , 
a e r o p l a n e - , motor-boats, o w n e r s , real e s t a t e 
agen t - , broke! .- , carrier.- and warehousemen; 

To con.-truct . purchase, operate, lease and sel l 
ho t e l - , apartments, d w e l l i n g houses, shops, fac­
tor ies , w o r k s , mach ine ry , residences, b o a r d i n g 
houses, laundries and places of a m u s e m e n t ; 

T o purchase , lease or otherwise acqui re , in 
w h o l e or in part , a n y and all urban or rural, real 
or personal, m o v a b l e or i m m o v a b l e p r o p e r t y , 
e - p e c i a l l y bu i ld ing lots , f a rms and m a r k e t gar ­
d e n - : 

To a p p l y for , purchase or o t h e r w i s e acquire 
a n y pa ten t s , b r e v e t s , l icenses, concess ions ; 

T o ac t as agen t s for r a i l w a y , n a v i g a t i o n , m a ­
r i t ime , f luv ia l o r aer ia l and express companies; 

To produce, manufac tu re , s to re and use s t eam, 
gas , compres sed air. and e l ec t r i c i t y , t o sell o r 
o t h e r w i s e dispose o f and supply the same , fo r 
l igh t , heat and power , to the tenants of a n y hote l 
o r o t h e r bu i ld ing- o w n e d and Operated b y the 
c o m p a n y , or . in the case of an a v a i l a b l e surplus 
of such thing-:, t o a n y other persons, par tnerships 
or co rpo ra t ions , in the t o w n s h i p of R o u y n , p r o ­
vided t he powers h e r e b y confe r red t o t h e c o m ­
pany , if exercised ou t s ide of the c o m p a n y ' s prop* 
e r t y . be subject to t he Provincial and M u n i c i p a l 
l a w s and regu la t ions connected t h e r e w i t h ; 

T o a p p l y for , purchase o r o t h e r w i s e acqu i r e 
a n y pa ten t s , b r e v e t s , l icenses, concessions and 
the l ike , confe r r ing a n y exc lus ive or non -exc lus ive 
or l imi t ed r igh t , or a n y secret o r o the r i n f o r m a ­
t ion as t o a n y i n v e n t i o n w h i c h m a y s e e m caj iable 
of being Used for a n y of the purposes of the c o m ­
pany , or the acqu i s i t i on of wh ich m a y seem ca l ­
cula ted d i r e c t l y or i n d i r e c t l y t o l ienefi t this c o m ­
pany ami t o use, exe rc i se , d e v e l o p , grant l icenses 
in respect of o r o t h e r w i s e turn to a c c o u n t the 
p r o p e r t y , r ights or i n f o r m a t i o n so a c q u i r e d ; 

T o purchase , lease, or o t h e r w i s e acqu i re , in 
w h o l e or in part , t he business of a n y c o m p a n y , 
firm or person ca r ry ing on a n y business s imi la r t o 
the business of the c o m p a n y , t o g e t h e r w i t h a l l 
i m m o v a b l e pro|H'rty, bu i ld ings , m a c h i n e r y , s tock-
in- t rade , g o o d - w i l l and asse ts gene ra l ly o f such 
business ; and t o p a y for t h e s a m e w h o l l y or in 
par t , in fu l ly jvaid u p and non-assessable s tock 
o f the c o m p a n y , or in cash, b o n d s , d e b e n t u r e s , 
m o r t g a g e s , h y p o t h e c s or o t h e r secur i t ies ; 
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Se fusionner avec toute société*, compagnie ou 
entreprise d'affaires ayan t des objets totalement 
• ni partiellement semblables à ceux de cette com­
pagnie -"US t r i - termes et conditions qui pour­
raient être jugés à propos ; 

Vendre, louer ou autrement disposer de toutes 
ou d'aucune pa r t i e des affaires «'t entreprises de la 
o mpagnie poui de l'argent ou du cap i ta l , bons, 
obligations, garanties ou actions de toutes autres 

compagnies : 

Acquérir, détenir, louer, vendre, échanger ou 
au t rement disposer du capi ta l , bons, obligations, 
garan t i e - , OU a c t i o n - de ..11 d a n - tou te Compagnie 
exerçant un commerce dont les objets sont, en 
tout ou en par t ie , semblables à ceux de ce t t e com­
pagnie; 

Distribuer parmi les actionnaires, en espèces, 
t o u t e p rop r i é t é et act i f de la Compagnie et • -It 

particulier toutes actions, obligations et garanties 
de toutes au t re - (•-•mpagnie- appartenant à. ou 
détenues par la compagnie, ou dont la compagnie 
peut a v o i r le pouvoir «le disposer; 

Conclure tous a r r a n g e m e n t - avec tous gouver­
nements, ou .autorité- suprêmes, municipaux 
locaux ou au t r emen t qui semblent nécessaires 
aux fins de la compagnie ou d'aucune d ' e l l e - et 

o b t e n i r d e tous t e ] - g o u v e r n e m e n t - ou autorités 
tous droit.-, privilèges et concessions que la c o m ­

pagn ie croi ra désirables d'obtenir et exécuter, ex­

ercer tous tels arrangements, droit.-, privilèges 
et concessions; 

Rémunérer t ou te personne ou c o m p a g n i e pour 
les se rv ices rendu- ou qui seront r endu- en 

plaçant ou en a idan t à placer ou en garantissant 
je> placements des parts du capi ta l actions de la 
c o m p a g n i e , ou tou tes o b l i g a t i o n - , d e b e n t u r e - , 

actions-debentures ou au t re - valeurs d e la com­
pagnie, ou de la condu i t e de ses opérations; 

Emettre avec l'approbation des ac t i onna i r e - , 

des a c t i o n - acquittées, actions-debentures, o b l i g a ­

t ions et au t r e - valeur - de la compagnie en pa ie ­

ment total OU par t ie l de tou te p rop r i é t é , d ro i t - et 
i m m u n i t é s qui peuvent être acquis par la com­
pagnie, j H ' l i r toUS s e rv i ce - rendus et t r a v a u x 

fait.- pour la c o m p a g n i e et dan - et concernant le 
pai. ment OU la sati.-facti<m des dettes et o b l i g a ­

t i o n - clues à la c o m p a g n i e ; 

Sujet à la Loi des Assurances de c e t t e prov ince ; 

F o n d e r et sustenter, a ider à établir et sustenter 
des associations, institutions, fonds et gecours 
propres à profiter aux employés et actuels et 
anc ien - de la c o m p a g n i e , uni de ses prédéces­
seurs en a f fa i re - à leurs dépendants, OU aux 

pa ren t - de ce- personnes, accorde r des pensions 
et allouances; 

Placer les fonds disponibles de la compagnie 
de la manière qu ' i l pourra ê t r e de temps en temps 
déterminé, acheter ou au t r emen t acquérir et 
dé ten i r de- a c t i o n - dan - le c a p i t a l - a c t i o n - de 

tou te aut re corporation, tels pouvoirs ne pouvant 
ê t re e x e r c é - q u e par les d i r ec t eu r s ; 

Importer, exporter, manufac ture r , v e n d r e des 

marchandises, des produits et effet- de toute 
espèce; 

A g i r c o m m e agent et cour t i e r pour l ' achat , la 

vente, l'administration de t o u t e propriété, c o m ­

m e r c e ou entreprise; 
f a i r e d e m a n d e pour acquér i r OU exercer, m e t ­

t re à exécu t ion et .-e p r é v a l o i r de tous statuts, 
ordonnances, o r d r e - , l i cence- , pouvoirs, au to r i t é - . 

Concessions, d r o i t - OU p r i v i l è g e s , que tout g o u ­

v e r n e m e n t ou tout au t re pouvoir publ ic , m u n i ­

cipal ou aut re , OU t ou te corporation OU c o m p a g n i e 

peut a v o i r le pouvoir de m e t t r e en v igueur , faire 

OU accorder , et af fec ter aucune par t i e des ac t i on - . 

T o amalgamate with a n y f i rm, c o m p a n y or 

concern h a v i n g ob jec t s a l t o g e t h e r or in par t 

s imi la r to those of t he company, on such t e r m s 

and c o n d i t i o n - a- m a y be d e e m e d advisable; 

T o sell, lea.-e, or otherwise dispose of t he 

whole or a n y part of the c o m p a n y ' s business and 

u n d e r t a k i n g for cash or for t he - t o c k . b o n d s . 

debentures, securities or -hares of any o the r com­
p a n y ; 

T o acquire, ho ld , l ea -e . sell, exchange or 

otherwise dispose o i the - t o c k . bonds, deben­
tures, securities or shares of or in a n y company 
carrying on business with o b j e c t - in w h o l e or in 
part - imi l a r to those o f this c o m p a n y . 

T o distribute a m o n g the sha reho lde r - , in 

kind, a n y property o r assets of t he c o m p a n y , and 

n: particular a n y -hare- , debentures or securities 
of a n y o t h e r c o m p a n y belonging to o r held b y 

the company o r which the c o m p a n y m a y h a v e 

power to dispose of; 
To en t e r any a r r a n g e m e n t w i t h a n y g o v e r n ­

m e n t - or authorities, supreme, munic ipa l , local 
or otherwise, which m a y seem necessary to t he 

c o m p a n y ' s o b j e c t - o r any of t h e m and to o b t a i n 

f rom a n y -uch government o r a u t h o r i t y a n y 

r igh t - , p r i v i l e g e - and concessions which it m a y 

1-e desirable to ob t a in , and to ca r ry out, exercise 
any -uch arrangements, r igh t - , p r i v i l e g e - and 

concess ions ; 

To remunerate, soy persona or companies 
for s e r v i c e - rendered o r to be rendered in p l ac ing 

or assisting to place or gua ran t ee ing the p lac ing 

of any - h a r e - . .f the capital stock of the company 
or any debentures, bond- , debenture-stock o r 

o t h e r securities of t he company or the conduc t of 
i t - business; 

W i t h the approval of the shareholders, t o 

issue pa id-up snares, debenture-stock, b o n d - and 
other securities of t he c o m p a n y as full or par t 

payment for any property, r igh t - , and immunities 
which m a y be acquired by the c o m p a n y or for 

a n y se rv i ce s rendered to o r w o r k done for t he 

c o m p a n y and in and about the payment or settle­
ment of a n y debts and l iabi l i t ies o w i n g to the 

company; 
Subjec t t o the Insurance A c t o f this Province; 

T o establish or support or aid in the estab­
lishment and support " f a s soc ia t ion- , institutions, 
funds or conven i ences ca l cu l a t ed t o benefit 
the present employees, and ex-employees of t h e 
company ' o r the i r predecessors in business) o r 

the dependents o r connections of such persons; 
to grant pensions and allowances; 

To inves t t he m o n e y s of the c o m p a n y not im­

m e d i a t e l y required in such m a n n e r as m a y l ie 

determined f rom time to t i m e , purchase o r o the r ­

wise a c q u i r e and hold -ha re - in the cap i t a l s t ock 

of a n y o the r corporation, such powers to be exer­
cised by the d i rec to rs o n l y ; 

T o import, export, manufacture, sell mer­
chandise, p roduc t s and goods of a n y k i n d ; 

T o ac t as agen t s and brokers for the pur ­

chase, sale, m a n a g e m e n t o f a n y p ro j i e r t y , busi -

ness o r u n d e r t a k i n g ; 

T o a p p l y for . acquire, exercise, c a r r y o u t 

and e n j o y a n y s ta tu te , o r d i n a n c e , o rder , l icense , 

power, a u t h o r i t y , concession, r ights or p r i v i l e g e s 

w h i c h a n y g o v e r n m e n t or a n y o t h e r municipal o r 

o t h e r public power o r a n y corporation o r com­
pany m a y h a v e the j M i w e r t o exe rc i se , m a k e o r 

g r an t , and t o a p p r o p r i a t e a n y pa r t o f t h e shares, 

Ixinds and assets of t he c o m p a n y t o the p a y m e n t 
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obligations ou actif «le la compagnie au paiement 
des frais, charges, dépensée nécessaires par cette 
compagnie; 

Prélever «-t a ider a p ré lever JH>ur «'t ai«lcr au 

moyen d e bonus, e m p r u n t , b i l le t , endosse­
ment, se |x>rter garant pour l'exécution des con­
trats} le règlement des dettes, a ider et assister de 
tou te au t re manière t ou te personne, maison de 
commerce, compagnie ou corporation avec la­
quelle ou dans l aque l l e la compagnie peut être 
intéressée financièrement, ou avec l aque l le elle 
peut avoir des re la t ions commerciales, et agir 
c o m m e e m p l o y é , agent bu gérant d e te l le com­
pagnie, corporation ou maison d e commerce; 

Emprunter sur bi l le t , en donnant des ga r an t i e -
co l l a t é r a l e - ou en donnan t une hypothèque sur 
tout ou sur partie des i m m e u b l e - appar t enan t à 
la c o m p a g n i e , é m e t t r e des o b l i g a t i o n - . 

f a i r e f o u - ac te - , exercer tOUS p o u v o i r - et taire 

toutes affaires se rapportant a l'accomplisse­
ment d e - ob je t s |x.ur lesquels la com|>agnLe est 
incorporée; 

Faire t o u t e ou chacune des choses présente­
ment autorisées, soit seule, soif conjointement 
a v e c d'autres c o m m e agent ou représentant, sous 
le nom de ' H o t e l Albert Ltée'' " A l b e r t Hotel 
Ltd", avec un capi ta l total de v ing t mi l le dollars 
(.<JII.IMMI.IHI . divisé «'ii deux cent.- : _'i H i actions de 
cent do l l a r - ($100.00) chacune . 

Le bureau pr inc ipa l de la Compagnie -era à 
l Jouyn. Québec. 

Date du bureau du procureur général , ce s ixiè­
m e jour de septembre 1930. 

K l M » l ' . \ i : i > ASSELIN, 
4297-0 Assistant-procureur général. 

and se t t l emen t of the cost.-, charges, expenses 
necessitated b y this company; 

T o raise and assist in raising m o n e y for and 
to a id b y w a y of bonus, loan.-, notes, endorse ­
ment.-, guaran tee the execut ion of con t rac t - , the 
se t t lement of debts , aid ami assist in a n y other 
manne r a n y person, f i rm, c o m p a n y or corpora­
tion w i th which or in which the c o m p a n y m a y be 
f inancial ly interested or wi th which it m a y h a v e 
business dea l ing - and to act as e m p l o y e e , agen t 
or m a n a g e r of any -uch company, corporation o r 
firm ; 

T o bo r row on notes, b y giving co l la te ra l 
secur i ty or b y g i v i n g a hypo thec on tiie w h o l e o r 

l'art of the i m m o v e a b l e - belonging to the com­
pany, to issue bonds ; 

T o d o all acts , exerc ise .all powers and c a r r y 
on a n y business conducive to the a t ta inment of 
the purposes for w h i c h the c o m p a n y is incor jx i -
rated; 

T o d o all and a n y of the things hereby au­
tho r i zed e i ther a lone or in conjunct ion wi th o thers 
a- agents or represen ta t ives , under the name of 

"Hotel A l b e r t Ltée". ••Albert Ho te l Ltd.", 
with a to ta l capi ta l - tock of t w e n t y thousand 
do l l a r - ($20,000.00), d i v i d e d in to two hundred 
i-JiMi; .-hare- of one hundred dollars ($100.00) 
each . 

T h e head office of the c o m p a n y wi l l l*e at 
Rouyn, Quebec. 

Dated at the office " f the A t t o r n e y General, 
this sixth d a y of S e p t e m b e r , 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
4298 Deputy A t t o r n e y GeneraL 

" L a Cie des Ventes Corona Ltée" 

"Corona Sales L t d " 

A v t S e-t d o n n é qu'en v e r t u de la p remiè re 
par t ie de la Loi d e - c o m p a g n i e - de Québec, il a 
é t é 1 accordé- par le lieutenant-gouverneur de la 
p r o v i n c e d e Québec, représenté par M. A l f r e d 
Morisset, conformément à l ' a r t ic le •_*, chapitre 
223, S.R.Q., 1925, defl l e t t res patentes en d a t e 
du trente-et-unième jour d ' aoû t 1939, cons t i tuant 
en c o r p o r a t i o n : H e c t o r Brunet, mach in i s te , et .1. 
Eugène Poirier, c o m p t a b l e , d e la c i t é de Verdun, 
Antoinette G r a n g e r , f i l le majeure, d e la c i t é de 
M o n t r é a l , d a n - les buts suivants: 

A g i r c o m m e représen tan t s , vendeurs , agen ts , 
i n t e rméd ia i r e s ou d is t r ibuteurs de tous les p r o ­
dui ts finis d e la C i e des l igueurs douces C o r o n a 
Limi té* ' , à c o m m i s s i o n ou au t rement ' aucune fa­
b r i ca t ion ne d e v a n t être fa i te par la compagnie ; 

Acquérir par acha t , échange, bail ou au t r emen t 
*le tout individu, s oc i é t é ou c o m p a g n i e , la t o t a l i t é 
ou pa r t i e des biens et affaires de tout c o m m e r c e 
en tout ou en pa r t i e s e m b l a b l e à celui «le ce t t e 
c o m p a g n i e , a v e c ou sans les terrains et les b:\tis.-es 
destinés à son e x p l o i t a t i o n , et tout son ac t i f géné­
r a l emen t , et les p a y e r en a rgen t . <>u en bons ou en 
ac t ions acqu i t t é e s d e la compagnie; 

A c q u é r i r par achat «.u au t r emen t , détenir e t 
louer tous immeubles qui peuvent ê t r e jugés né­
cessaires ou ut i les jx.ur les f in- de la compagnie, 
et tous au t res i m m e u b l e s dans un but «le sj iécula-
t i o n e t p a y e r t o u t e te l le acquisition ou dé t en t ion 
en a rgen t ou en b o n s o u en ac t ions acqu i t t ées d e 
la c o m p a g n i e ; 

C o n s t r u i r e e t e x p l o i t e r sur tous i m m e u b l e s d é ­
tenus ou a cqu i s par la compagnie tou tes bâtisses 
qu'elle j u g e r a à p r o p o s ; 

Vendre, échanger et louer tous ou aucun des 
biens meubles et immeubles, de la compagnie, ou 

" L a Cie des Ventes Corona Ltée" 

"Corona Sales L td" 

Notice is hereby given that uinler l'art I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of «Québec, represented by Mr. Alfred 
Morisset, pursuant to article 2. chapter _'•_':;. 
R.S.Q., 1925, bearing date the thirty-first day of 
August, 1939, incorporating: Hector Brunet, 
machinist, and J. Eugène Poirier, accountant, of 
the city of Verdun, Antoinette Granger, spinster 
of age of the city of Montreal, for the following 
purposes: 

T«> ad :y representatives, salesmen, agents, 
intermediaries or distributors of all the finished 
products of "La Cie des liqueurs douces Corona 
Limitée'', on commission or otherwise (no manu­
facturing t o in' mai le by the said company); 

To acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise, from any person, firm or company, the 
whole or part of the property and affairs of any 
bu-iness in whole or in part, similar t o that of the 
present company, with or without the lands and 
buildings intended for its exploitation and all its 
assets in general, and to pay therefor in cash or 
in bon«Is or paid Up shares of the said company; 

To acquire by purchase or otherwise hold and 
lease any immoveables which may IK? deemed 
necessary or useful l o r the purposes of the com­
pany and any other immoveables for speculating 
purposes and to pay for such acquisition or 
holding with cash or bonds or paid up shares of 
the company; 

To build and exploit, on any immoveables held 
or acquired by the company, any buildings 
which may be deemed expedient; 

To sell, exchange or lease or otherwise alienate 
or dispose of all or any of the moveable and immo-

http://jii.immi.ihi
file://b:/tis.-es
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autrement lea aliéner ou en disposer, emprunter 
-ur le crédit de la compagnie, émettre dos boni ou 
debentures, et affecter, hypothéquer «-t donne r 

« n gage les biens meubles et ou immeubles de la 
compagnie, ou les deux, i- ur garantir tous tels 
bons, debentures et tous argents ainsi em-
pruntét. 

Acquérir, dé ten i r , vendre ai transporter îles 
ai Uons obligations ou d é U ratures de tou te com­
pagnie ou corporation; 

I.t générait mi tit faire et exécuter tous actes et 
choses qu i peuvent ê t r e utiles e l avantageux pour 

donner effet à tous et chacun des objets ci-dessus. 
-i>u- le nom de "La ( le des Ventes ( orona Ltée 
"Corona Sales LUI . avec un capi ta l total de d i x 

nul le dollar* ($10,000.00), divisé en mi l l e i 1,000 
actions d e d ix do l l a r - 110.00) ohacune. 

L e bureau pr incipal de la compagnie -era à 
Verdun, dans le district d e Montréal, province 
deJpjébec. 
>i)atédu bureau du procureur général, ce trente-
e t - i i n i è m e jour d'août 1939. 

L l M d .Mil) ASSELIN, 
4399-0 Assistant-procureur général. 

\ e a b l e property of lin- c o m p a n y , to b o r r o w on 
t l ie créait of tue c o m p a n y , issue b o n d - and de­
bentures and pledge, hypothecate or mortgage 
the m o v e a b l e and or immoveable property or the 
company or bo th , to guarantee -uch bond- , de­
bentures and .any money thus borrowed; 

T o acquire, bo ld , sell and transfer -hare- , 

bonds, or debentures o f a n y c o m p a n y or corpora­
tion; 

A n d , generally, to do and e x e c u t e any acts 
and anything c apab le of being useful and advan­
tage >us for the carrying out of all and any of the 
aforesaid objects, under the n a m e of "La Cie 
des Ventes C o r o n a Ltée" "Corona S a l e - Ltd.", 
with a total capital - t o c k of ten thousand dollars 
$10,000.00 . divided into o n e thousand (1,000 

-hare- of ten do l l a r - ($10.00) e ach . 

T h e head office of the c o m p a n y wi l l be at 

Verdun, in the district of M o n t r e a l , Province o f 

Quebec. 
Dated at the office of t he A t t o r n e y General, 

thi- t b i i t v d i r - t day of August, 1939. 
EDOUARD ASSELIN, 

•bum Deputy Attorney General. 

" L a t o u r & Dupuia Ltée" 

Avis est d o n n é qu'en vertu d e la p r emiè re 

par t i e d e la Loi des compagnies de Québec, il a 

é té acco rdé par le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r de la 

p r o v i n c e de Québec, des l e t t r e - patentes en d a t e 

du o n z i è m e jou r de . septembre 1939, constituant 
en corporation: Guy Perron, John Richard H y d e 

<v. Donald Chipman Markey, tous avocats, d e la 
c i t é de M o n t r é a l , P r o v i n c e de Québec, dans les 
buts su ivan ts : 

( a ) Exercer les opérations de propriétaires de 
moul ins et m a r c h a n d s généraux, soit en g ros ou 
en dé ta i l , de bois de c h a r p e n t e et bois d e cons­

t ruc t ion et bots de t ou t e - sortes e t d e m a t é r i a u x 

d e cons t ruc t ion , mach ine r i e - , o u t i l l a g e e t ac ­

cessoires «le tou te sor te et na ture , et ache te r , 

acqué r i r , louer, v e n d r e , disposer, manufacturer, 
produire, importer, exj>orter . é c h a n g e r ou aut re­
ment faire le commerce en gros ou en dé ta i l ou 

fa i re le n é g o c e d 'effet*, a r t i c l e - , c o m m o d i t é s et 

m a r c h a n d i s e - de t o u t e sorte et na tu r e pour ê t re 

utilisé.- en raprxift avec tel l . - opérations: 
[b) D e m a n d e r , acheter , a d o p t e r , en reg i s t re r ou 

au t r emen t acquérir tous b r e v e t - , droite b r e v e t é - , 

m a r q u e - de c o m m e r c e , noms «le c o m m e r c e , de— 

ains, impressions, étiquettes, b r e v e t - d ' i n v e n ­

t i on - , oc t ro i s , permis, baux, concessions et chose 
d e m ê m e na ture conférant aucun d ro i t exclus i f 

ou non exc lu - i f ou l i m i t é au sujet de t on t e for ­

m u l e , p rocédé et t ou te invention, b r e v e t mi autre 
et tout renseignement au sujet d e t o u t e inven­
tion, ou i sembleron t susceptibles d'être utilisés 
pour l 'une quelconque des f in- de la c o m p a g n i e ou 

dont l'acquisition semblera d e na tu r e à prof i ter 

d i r e c t e m e n t ou indirectement à c e t t e c o m p a g n i e , 

et h - payer en deniers, actions ou autre.- valeurs 
d e la c o m p a g n i e ou au t rement de la m a n i è r e 

que le bureau d e d i r ec t ion c ro i ra convenable, 
aussi utiliser, exercer, développer ou accorder 
de.- permis y relatif- ou a u t r e m e n t faire v a l o i r 
le.- bien.-, d ro i t s , intérêts ou r e n s e i g n e m e n t -
acquis de ce t t e m a n i è r e ; 

(e) Exercer t ou te au t re indus t r ie , manufactu­
rière ou au t re , «pl i s emble ra à la c o m p a g n i e sus­

cep t ib l e d ' ê t r e convenablement exereée en même 
t e m p s que les opérationi ou l e - o b j e t s d e la c o m ­

pagn ie ou "le na ture à accroître d i r e c t e m e n t ou 

i n d i r e c t e m e n t la va leu r des biens ou d ro i t s de la 

c o m p a g n i e ou les r end re p ro f i t ab l e s ; 

"Latour A Dupuia Ltée" 

N o t i c e i- h e r e b y g i v e n that under l 'ar t I of 

the Quebec C o m p a n i e s ' A c t , l e t t e r s patent h a v e 

been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e the e l e v e n t h 

day o f September, 1939, incorporating; Guy 
Perron, John Richard Hyde and Donald C h i p -

man Markey, all a d v o c a t e s of the City Of M o n ­

treal, in the Province of Quebec, for the f o l l o w i n g 

purposes : 
To c a r r y on the business of saw mil l prop­

rietors and general dealer.- either w h o l e - a l e or 

retail in lumber and t i m b e r and wood in all its 

form.- and in bu i ld ing ma te r i a l s , m a c h i n e r y , 

équipaient and supplies of e v e r y k ind and na ture , 

and to buy. acquire, tease, sell , dispose of, manu­
facture , produce, import, export, exchange o r 

o thrrwi . -e deal e i the r wholesale o r retai l with 
or in goods, wa res , commodities and m e r c h a n ­

dise o f e v e r y k ind and na tu re for use in c o n n e c ­

t ion with such businesses; 

i /o T o a p p l y for, purchase , a d o p t , reg is te r o r 

o t h e r w i s e acqu i re , any pa t en t s , patent r i gh t - , 

t rademark.- , t r ade -names , design.- , p r in t - , labels, 
b r e v e t - d ' invent ions , grant-, l icenses, l e a - e - , 

concessions and the l ike , c o n f e r r i n g any exclusive 
or non-exclusive or limited right, and any for­
mulae and processes end any inventions, pa ten t o r 

otherwise, and a n y i n f o r m a t i o n as to a n y i n v e n ­

t ion which m a y seem c a p a b l e of being used for 

any « if the purposes o f t he oi ' i i i panv . or the acqui­
sition o f wh ich m a y seem ca lcu la ted d i r e c t l y or 

ind i rec t ly to benefit this c o m p a n y , a n d to pay 
for the same in ca.-h. - h a r e - or o t h e r securi t ies 

of the company or o t h e r w i s e as the board of 
d i r e c t o r - m a y th ink fit, and t o u.-e, exe rc i se , 

d e v e l o p or grant licenses in respect of or other­
wise turn t o account the property, r ights , in ter -

rest.- o r i n f o r m a t i o n .-o acquired; 

( c ) To carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise which may seem to 
the company ca|mble of being conveniently car­
ried on in connection with the business or pur­
poses of the company or calculated directly or 
indirectly to enhance the value of or render pro­
fitable any of the company's property or rights; 
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(di Pour lea fini de ladite industrie, exercer 
toutes "u l'une quelconque dee operations de 
propriétaires de navires, de vaiMeaux el de 
bateaux, expéditeurs, courtière et agents de 
navirea, courtière en chargement, gérants do 
vaisseaux et autrei propriétés, magasina de bord, 
entrepreneurs en fret, agents à commission, 
affréteurs, marchande el voituriers, par terre <>u 
par mer, propriétaires de bac ou de barge, four-
nisseura de navires, voiturû rs, charretiers, agents 
de transport et agent de livraison; 

• Acquérir, louer, détenir et posséder des 
propriétés immobilières ou tous droits ou intérêts 
en tcelles; ériger el construire des édifiées ou 
bâtiments de toute description BUT les terrains, 
emplacements ou usine- appartenant à ou con­
trôlés par la compagnie; reconstruire, agrandir, 
modifier, enlever, et aménager les maisons, 
édifices «-u usines déjà existantes BUT iceux, con­
vertir et disposer N - d i t - terrains en et pour des 
routes, rue- , squares et au t re - convenances, et 
généralement (aire le commerce et embellir les 
propriétés de la compagnie, et vendre, Inner, 
hypothéquer ou autrement a l iéner les te r ra ins , 
maisons, édifices et propriétés de la compagnie, 
entreprendre et d i r iger l'administration et la 
\ente des b ien- , édifices et t e r ra in - : 

( / ; Acquérir par achat, bail, échange, con­
cession ou autrement, et g a g e r ou hypothéquer 
conformément à l'article *>7 de la Loi des compa­

gnies de Québec) v e n d r e , céder , louer, modifier, 
échanger on au t r emen t a l iéner , faire le commerce 
ou disposer des propriétés de toutes sortes, réelles, 
personnelles, m o b i l i è r e - ou immobilières, et tout 
d r o i t , t i t r e ou intérêt en [celles de tout n o m , na­
ture ou descriptw -n ; 

g Promouvoir une ou des compagnies dans 
le but d'acquérir la t o t a l i t é (.u l 'un quelconque 
des b ien- et OU a.--umer OU se charger de tous 
e n g a g e m e n t - de la compagnie ou pour tou tes 

au t re - fins qui sembleront directement ou indi­
r ec temen t de na ture à prof i ter a la c o m p a g n i e ; 

(h) Prendre, a che t e r ou au t r emen t acquér i r 
les ac t ions , o b l i g a t i o n - , debentures ou autres 

va leurs de t ou te au t re compagnie ou corporation 
a y a n t des objets semblables ou en par t i e sembla­
bles à c eux de la compagnie ou exe rçan t aucune 
indust r ie suscept ib le d 'être conduite de manière 
à p rof i te r directement ou i nd i r ec t emen t à la 
compagnie, et l e - p a y e r -o i t en d e n i e r - ou eu 
ac t ions , o b l i g a t i o n - , debentures ou aut res va leurs 
de cette c o m p a g n i e ; et dé ten i r , v o t e r , v e n d r e ou 

autrement a l iéner et ou faire le commerce d'ac­
tions, o b l i g a t i o n - , debentures ou au t re va leurs 
achetées ou acquises de cette m a n i è r e , et ga ran t i r 
le remboursement du capi ta l ou le service de-
d i v i d e n d e s et i n t é rê t - sur lesdites a c t ion - , o b l i g a ­
t i on - , debentures ou au t re- va l eu r - , et p r o m o u ­
v o i r t ou te compagnie ou corporation a y a n t d e -
o b j e t - s e m b l a b l e - ou en par t i e - e m b l a b l e - a OeUX 
de ce t t e c o m p a g n i e ou exerçant aucune industrie 
susceptible d'être exercée de man iè re à p rof i te r 
d i r e c t e m e n t ou indirectement à la c o m p a g n i e ; 

(il Vendre, louer ou au t r emen t a l iéner la 
totalité ou une |>artie quelconque de- propriétés, 
droits, f ranchises , entreprises et b ien- de la com­
pagnie pour la considération q u e la c o m p a g n i e 
Croira c o n v e n a b l e , et pa r t i cu l i è r emen t , mais -ans 
rot reindre la généralité de ce qui précède, |x»ur 
les actions, dé lwmtures , o b l i g a t i o n s ou autres 
valeurs de toute autre c o m p a g n i e ayant des 
objets semblables ou en partie semblables à ceux 
de la compagnie ; 

( / • ) fie fusionner ou conclure des conventions 
au sujet du partage des profits, la fusion des 
intérêts, la coopération, les risques communs, 
les concessfuns réciproques ou autres avec toute 

( ' / ; l 'or the purposes of the -a id business, t o 
car ry on all or a n y of the business of - h ip . vessel 
and boat o w n e r s , shippers, sh ip-broker- and 
agent.-, l oad ing b rokers , m a n a g e r s of sh ipping 

and o the r property, sh ips ' stores, freight c o n -
t r a i t o r - , commission agent.-, charterers, m e r ­
chant - and ••airier.-, b y land or sea. wherry o r 
barge o w n e r - , sh ip-chandlers , ca r te r - , carriers, 
f o r w a r d i n g agi nt- and parcel d e l i v e r y agent.-; 

" > To acqui re , l ea -e . o w n and possess i m m o v e ­
able property or a n y r igh t s or interests t he re in : 
to erect and construct building.- or work.- of a n y 
desc r ip t ion on l and- , -ite.- o r w o r k - belonging to 
o r con t ro l l ed by the c o m p a n y : to rebuild, en­
large, a l ter , r e m o v e and i m p r o v e exist i ig bouses, 
bui ld ing- or MYOTks the reon , t o convert and ap­
propriate a n y such l and i n to and for roads , 
- t r ee t - . squares and o t h e r conveniences, and 
gene ra l ly t o deal with and i m p r o v e the property 
of the c o m p a n y , and t o .-ell, l e t , m o r t g a g e o r 
o the rwise dispose o f the lands , houses, bui ld ings 

and property " i the c o m p a n y ; and to undegtake 
or direct the m a n a g e m e n t and .-ale of p r o p e r t y , 
bu i ld ings and lands ; 

( f i T o acqu i r e b y purchase, lea-e , exchange , 

concession or otherwise, and t o m o r t g a g e or 

hypothecate (subject to Sec t i on 67 of the Quebec 
C o m p a n i e s ' A c t ) , sell , c o n v e y , lease, modify, e x ­
c h a n g e or o t h e r w i s o a l iena te , dea l with o r d i spose 
of property o f all k inds , real , personal, m o v e a b l e 
or i m m o v e a b l e and a n y r igh t , title o r in te res t 
there in of a n y name, nature o r desc r ip t ion ; 

(g) T o p r o m o t e a n y company 0T compan ies for 
the purpose o f acquiring all o r a n y of the p r o p e r t y 
and o r assuming or u n d e r t a k i n g a n y of the l i ab i l i ­
t ies of the c o m p a n y , or for a n y o the r purpose 
which m a y seem d i r e c t l y o r i nd i r ec t l y ca lcu la ted 
t o benefit t he c o m p a n y ; 

(A) T o t ake , purchase o r o t h e r w i s e acquire the 
shares, bonds , debentures o r o t h e r securi t ies of 
any o t h e r c o m p a n y or c o r p o r a t i o n h a v i n g ob jec t s 
a l t o g e t h e r o r in part s imi la r t o those of the com­
pany or c a r r y i n g on a n y business capab le o f 
be ing conduc t ed ao as t o d i r e c t l y or i nd i r ec t l y 
benefit the c o m p a n y , and t o p a y for the same 
e i ther in cash or in the shares, bonds , debentures 
or o the r securities o f th is company; and to hold, 
vote, sell or o t h e r w i s e dispose o f a n d / o r deal in 
the shares, bonds , debentures o r o the r securi t ies 
so purchased or a cqu i r ed , and t o guaran tee p a y ­
ment of the principal o f o r d i v i d e n d s and interes t 
on -aid -hares, bonds , debentures or o the r securi-
t i e - , anil t o promote a n y c o m p a n y or co r j io ra t ion 
h a v i n g ob jec t s a l t o g e t h e r o r in part s imi la r t o 
those of this c o m p a n y , o r c a r r y i n g on a n y busi­
ness c a p a b l e of being carr ied on so as d i r e c t l y 
or i nd i r ec t l y to benefi t t he c o m p a n y ; 

( i ) T o sel l , lease o r o t h e r w i s e dispose o f t he 
p ro i i e r ty , r ights , f ranchises , u n d e r t a k i n g and the 
assets t he reo f or a n y part t he reo f of the c o m ­
pany , for such consideration as the c o m p a n y m a y 
th ink fit. and in pa r t i cu la r but w i t h o u t res t r ic t ­
ing the g e n e r a l i t y o f the f o r e g o i n g for shares, d e ­
bentures , IMUIIIS o r o t h e r secur i t ies of a n y o t h e r 
company h a v i n g o b j e c t s a l t o g e t h e r o r in p a r t 
s imi la r to those of t h e c o m p a n y ; 

( j ) To amalgamate or to enter into any ar­
rangement for sharing of profits, union of inte­
rest*, co-operation, joint adventure, reciprocal 
concession or otherwise, with any corporation 
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3142 

corporation exerçant ou exploitant ou fur le 
point d'exercer ou d'exploiter une indu-tri* ' ou 

transaction susceptible d'être conduite de ma­
nière i profiter directement ou indirectement 
à cette compagnie, aussi prêter des deniers, 
garantit les contrats ou autrement aider toute 
telle personne ou compagnie; et prendre ou 
autrement acquérir les actions "u valeurs de 
t..utc telle compagnie, et les vendre, les détenir, 
les revendre, avec ou sans garantie du capital 
et des intérêts, el les négocier autrement; 

(/•) Acheter, louer ou autrement acquérir ou 
,-e charger «-t dé t en i r , exercer et a v o i r la JOUI--
lance en son propre nom, -i à cet effet d û m e n t 

autorisé, t o n - ou l 'un quelconque des commer­
ces, pn priétés, franchises, clientèle, d ro i t - , pou-
voin et p r i v i l è g e - détenus par ou qu'a la jouis-
aai • • '• ute i» rsonneou f u m e ou tou te compagnie 
ou compagnies exerçant ou forniées i«>ur exe ree r 

t ou te indus t r ie semblable ou en partie sem­
blable à l'industrie que cette compagnie a l'au­
torisation d'exercei ou possédant des biens con­

venant aux f in- de la c o m p a g n i e ou q u e la com­
pagnie croira nécessaires ou convenables pour les 
fin- ' l e ses opérations; et é m e t t r e et répartir des 
a c t i o n - entièrement libérées du capital-actions 
•le la compagnie en paiement intégral ou par t ie l 

desdits biens, franchises, c l ien tè le , d r o i t - , pou­
voirs et privilèges et -e charger des engagements 
de t o u t e te l l e personne, firme ou c o m p a g n i e ; 

(/i Emettre et répartir des a c t i o n - entière­
ment ou partiellement libérées du c ap i t a l - ac t ion - , 

des o b l i g a t i o n - , debentures ou autres valeurs 
de la c o m p a g n i e j M . u r la considération -o i t en 

deniers comptant . - ou au t r emen t et jusqu'à con­
currence et m o y e n n a n t l e - t e r m e - q u e le bureau 

« le direction < -rojra convenables, en paiement 
intégra] ou partiel ou comme considération 
intégrale ou partielle rie toutes r é c l a m a t i o n - , 

propriétés, conventions, con t ra t s ou droit.- qui 

peuvent ê t r e acquis par ou transférés ou cédés à la 

compagnie a v e c l'approbation du bureau de 
direction ou i>our tous services rendue ou tous 
t r a v a u x exécutés OU que le bureau d e d i r e c t i o n 

j N . u i r a considérer être profitables à la c o m p a g n i e . 

• •u d a n - ou « n vue du paiement ou de la satisfac­
tion des dettes et engagements dus par la com­
pagnie; 

ivn T a i r e «-nr«gi.-tr« r. désigner ou a u t r e m e n t 

reconnaître la compagnie dan.- tout paya étranger 
et désigner et nommer l e - personnel dans ledit 

pays étrange] comme procureurs ou représen­
tants de c e t t e c o m p a g n i e a\t-c pleine a u t o r i t é de 
représenter la compagnie dan.- t o u t e - affaires 

Conformément aux lo i - dudit p a y - é t r a n g e r et 
aco i ter assignation légale pour et au n o m d e la 
compagnie dan.- tout procès ou poursuite; 

Placer et ou employer les déniera et ou la 
totalité ou une pa r t i e du surplus de f o n d - •!> la 

compagnie ou les deniers qui ne sont pas immé­
diatement requis pour ses objets dans l'acquisi-
i i . r, d< -•;.!.- valeurs ' q u i ne sont pas les actions 
«i i ' la compagnie) «'t ou î le t ou te au t re manière 
011 |H.III les au t r e - f in- q u e le bureau de d i r e c t i o n 

i roua convenables, et de temps à aut re v a r i e r «-t 

ou realise! lesdrts p lacement . - ou autres emplois 
« ! • -d i t - deniers • t ou fonds ; 

d o ( Conclure des c o n v e n t i o n - avec !••- au to r i t é s 

municipales, l oca le - ou aut re- , qui sembleront 
susceptibles d e conduire aux ob je t s -le la c o m p a ­

gnie ou à l'un quelconque desdits objet.-, e t ob­
tenu desdites autorité.- tous d r o i t - , p r i v i l è g e - , 

et concessions que la c o m p a g n i e croi ra dés i rab les 

d'obtenir, «-t exécuter, «-xercer leedites c o n v e n ­

t i on - , droit*., p r i v i l e g e - et concess ions e t s 'y con ­

former; 

c a r r y i n g on or engaged in or a b o u t to c a r r y 00 or 
engage m a n y business or t r ansac t ion c a p a b l e o f 

being conducted so as directly or i n d i r e c t l y t o 

benefit this company, and t o lend m o n e y t o , 

guarantee the contracts of or otherwise assist 
any -uch person or company; and t o t a k e at 
otherwise acquire, share- and securities, o f any 
such company, and t o sell. hold, o r resell t he 

same, with or w i thou t guarantee of principal a n d 

interest, and otherwise deal in the s a m e ; 

[k) T o purcha-e . lease o r otherwise acquire or 
undertake and t«» hold, exercise a m i enjoy m its 
o w n n a m e , if thereunto duly authorised, all o r 

a n y of tin- business, property, franchises, g I -
will, right.-, powers and privileges held o r e n ­
j o y e d by any person or firm o r b y any company 
• •r companies carrying on or formed for c a r r y i n g 

o n a n y business -mi l ia r in w h o l e or in pari t«» 

that wh ich this c o m p a n y i- au tho r i zed t o c a r r y 

on or possessed ol property su i tab le for the pur-
|M - of the company o r which the company may 
think necessary "r convenient for the purposes o f 
its bu.-mess; and t o issue and ajlot fu l ly paid 

-ha te - of the cap i t a l s tock of tin- c o m p a n y in 

payment or part p a y m e n t for such property, 
franchises, goodwill, right.-, powers, and p r i v i l e ­

g e - , and to undertake the liabilities of a n y -uch 
person, firm o r c o m p a n y ; 

/ T o issue and allot w h o l l y or p a r t i a l l y 

paid-up shares of the capi ta l s tock , b o n d - , de­

bentures or o ther securities of the company, for 

such consideration whether in cash or otherwise 
and to .-uch extent and on such terms as the 
board of directors -hall think fit. in payment or 
part payment "t a- consideration in w h o l e <.r in 

part for any claims, property, agreements, c o n ­

t r ac t - or right- wh ich m a y be acquired b y o r 

transferred or assigned t o the company w i t h the 

a p p r o v a l of the board "f directors o r for a n y s«-r-
v i ce - rendered o r for any w o r k done o r which the 
b o a r d oi directors may consider m a y benefi t 

the c o m p a n y , o r in or t o w a r d s tin- p a y m e n t o r 

satisfaction of d e b t - and l iabi l i t ies o w i n g b y She 
«•' impeny; 

T o procure the c o m p a n y t o be registered, 
designated or otherwise recognised m any f o r e ign 

c o u n t r y and t o designate a n d appo in t persons 
there in a- attorneys o r representatives of this 
c o m p a n y w i t h full |H.wer t o represent the c o m ­

p a n y in all m a t t e r - according t o the l aws o f -uch 

foreign country and t o accept services for and o n 

behalf o f the c o m p a n y of a n y pr< « • - . - o r su i t . 

- T o inves t and or deal w i t h a n y o f t h e 

moneys and/or surplus fund- of the c o m p a n y o r 

a n y j H . r t i o n the reof o r m o n e y s tint i m m e d i a t e l y 

required for i t - purposes in the acquisition of 
Buch -<>curitics m o t being shares of the c o m p a n y ) 

and or in such o the r manner o r for such o t h e r 

purposes as the l»oar<l o f d i r ec to r s m a y th ink fi t 

and . f rom t i m e t o t i m e , t o v a r y and or realizi-

- m h i n v e s t m e n t - or o the r d e a l i n g w i t h such 

m o n e y s and or fund.-; 

i».i T o enter in to a n y arrangementa w i t h a n y 

au tho r i t i e s municipal, local or otherwise, t h a t 

m a y seem c o n d u c i v e t o the company's purposes, 
o r a n y of t h e m , and t o o b t a i n f rom a n y such au­

t h o r i t y a n y r igh t s , p r i v i l e g e s and connussions 

w h i c h the c o m p a n y m a y th ink desirable t o o b t a i n 

and t o c a r r y o u t , exe rc i se and c o m p l y w i t h a n y 

such a r r a n g e m e n t s , r ights , p r i v i l e g e s a n d c o n ­

cess ions ; 
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(/>) Prêter dei déniera aux c l i en t - ou aux 
autres a y a n t «les relations d'affaires aveo la com­
pagnie «m a v e c lesquels la compagnie p r o j e t t e 

d'avoir des relations d'affaires, ou à toute com­
pagnie dont les actions sont d é t e n u e - par la 

compagnie; 
17 Emprunter des den ie r - sur la crédi t de la 

compagnie; é m e t t r e des obligations, deben tu re - , 

actions-debentures ou autres valeurs de la compa­
gnie et les nant i r ou les vend re pour les sommes 
et au prix qui seront juges convenables; hypo­
théquer, gager OU nant i r l e - p r o p r i é t é - mobilières 
ou immobi l iè re . - , présentes ou futures, y compris 
le cap i t a l non appelé de la compagnie, pour 
garantir t ou t e - t e l l e - o b l i g a t i o n - , debentures, 
actions-debentures ou au t re- valeurs ou donner 
par t ie seulement de c e t t e ga ran t i e pour t e l l e -

l i n - , et constituer l'hypothèque, le g a g e ou le 
nantissement p réc i t é par ac te de f iducie ou d o 

tou te au t re m a n i è r e ; hypothéquer ou g a g e r les 
propriétés i m m o b i l i è r e - de la c o m p a g n i e ou nant ir 

ou a u t r e m e n t grever l e - p r o p r i é t é - mobil ière- . , 

ou d o n n e r tou te telle g a r a n t i e pour ga ran t i r le 

pa iement d e - prêts l a i t - au t rement que par 

l'émission d e d e b e n t u r e - . aussi bien q u e le paie­
ment ou la satisfaction des autres de t t e - , contrats 
ou o b l i g a t i o n - de la compagnie, et nant i r , vend re 

l e - d i t e - o b l i g a t i o n - , debentures, actions-deben­
tures ou au t r e - v a l e u r - pour les s o m m e - et au 

pr ix qui seront j ugés c o n v e n a b l e - , et acheter, 
racheter ou acquitter t ou te telle garant i . ' : 

(r) I . e - a r t i c l e - précités seront interprétés 
comme ob j e t s et pouvoirs dan - le but d'accroître 
et non d e l im i t e r les pouvoirs généraux conférés 
par les lois d e la p r o v i n c e de Québec; et il est pâl­

ies présentes expressément p r évu que l'énuméra-
tion précitée d e - pouvoirs et fins spécifiques ne 
-era pa- censée limiter ou restreindre en aucune 
manière les pouvoirs généraux de cette compa­
gnie, et q u e c e t t e Co| | | |>g!l ie pourra faire toutes 

et c h a c u n e des c h o s e - c o n v e n a b l e s ou appropriées 
ou r a i sonnab lemen t nécessaires à l'exécution ou à 
la realisation de l 'un quelconque des o b j e t - ou 

t in- ci-dessus, d a n - 1«- présentes énumérés, -oit 
seule ou avec d'autres compagnies ou corporations; 

( Htitrut.s 

l i a i . - le cas où la c o m p a g n i e passerait des 
contrats ou transigerait d e - affaires avec l'un ou 
plusieurs de ses d i rec teur - , ou a v e c tou te f i rme 

dont l 'un ou plusieurs de se- d i recteurs sont 

m e m b r e - ou e m p l o y é s ou avec t ou te au t re cor­
poration, ou association dont l 'un ou plusieurs 
d e ses d i r ec teur - sont actionnaires, d i rec teurs , 

officiers, ou employé . - , tel contrat ou transaction 
ne -era pas i n v a l i d é ou en aucune man iè re affecté 
par le fait q u e tel d i r ec t eu r ou d i rec teur - ava i en t 

ou pouvaient avoir un intérêt dan - te l con t ra t 

ou transaction qui est ou pourrait ê t r e préjudi­
ciable aux intérêt.- de la c o m p a g n i e , bien que le 

v o t e d e ce directeur ou directeurs ayan t un 

in té rê t contraire ait é t é nécessaire i*'ur o b l i g e r 

la compagnie à tel con t ra t ou t ransac t ion , pou rvu 

tou te fo i s q u e . d a n - tel cas, le fait d ' a v o i r te l 

in térê t aéra d é c l a r é aux au t re - directeurs agi— 
asnt en v e r t u ou r e l a t i vemen t à tel con t ra t ou 

transaction. 
Les ac t ions d e la c o m p a g n i e ne seront pas t rans­

férables sans le consentement d e la m a j o r i t é des 

d i r ec teu r s . 

L e n o m b r e d e ses ac t ionna i res ou m e m b r e s à 

l ' e x c e p t i o n des personnes qui sont à l ' e m p l o i de la 

c o m p a g n i e , e t des personnel qui ayan t é t é au t re ­

fo is a l ' e m p l o i d e la c o m p a g n i e , furent , duran t 

te l e m p l o i , e t o n t c o n t i n u é après la cessa t ion d e 

(p) T o lend m o n e y t o cus tomers or o thers 
h a v i n g dea l ings wi th the c o m p a n y or wi th w h o m 
t h e company proposes to have dea l ings , or to a n y 
Company, a n y of whose shares are held by the 

company; 

(71 T o b o r r o w money upon the credit of t he 

c o m p a n y ; t o issue bonds , debentures , deben tu re 

s tock , or o t h e r securi t ies of the c o m p a n y and 

pledge o r -ell the .-aine for BUCh -urns and at -uch 

p r i ce - as m a y be d e e m e d expedient; to hypothe­
cate, m o r t g a g e or pledge the m o v e a b l e or im­
m o v e a b l e property, present or future, inc luding 
its uncal led capi ta l , of t he company, t o secure 
a n y -uch bonds , deben tu res , deben tu re s tock o r 
o t h e r securities or g i v e par t o n l y of such guaran­
tee for -uch purposes; and cons t i tu te the h y p o ­
thec, m o r t g a g e or p l edge a b o v e m e n t i o n e d b y 
trust d e e d or in any o the r m a i m e r ; to hypothe­
cate or m o r t g a g e the i m m o v e a b l e property of t he 
c o m p a n y or p ledge or o t h e r w i s e affect the m o v ­
eab le property, o r g i v e all such gua ran tee , t o 
secure t he p a y m e n t of loans made o t h e r w i s e than 
b y the issue OI debenture - , as wel l a.- the p a y m e n t 
or performance o f o the r deb t s , cont rac t or o b l i ­
ga t ion of the c o m p a n y , and to p l edge or sell such 
bond- , deben tu re - , deben tu re s tock or other 
securi t ies for -uch sums and at -uch prices as 
m a y be deemed expedient, and t o purchase , 
r e d e e m or p a y off a n y .-uch secur i ty ; 

<r\ T h e f o r e g o i n g clauses shall be cons t rued 
bo th a- purposes and [ towers, in fur therance and 

not in l imi t a t ion of the genera l powers conferred 
b y the laws of the P r o v i n c e of Quebec, and it is 

he reby expressly provided that the e n u m e r a t i o n 

herein of specific o b j e c t - ami powers -hall not be 

held t o limit o r restrict in any w a y the genera l 

powers o f t he c o m p a n y , and that this c o m p a n y 

m a y d o all and e v e r y t h i n g incidental o r c o n d u ­

c i v e t o or reasonably necessary for the accom­
plishment and a t t a i n m e n t of any of the purposes 

o r |M)Wers hereinbefore e nume ra t e d , e i ther a lone 

o r wi th o ther compan ies , or corporations; 

Contracts 

In case the c o m p a n y enters in to cont rac ts o r 

transacts business w i t h o n e or more of its d i rec tors 

or wi th a n y firm o f which one o r m o r e of its d i ­

rectors a re members o r e m p l o y e e s , o r w i t h a n y 

o the r Corporation o r associat ion of wh ich one o r 

m o r e of its d i rec to rs are shareholders, d i r ec to r s , 

officers o r e m p l o y e e s , -uch con t rac t or t ransac­

t ion shall not l>e i n v a l i d a t e d o r in a n y w i s e af­

fec ted by the fact that -uch d i rec tor or d i rec to rs 

h a v e or m a y h a v e in teres ts therein w h i c h are or 

m i g h t be a d v e r s e t o the interests of the c o m p a n y , 

e v e n though the v o t e of the d i rec to r or d i rec to rs 

h a v i n g such adve r se interest -hal l h a v e been 
necessary t o o b l i g a t e the c o m p a n y upon such 

con t rac t or t ransac t ion , provided, h o w e v e r , t h a t 

in any such cas - the fact of -uch interest shall be 

disclosed to the o the r d i rec tors or shareholders 

ac t ing u[K»n o r in re fe rence t o such con t rac t or 

t r ansac t ion ; 

T h e shares of the c o m p a n y shall no t l ie t rans­

fer red w i t h o u t the consent of a m a j o r i t y of t h e 

d i r e c t o r s ; 

T h e number of its shareholders or m e m b e r s 

e x c l u s i v e of persons w h o are in the e m p l o y m e n t 

of t he c o m p a n y , and of persons who h a v i n g been 
f o r m e r l y in the e m p l o y m e n t of the c o m p a n y , 

were, while in such employment, and have con-
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«.•«•t emploi, d'être actionnaires ' !« • la compagnie, 
D'excédera pas \ ingi (20 : 

Il est interdit M'- faire appel au public pour faire 
souscrire poui toutes actions ou debentures de la 
compagnie, sous !«• nom de "Latour A Dupuia 
Ltée' . avec un capital-total de vingt mille dollars 
(120,000.00), divisé en deux cents 200) actions 
• i.- cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de St-Jean, district d'Ibervule. 

Daté du bureau du procureui général, i nxiè-
me jour de septembre 1939, 

EDOUARD ASSELIN, 
4301 AssJstsnt-proGureui général. 

tinued after tin- termination of -uch employ­
ment, to 1» sharehoklen of the company, -hall 
not exceed t w e n t y (20 ; 

A n y i m i t a t i o n to the publ ic fco subscribe for 
any shares or debentures of the company shall be 
prohib i ted , under the n a m e of "Latour A: Dupuis 
Ltée'', w i th a total capital - t o c k of t w e n t y thou­
sand do l l a r - ($20,000.00 . d i v i d e d in to two hun­
dred (200 shares of one hundred do l l a r - ($100.00) 
each. 

T h e head office of the c o m p a n y will be at the 
c i ty of St . John, in the district of l b . r v i l l e . 

Dated at the office of the A t t o r n e y General, 
this eleventh day of September, 1039. 

EDOUARD ASSELIN, 
•liiij-o Deputy A t t o r n e y General. 

"Mathur in Limitée)" 

Avis est donné qu'en vertu d e la première 
partie de la I>. i des c o m p a g n i e - de Québec, il a 
é t é accordé par le lisutenaat^ouvernsur de la 
province de Québec, des let t res patent» - en d a t e 
du sixième j ou r î le septembre 1939, constituant 
en corporation: Eugène-Joseph M a t h u r i n et 
lieland-Eagene M a t h u r i n . bijoutiers, Dame 
M a r i e Philumène L a n d r y , épouse séparée de 
biens «Je Eugene-Joseph Mathurin, dûment au-
torisée par Bon dit époux aux fins des présentes, 
tou> de la cité de Sherbrooke, dans le district de 
St-François, province de Québec, dan.- l e - buts 

s u i v a n t - : 
1. Importer, exporter, ache te r , vendre et faire 

le c o m m e r c e e n généra l , en gros e t en dé ta i l , «le 

diamants et autre.- pierres précieuses et s.-mi-
précii'iise.-, montre.- , b a g u e - , col l iers , épingles et 

toutes sortes de bijouterie, ainsi q u e de nouveau­
tés et b i jou te r i e de sjx.rt: et aus-i manufacturer, 
ache ter , v e m l r e , unportex, exporter et fa i re le 
commerce généra l d'horloges, m o u v e m e n t . - d'hor­
loges, mouvements «le montres, bourses, réti­
cules . Vases et au t r e - a r t ic les fait.- d'or, « l ' a rgen t , 
de p la t ine , v e r r e OU leurs c o m b i n é s , ainsi «pie des 

ob je t . - en porcelaine et articles semblables, r ad io - , 
articles en cuir, nouveau té s et accessoires élec­
triques ; 

2. Payer toute propriété mobilière ou immo­
bilière, privilèges, droits, c o m m e r c e ou franchises 
que cette compagnie peut et pourra ac«piér i r . 
ou, a v e c l'approbation «les actionnaires, pour ser­
vices rendus ou qui seront rendus à la compagnie, 
en ac t ions entièrement libérées, obligations, de­
bentures ou au t r e - va leurs de la compagnie; i 

3. Acquérir par « c h a t , bail, échange, octroi, 
concession ou aut re titre légal et détenir et pos­
séder des terrain.- et i m m e u b l e s de toute descrip­
tion, nécessaires ou ut i les aux f in- du commerce 
de la compagnie, et vendre, louer, transporter, 
échanger, hypothéquer, disposer et autrement 
négocier tels t e r ra in- et immeubles aux t e rmes et 
conditions que la compagnie jugera convenables; 

4. Acquérir spécialement «le Eugène-Joseph 
M a t h u r i n ! « • comm.-rce de bijoutier qu'il exerce 
actuellement à Sherbrooke, a v e c tous ses comp­
tes de commerce recevables et payables, et t «-1 
que le tout se trouve a c tue l l emen t , pour les pr ix 
• t aux charges et conditions qu i pourront être 
f ixé- en t r e le d i t Eugene Joseph M a t h u r i n et les 
ai-tionnaires d e la c o m p a g n i e ; 

">. Garantir et donner en g a r a n t i e «-t se p o r t e r 
garants du pa iement «le bi l le ts proiniasoires , le t ­
tres d e c h a n g e et aut res obl igat ion. - « le t o u t e 
autre c o r p o r a t i o n , firme ou i n d i v i d u ; 

ti. S e fus ionner , faire le p a r t a g e d e s prof i t s e t 
« u n i r s v e c t o u t e c o m p a g n i e e x e r ç a n t t o u t c o m -

"Mathur in Limitée " 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P r o v ­
ince of Quebec, bearing date the sixth d a y of 
September, 1039, incorporatmg: Eugène Joseph 
M a t h u r i n . ami Roland Eugène M a t h u r i n , j e w e l ­
lers. Dame M a r i e Pbilomène Landry, w i f e separ­
ate as t«> property of Eugène-Joseph M a t h u r i n . by 
her - a id husband duly authorised for the pur­
poses hereof, all of the city of S h e r b r o o k e , in the 
district of S t . I rami . - . Province of Quebec, for 
the f o l l o w i n g purposes: 

l. To import, export, b u y . sell and deal 
g e n e r a l l y , wholesale and retail, in diamonds and 
o the r precious and Bemi-preciouj stones, watches, 
rings, necklaces, b rooches ami all kinds of j e w e l ­
lery , as wel l a.- novelty and sport j e w e l l e r y ; and 
al.-o t«> manufacture, buy , sel l , import, export and 
deal generally in clocks, dock m o v e m e n t s , watch 
movements, purses , handbags, vases and o the r 

a r t i c l e - ma«ie <-f gold, s i lver , p l a t i num, glass, Of 
c o m b i n a t i o n - thereof, as we l l as porcelain g'Kxls 
and s imi lar articles; radios, leather goochl, n o v e l -
t i e - , and e lec t r ica l appliances; 

_'. To p a y for a n y property, moveable «>r im­
moveable, privileges, r ights , business or fran­
c h i - ' - wh ich the company can and m a y acquire, 
or, with the approval of the shareholders, for a n y 
services rendered o r to be rendered to the c o m ­
pany , in fully paid-up - b a n - , bind-, debentures 
or other securities "f the company; 

3. To acquire by purchase, lease, e x c h a n g e , 
g ran t , concession " r o the r legal title, and t o hold 
and o w n lands and immoveables of every descrip­
tion, necessary or useful for the purposes of the 
company's business, and t<> sell, lease, c o n v e y , 
e x c h a n g e , hypothecate, dispose of and otherwise 
ileal with -uch l and- and i m m o v e a b l e s 00 such 

terms and conditions as the company may think 
fit; 

•\. Especially, t«« acquire f rom Eugène Joseph 
M a t h u r i n . t he j e w e l r y bus im—. actually car ­
ried on by h im at S h e r b r o o k e , with all business 

accounts receivable and payable, and as the whole 
presently subsists, for such prices and charges 
and upon such cond i t ions as m a y In- fixed be­
tween laid Eugene Joseph M a t h u r i n and the 
shareholder- ' of t h e c o m p a n y ; 

">. To guarantee and give s ecur i ty and t o 
b e c o m e respons ib le f«ir the p a y m e n t o f promissory 
notes , bil ls of e x c h a n g e and o t h e r o b l i g a t i o n s <if 
a n y o t h e r c o r p o r a t i o n , firm o r i n d i v i d u a l ; 

ti. T o a m a l g a m a t e , share prof i ts o r un i t e w i t h 
a n y c o m p a n y c a r r y i n g o n a n y business the s a m e 
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merce semblable ou s imi l a i r e , à ce lu i de c e t t e 
compagnie, aux conditions qu i seront agréées par 
la compagnie; 

7. Acheter, prendre en échange ou en pa i emen t 
ou a u t r e m e n t acquérir, poesséder et d é t en i r , et 
vendre et disposer d'actions, Obligations et autres 
valeurs dans d'autres compagnies a y a n t d e - o b ­
jets en tout ou en par t i e semblables à ceux de 
c e t t e compagnie, et acquérir, d é t en i r , v e n d r e et 
disposer de droits ^d'hypothéqué, privilèges ou 
nantissements dans d'autres compagnies; 

H. O u v r i r et e x p l o i t e r des succursales, m a n u ­
fac tu re - , entrepôts, magasins, échoppes, agences 
privées et tou tes sortes d'autres places d'affaires 
où le c o m m e r c e de la compagnie peut être e x e r c é ; 

!«. Agir c o m m e a g e n t - d e manufac tu r i e r - et 
c o m m e marchands à commissions généralement 
et taire l e - opérations g é n é r a l e - d'entreposeurs; 

10. Acquérir, exp lo i t e r et disposer, à quelque 
t i t r e que Ce soi t et de quelque manière que ce soi t , 
d e t o n - 1 . r e v e t - d'invention, marque de commerce, 
.ayant rapport aux susdi ts o b j e t s ; 

11. A c q u é r i r de quelque m a n i è r e q u e ce soi t , 
posséder et dé ten i r , exploiter et uti l iser t ou te s 
espèces de franchises et p r i v i l è g e - ; 

12. Emprunter tous les montants q u e la c o m ­
p a g n i e j uge ra uti le ou nécessaire d ' e m p r u n t e r 
pour les fins d e ses e n t r e p r i s e - et aussi s o u v e n t 
q u ' e l l e le j uge ra à propos et f a i re ces e m p r u n t s 
aux t e r m e s e t conditions et en donnan t les g a ­
rant ies et hypothèques q u e la compagnie t r ou ­
ve ra raisonnables ; 

13. Distribuer en espèces ou a u t r e m e n t les 

b i en - quelconques de la compagnie en t r e ses 
m e m b r e - et en par t icu l ie r les ac t ions . les o b l i ­

g a t i o n - , le- debentures et au t res va leurs reçues 
c o m m e considération d e la v e n t e de la totalité 
OU d ' aucune par t i e des biens de la c o m p a g n i e , ou 
les a c t i o n - , o b l i g a t i o n s , debentures OU au t res 
va l eu r s d ' aucune au t r e Compagnie f o r m é e pour 
assumer la t o t a l i t é OU une par t i e quelconque de 
l ' ac t i f et du passif d e la p résen te c o m p a g n i e , 
soit Comme d i v i d e n d e s déc la rés l éga l emen t à 
m ê m e le surplus d e la compagnie, si e l le a pourvu 
au p a i e m e n t et à la g a r a n t i e de tou te s ses d e t t e s 
e t o b l i g a t i o n - et après q u e le-- f o rma l i t é s mention­
nées à l ' a r t i c le M d e la L o i des Compagnies de 
Q u é l w c auront é t é r e m p l i e s ; 

14. Lee clauses ci-dessus seront in te rp ré tées 

c o m m e objet .- et pouvoirs additionnels et non 
l i m i t a t i f s des pouvoirs géné raux c o n f é r é - par les 
lois d e Québec; e t il est expressément p o u r v u 
dans les présentes que r é m u n é r a t i o n qui précède 
d e s pouvoirs Spécifiques ne sera pas in t e rp ré t ée 
c o m m e l imita t i f ou res t re ignan t en aucune m a ­
n iè re les pOUVotrs d e c e t t e c o m p a g n i e , et il est 
p o u r v u «pie c e t t e c o m p a g n i e pourra faire tou te s 

«•bo.-es nécessaires, ou utiles ou appropriées à 
l ' a ccompl i s s emen t ou à la réa l i sa t ion d ' aucune «les 
fins et d ' aucun des « ib je ts î le na tu re à profiter 
directement OU i n d i r e c t e m e n t à la c o m p a g n i e et 

de le fa i re c o m m e principal, a g e n t , ou autrement 
sou- le n o m «le " . M a t h u r i n (Limitée''), a v e c un 
c a p i t a l t o t a l d e v i n g t m i l l e dollars ($20 ,000 .00) , 
i l i v i s é e n deux cents (200) a c t i o n - o r d i n a i r e s d ' u n e 
v a l e u r au pa i r de cent dol la rs ($100.00) chacune. 

Le bureau p r inc ipa l « le la «-ompagri ie sera a 
S h e r b r o o k e , dan- le d is t r ic t d e S t -F ranço i s , dans 
la p r o v i n c e d e (Québec. 

D a t é «lu bureau «lu procureur général, ce 
sixième jour de s e p t e m b r e 1939. 

EDOUARD AS6ELÏN, 
4303-O Assistant-procureur général. 

as or s imi lar to t ha t which this company is au­
thorized t o carry OB, oq -uch t e r m s as this c o m ­
p a n y m a y decide; 

7. T o purcha.-e. t a k e in exchange or in pay­
ment, or otherwise acquire, own and hold, and to 
-e l l ' and dispose o f shares, bond- , and o the r securi­
ties in o the r companies h a v i n g ob jec t s similar, 
in whole or in part, to those of this c o m p a n y , and 
t o acquire, hold, sell and dispose o f r ights , , f 

hypothec, p r i v i l e g e s «ir pledge in o the r com­
panies ; 

8. T o o p e n and o j ie ra te branches, f ac tor ies . 

warehouses, - to res , shops, p r i v a t e agencies, and 
all kinds of business places w h e r e the business of 
the c o m p a n y m a y be Carried o n ; 

9 . T o act as manufac tu re r - ' a g e n t - a m i com­
mission m e r c h a n t - generally and to ca r ry on the 
operations of general warehousemen; 

10. To acqu i re e x p l o i t and dispose of, under 
a n y title and in a n y m a n n e r w h a t e v e r , all pa ten ts 
of i nven t i on and t r a d e m a r k - in connec t ion w i t h 
the objects a foresa id ; 

11. T o acquire in a n y m a n n e r whatever, o w n 
and hold, exploit and ut i l ize a n y k ind of f ranchise 
and p r i v i l e g e - ; 

12. T o b o r r o w a n y a m o u n t s wh ich the c o m ­
p a n y m a y think useful o r necessary to b o r r o w f«>r 
t he purjioses of its u m l e r t a k i n g as of ten as it m a y 
th ink proper, and t o con t rac t the said loans upon 
such terms and c o n d i t i o n s and b y g i v i n g such 
guarantees and hypothecs as the company may 
th ink f i t ; 

13. T o d i s t r ibu te in specie o r o t h e r w i s e , a n y 
assets of t he c o m p a n y a m o n g its m e m b e r s , and 
pa r t i cu l a r ly a n y shares, bonds, debentures, o r 
o t h e r securities r e c e i v e d as the cons ide ra t ion 
o f t he sale o f t h e w h o l e o r a n y por t ion of t h e 
pro[M'rty o f the c o m p a n y , or the shares, bonds , 
debentures <>r o t h e r secur i t ies o f a n y o t h e r c o m ­
p a n y formed t o t a k e o v e r t he w h o l e o r a n y pa r t 
o f t he assets or l i ab i l i t i es of this c o m p a n y , if it has 
provided for t h e payment o f all its deb t s and 
l iabi l i t ies and a f t e r h a v i n g c o m p l i e d w i t h the 
fo rma l i t i e s m e n t i o n e d in Sec t ion 81 of t h e 
QuebeC C o m p a n i e s ' A c t ; 

14. The foregoing clauses shall lie construed as 
objects and |x»wers in the furtherance, but not 
in limitation, of the general powers conferred by 
the laws of Qucliec; and it is hereby expressly 
provided that the foregoing enumerations of spe­
cific powers shall not lie held to limit or restrict 
in any manner the powers of this company and 
it is provided that this company may do all and 
every thing necessary, suitable or proper for the 
accomplishment or attainment of any of the pur-
poses or objects calculated, directly or imlirectly, 
to b<> profitable to the company, either as prin­
cipal, agent or otherwise, under the name of 
"Mathurin (Limitée)", with a total capital stock 
of twenty thousand dollars (§20,000.00), divided 
into two humlred (200) common shares, of a ]>ar 
value of one hundreil «lollars ($100.00) each. 

The head office of the company will lie at 
Sherbrooke, in the district of St-Francis, in the 
Province of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixth day «>f Septeml>er, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
4304 Deputy Attorney General. 
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"Montreal Orange Bottling Company L i m ­

ited" Compagnie d'Embouteil lage 

Orange Montréal , Ltée " 

A v i - est donné qu'en vertu de la première par­
ti.- de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province tie Québec, des lettrée patentes en date 
du sixième jour de septembre 1939, constituant 
en corporation: lîermisdas Buisson, g é r a n t . 
J.-Adélard Dufour, comptable, Dame Vitaline 
Bigman, rentière, veuve de Isidore Bernier, tous 

la cité de Hampstead, district de Montréal, 
province de Québec, dans les buts suivants: 

Faire affaires comme fabricants, manufactu­
riers et marchands de toutes espèces de liqueurs 
non-alcoolisées, particulièrement de l'orangeade 
et de toutes liqueurs p rovenan t de l'orange et de 
ses sous-produits, fabriquer, manufacturer, v e n ­
d re en gr> •- et en dé t a i l , toutes espèces de liqueurs 
non-aJcoolisées; organiser, p r o m o u v o i r condu i r e , 
opérer, et ma in t en i r des fabriques, des magasins, 
et des restaurants j*>ur la fabrication et la vente 
de toutes espèces de liqueurs non-alcoolisées et 
particulièrement du jus d'orange et de -es sous-
produits, et faire g é n é r a l e m e n t le c o m m e r c e de 
toutes liqueurs non-alcoolisées ou rafraîchisse 
m e n t - ; 

l 'air.- affaires comme m a r c h a n d - , en gn>- et en 
détail, et importateurs de tou tes espèces de 
f rui ts ; .acheter, v e n d r e , préparer pour le marché, 
manipuler, importer, exporter, et trafiquer toutes 
espèces de fruits .ainsi q u e tous produits et sous-
produits d ' i c e u x et faire géné ra l emen t le c o m ­
m e r c e de fruits-; 

1 air. - a f fa i re - c o m m e re- taura teurs '-t pour-
voyeurs, o rgan ise r , p r o m o u v o i r , condu i r e , opérer 
et m a i n t e n i r de- restaurants |M ,ur la v e n t e de la 
..'•r:.'- à la g l a c e , ca fé - , -a i le - à m a n g e r et i e - t a u -

ran t - jxrur rafraîchissements; 
Manufacturer, Vendre , ache te r , m a n i p u l e r , 

préparer pour le m a r c h é , importer, exporter, 
t r a f iquer tous ustensiles, mach ines , appa re i l - , 
o u t i l l a g e - et accessoires pouvant se rv i r à la fabri­
ca t ion -le t o u t e - liqueurs non-ali usées ainsi 
qu'à la g a r d e , à la v e n t e et au transport de toutes 
espèces d e fruit.- ainsi q u e de tous les produite 
et BOUS-produitS d ' i c e u x ; 

Agir c o m m e cou r t i e r - et agents à commission 
j M i u r la v e n t e et l ' achat des fruits de tout . - es­
pèces «-t de- p rodui t s ou -ou—produi t - d i e u x 
ainsi q u e de tous ustensiles, m a c h i n e r i e - , appa­
re i l - , o u t i l l a g e - et accessoires p o u v a n t se rv i r à la 
g a r d e , ' . .rit-- ou au transport d ' iceux: 

Acquérir de t o u t e man iè re q u e ce S '-it, j « . 
.1er. détenir ou utiliser tou tes espèces de fran-
11 - « t privilèges s.- rapportant aux objet.- c i -
dessus; 

Organiser une ou plusieurs c o m p a g n i e s pour 
acquér i r la p r o p r i é t é de la c o m p a g n i e ou pour 
aucune au t r e fin paraissant p r o p r e à a ide r d i r ec ­
t ement ou i n d i r e c t e m e n t la c o m p a g n i e d a n - l'ac­
complissement d e ses o b j e t - p r inc ipaux , ga ran t i r 
aussi L- p a i e m e n t du cap i t a l , des dividendes et de 
l'intérêt sur les actions, parts ou obl igat ion . - , de­
benture.- ou autres va leurs d e te l le c o m p a g n i e 
ainsi q u e l'exécution des con t ra t s par aucune 
te l le c o m p a g n i e ; 

Placer les den ie rs disponibles d e la compagnie 
et en disposer d e la m a n i è r e qui sera de t e m p s a 
au t re d é t e r m i n é . 

Les d i rec teurs provisoires de la c o m p a g n i e 
seront l e - t ro is r equéran t s . 

Le nom de la c o m p a g n i e est " M o n t r e a l Orange 
B o t t l i n g C o m p a n y L i m i t e d " ( C o m p a g n i e d'Km-
b o u t e i l l a g e Orange M o n t r é a l L t é e ) , avec un 
capital total de neuf mille neuf cents dollars 

"Montreal Orange Bottling Company L i m ­

ited" (Compagnie d'Embouteil lage 

Orange Montréal Ltée " 

N o t i c e i- he reby giv.-n that under l 'art 1 of 

the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the L ieu tenan t Governor of the 
Province of Quebec, bearing d a t e the sixth day 
of S e p t e m b e r , 1939, i i icor jm . ra t ing: Hermi . - ia -
Buisaon, manager, J. Adelard D u f o u r , account­
ant. D a m e Vitaline Sigman, annu i t an t , widow of 
Isidore Bernier, all of the city of H a m p s t e a d , 
dis t r ic t of M o n t r e a l . Province of Quebec, for the 
fol low ing purposes 

T o c a n y on business as manufacturers, m a k e r s 
arid merchants of all k i n d - of non-alcoholic 
beverages, pa r t i cu la r ly o r a n g e a d e and any d r i n k s 
d e r i v e d f rom o r a n g e - and their b y - p r o d u c t - , t o 
manufacture, m a k e . » . - l ! both wholesale and reta i l , 
all k ind- of non-alcoholic beverages; to o r g a n i z e , 
promote, conduct, operate, and maintain fao 
tories, - t o r e - and restaurants for the manufac­
ture and sale o f all k i n d - of non-alcoholic beve­
rages and pa r t i cu la r ly o range j u i c e and i t - b y ­
produc t - , and to dea l generally in all k i n d - of 
non-alcoholic beverages o r r e f r e s h m e n t - : 

T o ca r ry on business as wholesale and retai l 
m e r c h a n t - and i m p o r t e r s of all k i n d - of fruits; 
t o b u y . sel l , p repa re for m a r k e t , hand le , i m p o r t , 
export and dea l in all k ind- of fruits a- well as 
all p r o d u c t - and b y - p r o d u c t - t he reo f and c a r r y 
on a genera l fruit business; 

T o c a r r y on bu-ine-- a- r e - t a u r a n t - k e c | w i - and 

caterers, t o organise, p r o m o t e , c o n d u c t , operate 
and ma in ta in ice c r e a m par lors , ca fé - , d i n i n g 
r o o m - and refreshment booths; 

T o manufacture, sell , purchase , hand le , p re ­

pare for m a r k e t , import, export, dea l in utensils, 
m a c h i n e - , apparatus, e q u i p m e n t and accessories 
w h i c h m a y ! » • used in the m a n u f a c t u r e of a l l 
non-a lcoho l i c beverages, as well as for the keeping, 
sale and transportation of all k i n d - of fruit a n d 
a n y p r o d u c t - o r by-product- o f s a m e ; 

To act as brokers and commission a g e n t - for 
the sale and purchase of fruit of all kinds and the 
p r o d u c t - o r by-products of same as well as a n y 
utensils, m a c h i n e r y , apparatus, e q u i p m e n t and 
accessories wh ich m a y \»- used for the k e e p i n g , 
sale ..r transportation o f s ame ; 

T o acqu i r e by a n y manne r whatsoever, o w n . 
ho ld or use a n y k i n d - o f franchises and priv­
i leges c o n n e c t e d w i t h the f o r e g o i n g object . - ; 

To o r g a n i z e one or m o r e c o m p a n i e s to a c q u i r e 
the p ro j i e r ty o f the c o m p a n y or for a n y o t h e r 
purpose ca lcu la ted t o d i r e c t l y or i n d i r e c t l y assist 
the c o m p a n y in the a c c o m p l i s h m e n t o f its m a i n 
o b j e c t - , t o gua ran tee the p a y m e n t of the cap i t a l 
of, t he d i v i d e n d - and interest on the share- , s t o c k , 
or bonds, deben tu re s o r o the r secur i t ies o f such 
c o m p a n y as wel l as t h e p e r f o r m a n c e o f c o n t r a c t s 

b y a n y such company; 

To inves t t he a v a i l a b l e m o n i e s o f t h e c o m p a n y 
and t o d i spose o f the s a m e in the m a n n e r t o be 
d e t e r m i n e d f r o m t i m e t o t i m e ; 

T h e p rov i s iona l d i r e c t o r s o f t he c o m p a n y w i l l 
be t he th ree pe t i t i one r s . 

T h e name Of the c o m p a n y is ' " M o n t r e a l 
O r a n g e B o t t l i n g C o m p a n y L i m i t e d " ( C o m p a g n i e 
d ' E m b o u t e i l l a g e O r a n g e M o n t r e a l L t é e ) " , w i t h 
a t o t a l c ap i t a l s t ock of nine t housand nine bun-



3147 

(10.900.00), divisé en quatre-vingt-dix-neuf (99) 
ac t ions de cent dollar.- ($100.00) chaoune, 

L#*bureau p r inc ipa l do la c o m p a g n i e sera en la 

cm de M o n t r é a l , dans la province de Q u é b e c . 

V D a t é du bureau du procureur généra l , ce s ix i ­

è m e j o u r d e septembre 1939. 
EDOUARD ASSEL1 N . 

4319-0 Assistant-procureur géné ra l . 

«Jred dollars ($9,900.00), d i v i d e d i n t o n i n e t y 

nine (•.»•», shares of ..ne hundred dollars ($100.00) 
each. 

T h e head Office of the c o m p a n y wil l be in the 

c i t y of Montreal, in th.- Province of Quebec. 
D a t e d at the office o f the A t t o r n e y General, 

this sixth d a v of S e p t e m b e r , 1939, 

EDOUARD A8SELIN, 
4320 Deputy A t t o r n e y General. 

"Novat "Ltée" 

A v i s e.-t d o n n é qu'en ve r tu de la p remiè re par­

t ie de la Loi de- c o m p a g n i e - d e Québec, il a é t é 

accordé par le l i eu t enan t -gouve rneur de la p r o ­

v i n c e d e Québec, des le t t res pa tentes en d a t e du 
vingt-neuvième j ou r d 'août 1939, const i tuant en 

c o r p o r a t i o n . Liguori Lapointe, et Edmond 
Tremblay, contremaîtres, d'Arvida, Gaston 
T r e m b l a y , vér i f ica teur , de Chicoutimi, tOUS du 

c o m t é d e ( 'hicoutimi, dans le- bu t - suivants: 
1. A c h e t e r , louer ou au t rement acquérir, 

v e n d r e , louer et au t rement disposer, faire le c o m ­

m e r c e , importer, expo r t e r , faire, assembler, m a n u ­

facturer , m é l a n g e r , c o m b i n e r , fondre, m ine r . 

m o u d r e , v i t r e r , préparer, réduire , -.'•parer, fusion­
ner, raffiner et concen t r e r tou tes s o r t . - de bases 
et acides, peintures, couleur - , te in tures , produits 
chuniques, - « • ! - . a lcools , huiles, vitres, matières 
t i nc to r i a l e - , m o r d a n t s , shellacs, laques, dés in­

fec tan t s , déodorants, co lo ran t s , phosphates, 
super-phosphates, s a v o n - , engrais, polis, graisses, 
g o u d r o n - , cha rbon- , miné raux et ou t o n - les 

m a t é r i e l - b ru t - desquels i l - sont et ou l'un quel­
conque d'iceux qui peuvent ê t r e dérivés et ou 

t o u - d é r i v é - ou p a r t i e - constituantes d ' i ceux , 

s épa rémen t ou en m é l a n g e et SOUS toutes cond i ­

t ions et à t o n - l e - degrés de p répa ra t ion ou de 

fabrication : 
2. Exercer t ou te au t re indust r ie " -o i t comme 

m a r c h a n d en gros ou de dé ta i l OU a u t r e m e n t " qui 

|M.ur ra i t ê t r e exercée c o n v e n a b l e m e n t par la com­
pagnie en même t e m p - que son industrie, ou de 
na tu re à a c c r o î t r e d i r e c t e m e n t ou i nd i r ec t emen t 

la valeur de.- b ien- d e la c o m p a g n i e ; exe rce r ou 
e x p l o i t e r t ou te indus t r ie ou activité que les d i r ec ­

teurs c ro i ron t pouvoir favoriser ou faci l i ter |M.ur 

la réa l i sa t ion des ob je t s de la c o m p a g n i e , ou cie 

na ture à accroître directement ou ind i rec temen t la 
v a l e u r des biens et d ro i t s de la c o m p a g n i e ou les 

r end re p ro f i t ab l e s ; 

.'h Exercer aucune indust r ie e x c e p t é cel les qui 
ne r e l èven t pas de l ' au to r i t é l ég i s l a t ive de la 

p r o v i n c e , ou jx'ur l ' exe rc ice de-quelles il faut des 
pouvoirs spéc iaux ou une i nco rpo ra t i on spé­

c ia l e , ( p i e la Corporation j uge ra capab le d ' ê t r e 

profitablement exercée c o n j o i n t e m e n t a v e c aucun 

des o b j e t s préci tés , ou suscept ibles d i r e c t e m e n t 

ou i n d i r e c t e m e n t d'accroître la va leu r des biens 

OU d r o i t s de la c o m p a g n i e ou de les rendre p r o ­

f i t ab le s ; 

4 . A c h e t e r ou acquér i r , entreprendre ou 
louer , ou e x p l o i t e r la t o t a l i t é ou une par t i e quel-
Conque «lu commerce, des biens ou e n g a g e m e n t s 

d e tout i n d i v i d u , corporation, f i rme, ou c o m p a ­

g n i e exerçant une indus t r ie (p ie la compagnie 
c o n s t i t u é e par les présentes a l ' au tor i sa t ion d'ex­

e rce r ou |x»ssédant d e - biens convenan t aux fins 

«le la compagnie, et «-n payer le prix convenu en 
tout ou en pa r t i e en a c t i o n s libérées ou en obliga­
tions d e la prosente c o m p a g n i e ; 

5. P o u r s u i v r e , exercer et exploiter les o b j e t s e t 

les pouvoirs sus-énumérés soit c o m m e ou par 
l ' en t r emi se d e mandants, agents, procureurs, 
entrepreneurs, fac teurs , gérants, bailleurs, loca­
taires ou a u t r e m e n t et soit seul ou conjointement 

"Novas "Ltée" 

N o t i c e i- he reby g i v e n that under Par t I o f the 

Quebec Companies' A c t . le t ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing d a t e the t w e n t y 

ninth d a y of A u g u s t , 1939, i n co rpo ra t i ng : Liguori 
Lapointe and Edmond T r e m b l a y , fo remen , o f 

A r v i d a . Gaston T r e m b l a y , audi tor , o f C h i c o u ­

t i m i , all o f the COUnty of ( ' h i cou t imi . f o r the fo l ­

l o w i n g purposes: 
1. T o purchase, lease and otherwise acqui re , 

sell, lease and o t h e r w i s e dispose of, dea l in, im­

port, export, m a k e , assemble, manufac tu re , 

compound, blend, smel t , m ine , g r i nd , g l aze , 

prepare, reduce, separate, a m a l g a m a t e , refine and 

concen t ra t e all kinds of bases and ac id- , paints, 

co lours , dye.-, chemica l - , salt- , a lcohol , o i l , glass, 
dye-stuffs, pigment.- , shellacs, lacquers, désin­
fectants, deodoran t s , - tains, phosphates , super­
phosphates, soap- , fer t i l izers , po l i sh . - , greases, 
coal ta r , pharmaceut ica l supplies, coal , minera ls 

and <>r all raw materials f rom which the same 
and o r a n y oi t hem m a y be derived, and o r any 

derivatives o r component parts of the same. 

sepa ra t e ly or in combina t ion and under all 

cond i t ions and at all - tages of p repara t ion and 

manufacture; 

2. T o c a r r y on a n y o ther business, e i the r as 

who le sa l e o r retail merchant o r o the rwi se , 

capab le o f being su i tab ly carried on by the c o m ­

pany at the Same t ime as its business o r ca lcula ted 

to enhance d i r e c t l y or ind i rec t ly , the va lue of the 

company's property; t o car ry on or e n g a g e in any 

business or a c t i v i t y wh ich the d i rec tors m a y d e e m 

capab le of p r o m o t i n g or being c o n d u c i v e to the 

a t t a inmen t of the c o m p a n y ' s purposes o r ca l ­

cu la ted , d i r e c t l y or indirectly, t o enhance the 

v a l u e of or render prof i tab le the c o m p a n y ' s prop­
e r t y and r igh ts ; 

3. T o ca r ry o n any business, except those 

which d o not c o m e under the l eg i s l a t ive a u t h o r i t y 

of the Province, <>r fo r the ca r ry ing o n of wh ich 

special [ t o w e r s or a special incorporation a re re­

qu i red , which the corpora t ion m a y deem c apab le 

o f being p ro f i t ab ly carried on t o g e t h e r wi th any 

of t he fo rego ing |x>wmrs, or ca lcu la ted , d i r ec t l y 

or ind i rec t ly , t o enhance the va lue of o r render 

prof i tab le the c o m p a n y ' s property o r r igh t s ; 

4 . T o b u y o r acquire, under take or lease, or 
operate the w h o l e or any part o f t he business, 
property and l iabi l i t ies of any individual, cor ­
pora t ion , firm o r c o m p a n y ca r ry ing on business 

which the company he r eby inco rpo ra t ed is 
au thor ized to ca r ry o n . or possessed o f p ro j i c r ty 
sui table for the purposes o f t he company, and 
to pay the price agreed upon in w h o l e or in part 
in pa id up shares or Ixnids of the present c o m ­
p a n y : 

5. T o pursue, exerc ise and c a r r y o n the o b ­
j ec t s and powers hereinbefore set for th , e i t he r 
as or by and through principals , agents , a t t o r n e y s , 
con t rac tors , factors , managers , lessors, lessees or 
o t h e r w i s e and e i ther a lone or in con junc t ion w i t h 



avec d'autres; poursuivre, exercer ou exploiter 
l'un quelconque ou plusieurs rie tel* objets et 
pouvoirs 6gard aux autres, tels objets «'t 
pouvoirs «'•'.•tut censés être distincts et indé-
pen lants les uns des sutn -. et ne être limités 
par le nom de Is compagnie et aucune clause des 
prés» rites ne sera interprétée comme étant limitée 
dans -"n sens général i« i r les termes de toute 
autre clause ou comme l imi tan t des pouvoirs 
généraux conférés par les l"i- de la province 
de QuéllOC : 

0. Rémunérer, -"it au moyen de commission, 
bonis ou autrement, chacun ou tous les action­
naires de la » impagnie ou toute personne ou com­
pagnie pour sendees rendus ou qui seront rendus, 
qui pourront aider ou tendront à aider la com­
pagnie dan- l'une quelconque de ses entreprises, 
soit directement ou indirectement ou en plaçant 
"•n a idant à placer ou garantissant le placement 
d'aucune des actions du capital dé fa compa­
gnie, ou toutes actions-debentures ou autres 
va leur - de la compagnie; 

7. Promouvoir et d e v e n i r actionnaire d'une ou 
plusieurs compagnies, corporations, syndicats ou 
associations pour toutes fin- qui sembleront de 
nature à profiter d i r e c t e m e n t «.u ind i rec temen t :\ 

Is compagnie et garantir le remboursement du 
capital ou tous d i v i d e n d e - et intérêt- sur les ac­
tions, par t - , obligations, debentures et autres 
valeurs et l'exécution des contrats par toute telle 
compagnie : 

Construire, louer, ache te r , vendre tout im­
meuble servant aux fins de la compagnie. 

H. Installer et opérer des moulins, outillages, 
mach ine r i e - et équipements de toutes sortes, 
nécessaires et a p p r o p r i é - à l'accomplissement 
convenable des affaires de la compagnie; 

u. P r e n d r e de.- agences pour t o u t e compagnie, 
corporation, société ou personnes faisant affaires 
dan- toutes l i gne - se rapportant à aucun des 
objets de la présente c o m p a g n i e : 

10. Importer et exporter, faire le commerce soit 
en gros ou en d é t a i l , représenter Bur une base de 
commission ou a u t r e m e n t , a c c o r d e r d e - agences 
et concessions pour tous ou au t rement aucun 
des objets mentionnés; 

11. C o n c l u r e des c o n v e n t i o n s a v e c tout gou­
vernement ou autorité municipale, locale ou 
autre, qui sembleront susceptibles de condu i r e 

aux objets de la compagnie ou à l'un quelconque 
desdits objets, et obtenir dud i t gouvernement 
OU de-dite- au tor i tés , t o n - d ro i t - , p r i v i l è g e - et 

concessions que la c o m p a g n i e croira désirable 
d'obtenir et exercer , exécu te r kesdites c o n v e n ­

t ions , droite, p r iv i l èges et l e - concessions, et s'y 
conformer; 

12. Retenir les services de ch imis tes ou d ' e x -

perta dans la fabr ica t ion de f o r m u l e - secrètes 
et p:t--ei de- con t r a t - a v e c eux et les intéresser et 

les payer en a rgent OU a v e c l ' app roba t i on des 
ac t ionnai res , a v e c des ac t ions acquittées, t i t r es , 

o b l i g a t i o n - OU debentures de cette c o m p a g n i e ; 

13. K m e t t r e et répar t i r des ac t ions e n t i è r e ­

ment ou pa r t i e l l ement li l>érée- du cap i t a l ac t ions 

de la c o m p a g n i e en pa iement in tégra l OU par t ie l 

de tou te s propr ié tés réel les ou personnelles, 
achetées OU au t r emen t a c q u i s e - par la c o m p a ­

gnie ou de tous serv ices rendus à la c o m p a g n i e : 

14. P a y e r à m ê m e le cap i t a l «le la Compagnie, 

t o u t e - les dépenses se rapportant et étant néces­
saire à l ' i ncorpora t ion et à l ' o rgan i sa t ion d e la 

c o m p a g n i e . A c h e t e r OU au t r emen t acquérir les 

ac t ions , ob l iga t i ons , d e b e n t u r e s de t o u t e au t re 

compagnie OU c o r p o r a t i o n é t r a n g è r e OU au t re ­

men t , et les p a y e r en a rgen t ou en ac t ions OU 

autres va leurs «le c e t t e c o m p a g n i e ; 

others, and to pursue, exercise and ca r ry on a n y 

one "r mors of such o b j e c t - and powers without 
regard t o the other.-, such objects and powers 
being d e e m e d t o In- - e \ e l a l . alld Hot d« ' |MUidell t 

i • each o ther and not limited by t he name ol the 
company and no clause hereof shall be construed 
:,- limited in i t - g e n e r a l i t y by the terms of a n y 

other clause or as l imi t ing the genera l powers 
conferred by the b a n - of the Province of Quebec; 

8. To r emunera t e , w h e t h e r by m e a n - "f com­
mission, bonuses, or otherwise, a n y or all of t he 
stockholders of t he c o m p a n y or any person, 
or company for services rendered or t « . be ren­
dered which m a y help Or t end to he lp the cotn-

pany in any of its undertakings, either directly 
or indirectly or in p lacing or assisting to place 
or g u a r a n t e e i n g the placing of any ol t h e shares 
of t h e company - capital, o r a n y debenture - t o c k 

or other securities ol the « mpany : 

Î. T o p r o m o t e and become a shareholder in 

any company or c o m p a n i e s , corporations, syn­
dicates or associations for any purposes wh ich 

m a y -••••m d in - c t l y o r i nd i r ec t l y calculated to 
benefit the company and to guarantee payment 
of th«- principal o r any dividend and interest 
on the - h a r e - , - t o c k - . bonds, debentures and o t h e r 

securities of a n d the performance of contracta 
by any such company; 

T o bui ld , lease, purchase, -ell a n y immoveable 
used for the purposes of the company; 

K. T o install and operate mills, p lant - , ma­
chinery and equipment of every kind, necessary 
or a p p r o p r i a t e f o r t h e proper carrying o n of the 
company's business; 

9, To take agencies for a n y company, corpora-
Hon, partoerSBtp or person carrying on a n y 
business, in any lines w h i c h m a y be inc identa l 

to t he proposes of the present c o m p a n y : 

Hi. To import and export, dea l in both whole­
sale ami retail, represent on a commission basis 
o r o the rw i-e. grant agencies and concessions f o r 

all or a n y of the aforesaid objects; 

11. To enter into agreements with a n y govern­
ment o r authorities, municipal, local or otherwise, 
calculated to p r o m o t e the objecta of t he com­
pany or a n y one of t he -a i«i objects, and to o b t a i n 

f r o m such government or such authorities, a n y 

r igh t s , privileges and concessions which t h e 

company m a y deem desirable to obtain and t<» 
exercise, execute and comply w i th the said 
agreements! right-, privileges and concessions; 

12. T o e n g a g e the services of chemists or ex­
perts in the manufacture of secret formulae a m i 
t o con t rac t wi th them and interest them and p a y 

t h e m w h e t h e r in money or w i t h the approval o f 

shareholders, by paid up shares, stocks, bonds, 
or debentures, of this c o m p a n y ; 

13. T o issue and allot ful ly paid <»r pa r t l y paid 
-hares o f t h e capi ta l - l o c k of the c o m p a n y in 

w h o l e o r part payment of a n y real or personal 
property purchased «ir otherwise acquired by t h e 
company o r for a n y services retnlered t o the 

c o m p a n y ; 

14. T o p a y out of the capita] o f the c o m p a n y , 

all expenses connected with and required for t h e 
incorporation and organisation of the company. 
T o purchase «ir o t h e r w i s e acquire shares, I huh Is, 

debentures «>f a n y other company «»r fore ign or 
o the r minoration, and t o pay for the same in 

cash o r shares «>r o t h e r securi t ies «»f t he p resen t 

c o m p a n y ; 
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15, Prendra lei moyem jugés rjeeeasaires pour 
annoncer le* produit» de la compagnie el en par* 
ticulier | r ht publicité dans la presse, la radio, 
le cinéma, i t- circulaires, par l'achat «'t l'expo­
sition d'à ut ree d'art, par la publication de livrée 
et revues |sîriodiquea; 

10 < '. nelure t. ut arrangement relatif au part 
tags de* bénéfices, à l'union des intérêt-, à la eo-
opératii n. au risque conjoint, avec toute compa-
gnie exerçant ou sur le |n»mt d'exercer un com* 
me ree ou une industrie que la compagnie est auto­
risée à exercer; 

17 Distribuer parmi les actionnaires de la 
compagnie, en nature ou autrement ou en espèces 
comme il peut ê t re décidé, en d i v i d e n d e - , bonis 
nu c|e t ou te autre manière j u g é e convenable, tous 
biens ou actifs de la compagnie, le tout en con­
formité ou sujet à la l"i relative à la déclaration 
«•t au paiement des dividendes et ou au t r emen t 
de la man iè r e prescrite par l'article SI de la loi 
des compagnies de la Province île Québec; 

|H. Se j o i n d r e ou se fusionner a v e c tou te autre 
compagnie poursuivant des fins t o t a l e m e n t ou en 
partie semblable à celles ci-dessus énumérées, et 
prendre des actions d a n » de telle compagnie; 

10, Emprunter de l'argent des banques, indi­
vidu* ou sociétés,avec ou sans le nantissement «les 
biens de la compagnie, tel qu'il pourrait être 
décidé par les directeurs de la compagnie; 

20. Tirer , fa ire , accepter, endosser, escompter, 
exécu te r et é m e t t r e d e - billets promiaaoires, lettres 
ik- change, connainsements, m a n d a t - ou autres 
effets négociables ou transférables, sons le nom 
de "Xovas "Ltée", avec un capital total de vingt 
mil l e dollars s-jft.isaus) . divisé en quatre mille 
(4 ,000 ) actions de cinq dollars ( $ & 0 Q ) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie -e ra à 
Chiooutimi, dans le district de Chicoutimi. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce vingt-
neuvième j ou r d'août 1980. 

EDOUARD A88ELIN, 
4305-O Asauutant-procureur géné ra l . 

l ô . To t a k e such m e a n - aa m a y be deemed 
necessary to advertise the products of the c o m ­
pany, and in par t icular by advertising in the 

press, by radio, m o v i n g p ic ture- , by c i rcular- , by 
the purchase and exhibition of works of art, by 
the publication " f books and perkxucals; 

16, To i n t e r int 'i any ag reemen t respecting 
the sharing erf profi ts , union of interests, co­
operation, j o in t adventure with any company 
carrying on or about to c a n y on any business or 
industry which the company is au tho r i zed t«i 
carry on : 

17. To d i s t r ibu te amongs t the shareholders of 
the company, in kind, specie or otherwise as m a y 
be resolved in dividende, bonus or in a n y o the r 
m a i m e r deemed expedient, a n y properties «»r 
asset- of the company, the w h o l e in conformity 
with and subject to the A c t respecting the Decla­
ration and payment of dividends and «»r o the r ­
wise in the manner prescribed by a r t ic le SI of the 
Quebec < Companies' A c t : 

l v To unite or a m a l g a m a t e wi th a n y o t h e r 
company pursuing ob jec t s in w h o l e o r in par t 
- imi la r to those above e n u m e r a t e d , and to t a k e 
shares in such companies; 

10. To bor row m o n e y from banks , i nd iv idua l s 
or par tnerships wi th <»r w i t h o u t m o r t g a g i n g the 

properties of the company, as m a y be decided b y 
the directors of the company; 

20. To draw, m a k e , accept , endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bil ls of ex­
change, b i l ls o f lading, war ran t s or o t h e r n e g o ­
t i ab le or transferable ins t ruments , under the na­
me of "Xovas "Ltée", w i th a total capital s tock 
of t w e n t y thousand dollars ($20 ,000 .00) , divided 
into fout thousand (4 /180) shares of f i ve «l«.>llars 
( $5 .00 ) each . 

T h e head " d i c e of the c o m p a n y wil l be at C h i -
coutimi, in the district I f C h i c o u t i m i . 

Dated at the office of the A t t o r n e y General, 
this twenty n in th « l a v of A u g u s t . 1930. 

EDOUARD ASSELIX, 
4306 D e p u t y A t t o r n e y ( i e n e r a l . 

"Ora Mines C o m p a n y " No Personal 

Liability) 

A v i s e.-t donné q u ' e n v e r t u de la L o i «les 
c o m p a g n i e - min iè res d e Québec, il a é t é a c c o r d é 
par le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r «le la p r o v i n c e de 
Québec, représenté par M . Alfred Mor i .—et . con­
f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 2 . c h a p i t r e 223. 3.R.Q., 
1025, « I f s l e t t r es pa ten tes en « la t e du s i x i è m e jou r 

d e septembre 1939, cons t i tuan t en corporation : 
Nœl Picard, no t a i r e , .Juliette T e l l i e r et L i m e t t e 
Collette, s t é n o g r a p h e s , Roland C o l l e t t e , j ou rna ­
lier, T h o m a s A d a m , a g e n t , tous de M o n t r é a l , 
dans l e - bu t - s u i v a n t s : 

1. l 'a i re «les e x p l o r â t i « m - OU recherches pour 
découvrir «les m i n e s et m i n e r a i s : 

2 . F a i r e t o u t e s opé ra t i «»ns qu i cons is ten t a 
miner , fouiller, char r ie r , l a v e r , passer au c r ib l e , 
f o n d r e , épure r , b r o y e r ou t r a i t e r de quelque au t r e 
m a n i è r e « p i e ce soit le sol ou les terres , les roches 
ou les p ie r res , d a n s le but « l ' e n ex t r a i r e «les m i n e ­
rais quelconques; donner une v a l e u r marchande 
a ces minerais par quelque p r o c é d é q u e ce s o i t : 

les vendre ou autrement en d i s j iose r ; 
3. A c q u é r i r , louer , posséder et a l i éne r des 

mines , t e r ra ins m i n i e r s , d r o i t s de m i n e , d r o i t s «le 
préemption, ou tout in té rê t en ces droite ou p r o ­
p r i é t é s : d e s appa re i l s m é e a n i « p i e s , de* b r e v e t s 

d'invention ou le droit de se s e r v i r » l « i ces a p p a ­
reils ou «les inventions b r e v e t é e s |>«>ur les o b j e t s 
ci-dessus mentionnés; 

"Ora Mines Company" No Personal 

Liabilityi 

N o t i c e is h e r e b y g i v e n that umle r the Q u e l l e 
M i n i n g C o m p a n i e s ' A c t , l e t t e r s patent h a v e been 
iasued by the I . i e u t e n a n t - C o v e m o r of the P r o v ­
i n c e o f l^uel iec , repn ' sente ' l by M r . A l f r e d 
M o r i s s e t . pursuant t o a r t i c le 2 . chap te r 223, 
R.S.Q., 1025, b e a r i n g « la t e t he s i x t h d a y of S«>p-
t e m l M T . 1030. i n c o r p o r a t i n g : N o e l P i ca rd , n o t a r y , 
Ju l i e t t e T è l l i e r ami L u c e t t e C o l l e t t e , s t eno­
g raphe r s . R o l a n d C o l l e t t e . lal*>urer. T h o m a s 
A d a m , a g e n t , al l o f M o n t r e a l , for the f o l l o w i n g 
purix>s«>s: 

1. P rospec t a m i exp lo re for mines a m i m i n e ­
ra l s ; 

2. C a r r y «»n al l operations b y which the so i l , 
ea r th , rocks ami s tones m a y . for the purpose o f 
e x t r a c t i n g a n y mine ra l s w h a t s o e v e r , l»e m i n e d , 
dug . ra i se« | , s m e l t e d , washed, c r ad led , refine»I, 
c rushed «>r t r e a t e d in a n y manner , render such 
mine ra l s m e r c h a n t a b l e b y a n y means w h a t s o e v e r ; 
and sell o r o t h e r w i s e dispose the reof ; 

3 . A c q u i r e , lease , possess and a l i ena te mines , 
m i n i n g lands , m i n i n g r igh t s , p r e e m p t i o n r igh t s 
o r a n y interest there in , mechan i ca l c o n t r i v a n c e s , 
p a t e n t r igh t s of i n v e n t i o n , o r t he r ight t o m a k e 
use o f such appara tus ( , r ( l a ten ts for t h e a f o r e ­
sa id pur|H)ses; 
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4. Construire, entretenir et exploiter eur - « • - 4. Build, maintain and exploit upon i t - own 
propriété! ou iur celles dont elle • !<• controle-j property "r upon that under its control, tele* 
des lignes de télégraphe ou de téléphone, jetées, graph and telephone lines, embankments, dam.-, 
digues, biefs, canaux, forces hydrauliques, forces Hume- , canal - , water-powers, electric and e the r 
électriques et autres, aqueducs, chemins, usitées, powers, water-works, roads, factories, buildings, 
bâtiments, m o u l i n - , entrepôts et hangars, noces- mills, warehouses and stores necessary or useful 
saires ou utiles pour ses opérations; to its operations: 

.Y Exercer tous les pouvoirs qui sont énumérés Exercise all the powers enumerated in Sec-
dam lea articles 105 à 112 de la Loi des M m e - tions 105 to 112of the Quebec Mining Act (Chap, 
de Québec (chap. 80 en la manière y prescrite; SO in the manner therein prescribed; 

6. Fabriquer, acheter et vendre toutes espèces 8, M a n u f a c t u r e , buy and sell all kinds of g Is, 
d'effets, marchandises, outils et appareils, requis merchandise, tools and apparatus required by 
pai la compagnie ou par ses e m p l o y é - et o u v r i e r - : the c o m p a n y or it- servants oi workmen; 

7 Construire, acquérir, posséder, af f ré ter et 7. Build, acquire, possess, charter and em-
a m ployer les n a v i r e - nécessaires pour see opéra- ploy vessels necessary for i t - operations and for 
tions et pour trans}x>rter ses produits; the transport of i t - p r o d u c t - . 

v Recevoir en paiement de m ine ra i - , de ter- s. Receive, hold and dispose of -ha re - , bonds, 
ra in- , d e marchandises ou d'ouvrages faits, des debentures or other securities issued by sny non­
actions, bona, obligations ou au t r e - valeurs émis ing c o m p a n y , in p a y m e n t for m i n e r a l - , l a r d - , 
par une compagnie m in i è re , et les ga rde r ou ' n merchandise or works; 
disposer, 

9. Acquérir l'actif, l'entreprise, les biens, pri- 9. Acquire the assets, enterprise, property, 
vilèges, f r a n c h i - » - , contrats ou droits d'une per- privileges, f r a n c h i - » - , c o n t r a i t - <>r rights of per­
sonne ou d'une compagnie exerçant une industrie sons o r companies, carrying on a n y industry »>r 
ou faisant un commerce qu'elle peut exercer ou business, which it may itseli carry on or engage in 
faire elle-même en v e r t u <!»• la présente l«»i . et let under the Act, and pay for the same, in whole or 
payer, en tout ou en partie, ai cette personne ou in part , if -uch persons or companies consent 
compagnie y consent, par la remise « l ' a c t i o n - thereto, by paid-up shares and undertake the 
libérées, et assumer les dettes et chargea de l'actif d e b t - and charges of tin- same; 
ainsi acquis : 

10. F a i r e tous les actes «-t opérations qui sont 1" Do all such acts and operations accessory 
nn accessoire de ceux ci-dessus énumérés, ou qui to those above mentioned or which may f ac i l i t a te 
peuvent faciliter la réa l i sa t ion des f in- •!»• sa the attainment of the pbjecta for wliich it i- in-
constitution en corporation; eorporated; 

Les actionnaires n'encoureront aucune res- "The shareholders shall incur no personal re-
ponsabilité au dels du m o n t a n t du p r ix qu'ils sponsibility in excess of the a m o u n t of the price 
auront payé ou convenu d e payer à la compagnie paid or agreed to l i e paid to t h e company for its 
pour leur- actions, sous nom de "Ora M mes shares, under the name of "Ora Mines Company'', 
Company'' So Persons! Liability . avec un ca- (No personal liability with a total stock of three 
pital total de trois m i l l i o n - de d o l l a r - 13 ,000,- mi l l ion d o l l a r - ($3,000,000.00) divided into three 
000.00 . divisé en trois m i l l i o n - 3 ,000,000) mi l l ion (3 ,000,000) sliares of one do l la r 11.00) 
d'actions d u n d o l l a r ($1 .00 ' • l acune each. 

\y bureau principal de la compagnie sera à The head office of tin- company will be at 
Montréal, d a n - !•• district de Montréal. M o n t r e a l , in the district of Montre il 
|r Daté d u bureau d u procureur général, oc sixiè- Dated at the office of the Attorney General, 
me j o u r de septembre 1030. this sixth day of September, 1030. 

EDOUARD ASSELIX, EDOUARD ASSELIN, 
4307-O Assistant-procureur g é n é r a l . 4308 D e p u t y Attorney General. 

" P i r m o n t Development and Mining 
Syndicate Limited" 

Avis est donné qu'en ve r tu de la première 
pa r t i e de la Loi des compagnies de Quebea, il a 
«'•té accordé par le lieutenant-gouverneur »!«• la 
province «i»- Québec, des lettres patentes en date 
«lu vingt-huitième j o u r d'août 1030, constituant 
en corporation: N o r m a n Saylor, av . . ca t . Frederick 
K. Beauvais. prospecteur de m i n e - , «-t Délie 
Rosalyn B. Shaw, sténographe, tous de Montréal, 
Québec, d a n - ! « • - but- suivants 

1. Acheter, prendre ou louer ou autrement ac­
quérir et alténer des mines, terrains miniers, 
dn- i t - de mine et de m iné raux et ou permis, et 
t« .u- i n t é r ê t - en iceux, «-n faire l « - explorations 
et les recherches, les travailler, les exercer, les 
développer «-t les faire valoir: 

2 Exercer toutes les opérations qui consistent 
a miner, foui l le r , charr ier , laver, passer au c r ib le , 
fondre, épure r , broyer ou traiter de quelque autre 
manière que ce soit, !«• sol ou les terres, les rochers 
ou les pierres, d a n - le but .Ten extraire des 
minerais quelconques; donner une valeur mar­
chande à »•«•- minerais par quelque p r o c é d é que 
<••• - o i t : 1 « - vendre ou autrement «m disposer; 

3. Acheter, vendre, manufacturer «-t faire ! « • 
ommeree de m i n e r a i - , m a t é r i e l - , m a c h i n e r i e - . 

" P i r m o n t Development and Mining 
Syndicate Limited" 

Notice i- hereby given t i n t under Pari I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent h a v e been 
issued by the Lieutenant-Governor of the P r o v ­
ince of Quebec, bearing date the twenty-eighth 
day of August, 1030, incorporating; N o r m a n 
S a y l o r . advocate, Frederick K. Beau va is, mining 
prospector, and Mi— Rosalyn B. Shaw, steno­
grapher, al l of Montreal, Quebec, for the fol­
lowing purposes: 

1. To pu rcha-e . take on lease, o r otherwise 
acquire, a m i t« alienate a n y mines, mining lands, 
minerals, mining r ights a m i licenses and a n y 
interests therein, and to prospect for, explore, 
work, exercise, develop and turn to account the 
same : 

2. To c a r r v on all o p e r a t i o n - b y which the 
soil , earth, r ock - a m i - ton . - m a y . for the purpose 
of extracting any minerals wnatsoever, in- mined, 
dug . raised, washed, craddled, smelted, crushed or 
treated in any manner; t o render such minerals 
m e r c h a n t a b l e by any means whatsoever, and t o 
s«-ll and otherwise >li-|x>-<- thereof : 

3. To buy, sell, manufacture, ami deal in 
mineral-, plants, machinery, implements, con-
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outillage, convenances, provisions et choae sus­
ceptibles d'être ut i l isés en rapport avee les opéra­
tions minières ou requis par les ouvr i e r s et autres 
employés de la compagnie; 

4, Pour les fins de la compagnie: 
(/i Négocier tout emit rat en rapport avec d e -

t e r ra in - forestière, permis et droite, et couper, 
donner une va leu r marchande, manipuler, manu­
facturer, taire le commerce et paaser des contrats 
en rapport a v e c le bois de construction et de 
charpente de t o u t e » sortes, et tous ses sous-pro­
duits; 

Acquérir, louer , passer dea contrats, amé­
liorer, maintenir, utiliser, exp lo i t e r , vendre, 
louer, et faire le c o m m e r c e de mai-oi i . - d'habita­

tion, logements et h o t e l - ; 

e) Acheter ou autrement acquérir, louer, cons­
truire, améliorer, posséder, utiliser, exploiter, 
f a n e le commerce ou entreprendre la construction 
d'embranchements et voies d'évitemenl de che­
min de fer . navires, bateaux ou \ aisseaux de t ou te 

description, quais et facilités d'aco stage, cales, 
dispositifs de transport, entrepôts et a p p a r e i l - de 
remorquage, de renflouage et de sauvetage ou les 
l e - dits embranchements et voies d'évitement de 
chemins « le fer seront construits et ou e x p l o i t é -

sur les p r o p r i é t é - de la compagnie ou sur celles 
dont e l le a le contrôle, et pour les seules f in- de 
ses opérati .n- et de son industrie; 

(of) Acheter ou autrement acquérir, cons­
truire, entretenir et e x p l o i t ' r sur les p r o p r i é t é - de 
la compagnie ou sur ce l le - dont elle a le contrôle, 
des lignes de télégraphe et de t é l é p h o n e , jetées, 
digues, biefs, canaux, usine - hydrauliques, usines, 
électriques ou au t re - , aqueducs, rou te - , usines, 
bâtiments, moulins, entrepôts et hangars néces­
saires ou utiles à ses opérations; 

"i. Exercer toute aut re industrie qui s emble ra à 
la compagnie susceptible d'être c o n v e n a b l e m e n t 

e x e r c é e en m ê m e t e i u p - que Bon indust r ie ou de 

nature à accroître d i r e c t e m e n t OU i nd i r ec t emen t 

la v a l e u r de- biens ou d ro i t - de la compagnie ou 
l e - r end re p r o f i t a b l e - ; 

•i. P r e n d r e ou acquér i r au t r emen t et dé ten i r 
d e - ac t ions de t ou te aut re Compagnie et les v e n ­
dre , transférer, -oit absolument ou en f iducie , re­
v e n d r e a v e c ou - an - garantie, OU au t r emen t en 
fa i re le c o m m e r c e ; 

7. P r e n d r e part à l'administration, a la surveil­
lance et au con t rô l e de l'industrie " U de- " i téra­

t i o n - «le t o u t e entreprise, dont les ac t ions ou 

valeurs -on t détenues par la compagnie, ou dans 

lesquelles la compagnie est au t r emen t intéressée, 

et à cette fin n o m m e r et rémunérer tous direc­
teurs ou c o m p t a b l e s ou au t re- experts ou agents; 

8 Acquérir ou se charger de la totalité " U d 'une 

pa r t i e quelconque « l e l'industrie, «les b i en - et 

engagements de t o u t e personne ou c o m p a g n i e 

e x e r ç a n t aucune industrie «pic la c o m p a g n i e a 

l ' au to r i sa t ion d 'exercer ou possédant des biens 
convenant aux fins d e la c o m p a g n i e ; 

D e m a n d e r , a c h e t e r OU au t rement acquérir 
t o n - b r e v e t s , «permis, concessions et choses de 
même na tu re conférant aucun d ro i t exc lus i f ou 

non exc lus i f ou l imi t é d'utiliser t ou te i n v e n t i o n ou 

au t r e renseignement au sujet « l u n e i n v e n t i o n qu i 

s e m b l e r o n t - i i s c c p t i h l e - d'être utilisés pour l 'une 

quelconque des fins de la c o m p a g n i e ou don t 

I acquisition Semblera de nature à p rof i te r d i r ec ­

t e m e n t o u i nd i r ec t emen t à la c o m p a g n i e , aussi 

utiliser, e x e r c e r , développer ou acco rde r des per­

mis y re la t i f s , ou a u t r e m e n t faire v a l o i r les 

biens, d r o i t s ou r ense ignemen t s acquis d e c e t t e 

m a n i è r e ; 

10. C o n c l u r e î les c o n v e n t i o n s au sujet du par­

t a g e des prof i t s , la fusion des intérêts , la coo j i é ra -

3 

veniences, provisions and things capable " f being 
used in connec t ion w i t h min ing o p e r a t i o n - or re­
qui red b y w o r k m e n and o ther - e m p l o y e d by the 
c o m p a n y ; 

4. For the purposes of the c o m p a n y : 

a) T o deal in a n y cont rac ts wi th reference t<> 

t imber land-, t i m b e r licenses and t imber r ights, 

and t o cut . render merchan tab le , handle , manu­

facture, dea l in and con t rac t wi th reference to 

t imber and lumber of all kinds a m i all products 
thereof ; 

b) T " acqui re , lease, cont rac t , i m p r o v e , ma in ­

tain, use, ope ra te , sell, let and deal in d w e l l i n g -
houses, Iodizing houses and hote l - : 

c) To purchase or o therwise acqui re , lease, 

cons t ru i t , i m p r o v e , o w n . use, ope ra t e , deal in or 

contract wi th reference t<> branch ra i lways , 

r a i lway sidings, -h ip- , boats , <>r vessels of a n y 

descr ip t ion , w h a r v e s and whar fage faci l i t ies , 

do rk - , car tages , plant- , warehouse and t o w i n g , 

wreck ing and sa lvage plants, or interest ira any 

of the same, the -aid branch r a i lway - , r a i l w a y 

sidings to be const ructed ami or ope ra t ed upon 

the p rope r ty of the c o m p a n y , or that under i ts 

cont ro l , ami for the sole purposes <>f its busi-

ness and t r ade ; 

</ To purchase or o the rwise acqui re , build, 
main ta in and explo i t upon the p r o p e r t y of the 

c o m p a n y , or ujM .n that under i t - con t ro l , t e l e ­
graph and t e l ephone l ine- , e m b a n k m e n t s , d a m s , 
Humes, canal - , w a t e r - p o w e r - , e lec t r i c and o the r 

powers , w a t e r - w o r k s , reads, factor ies , bui ld ings , 

m i l l - , warehouses and - tores necessary or useful 
to i t - ope ra t i ons ; 

*>. T o ca r ry mi any o t h e r business which m a y 

seem to the c o m p a n y capab le of be ing c o n v e n i e n t ­

ly carr ied on in connec t ion with its business, o r 

ca lcula ted d i r ec t l y or ind i rec t ly t o enhance the 

va lue of or render prof i table a n y of the com­
pany ' s p r o p e r t y <-r right.-; 

6. T o t a k e or Otherwise acqui re ami hold shares 

in a n y o the r c o m p a n y and to -e l l . t ransfer , e i ther 

abso lu te ly or in trust, resell wi th o r wi thout guar­

antee , or otherw i-e deal wi th the s a m e : 

7. T « » t ake part in the m a n a g e m e n t . su |»e rv i -

- ioi i ami cont ro l of the business or o|>erations of 

a n y under tak ing , shares or securit ies «>f which 

are held b y t h e c o m p a n y or in which the c o m ­

pany i- o t h e r w i s e in teres ted, ami for that p u r -

}H s e to appoin t and remunera te any d i rec to rs o r 

accoun tan t s , or o ther exper t s <>r a g e n t s : j 

8. T o acqu i r e o r under take the w h o l e or a n y 

part o f the business, p rope r ty ami l iabi l i t ies of 

any |»erson o r c o m p a n y ca r ry ing on a n y business 

which the c o m p a n y is au thor ised t o c a r r y o n , o r 

possessed o f p rope r ty sui table for t h e purjMises 

o f t he c o m p a n y ; 

9. T o a p p l y f o r , purchase o r o t h e r w i s e acqui re 

a n y pa tents , licenses, concessions and t h e l ike , 

confer r ing a n y exc lus ive o r n o n - e x c l u s i v e or l i m ­

i ted right t o use, o r a n y secret o r o t h e r in fo rma­

t ion a s t o a n y i nven t i on which m a y seem capable 

o f Ixung used f o r a n y o f the purjK.ses o f the c o m ­

pany o r the acquis i t ion o f which m a y seem cal­

cu la ted d i r e c t l y o r ind i rec t ly t o benefit t he c o m ­

pany , and t o use. exercise , d e v e l o p o r g ran t l icen­

s e s in r e s j K ' C t o f . o r o t h e r w i s e turn t o accoun t 

the p r o p e r t y , r ights o r in fo rmat ion s o a c q u i r e d ; 

10. T o en te r in to a n y a r r a n g e m e n t f o r shar ing 

of profi ts , union of interests , co-ojx>ration, j o i n t -
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tlon, lea risque* communs, lea çoneeaaiona réci-
proques ou autres avec toute personne ou « •« .111 -
jtagnie exerçant ou exploitant ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l'autorisation d'exercer 
< » 11 d'exploiter ou toute industrie ou transaction 
susceptible d'être conduite de manière h profiter 
directement ou indirectement à la compagnie; 
aussi prêter des deniers, garantir les contrats ou 
autrement aider toutes telles personnes ou com* 
pagnies, et prendre ou autrement acquérir les 
actions et valeurs de toutes telles compagnies; et 
les vendre, les détenir, les revendre, avec ou sans 
garantie, ou les négocier autrement; 

m Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie "u pour toutes autres fius qui sembleront 
- . . . ptibles .i.- profite! directement ou indirecte­
ment h la compagnie; 

12. Exercer le commerce de courtiers en pla­
cements, financiers, promoteurs, organisateurs, 
_'• • uits, surveillants, investigateurs, examina­
teurs, courtiers et agent»; 

13. Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou autrement acquérir, toutes propriétés per­
sonnelles et tous dn.it- m1 privilèges que la com­
pagnie croira nécessaires ou convenables pour les 
l in- de ses opérations ; 

l-l. Vendre ou aliéner la totalité ou une partie 
quelconque «h- l'entreprise de la compagnie i>«>iir 
la considération que la compagnie croira conve­
nable, et particulièrement pour les actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs de toute 
autre compagnie ayant des objets semblables ou 
en partie semblables à ceux de cette compagnie; 

I."». Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat ..u autrement, avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance de tout permis, 
pouvoir, autorisation, franchise, concessions, 
droits ou privilèges qu'aucun gouvernement ou 
aucune autorité ou toute corporation ou autre 
corps publ ic aurait le pouvoir d'accorder, et les 
p a y e r . les a ider et contribuer à les m e t t r e en 
vigueur, et employer aucune des actions, obliga­
tions et b ien- de la compagnie pour en payer les 
frai.-, cha rge- et dépens nécessaires; 

16. Prêter d e l'argent à tout* aut re compagnie 
ou société, f i rme ou personne ayan t des relations 
d'affaires a v e c la compagnie ou avec lesquelles la 
compagnie se propose de faire a f fa i re- , ou à toute 
au t re compagnie dont des actions -<>nt détenues 
par la compagnie, et garan t i r la réalisation des 
contrats par toute telle compagnie, société, firme 
ou personne; 

17. P lacer et a t t r ibuer les deniers disponibles de 
la compagnie «le la manière qui -era de temps 
à autre déterminée; 

18. Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus en plaçant ou aidant à 
placer ou garantissant le p l acement d'aucune des 
actions du capital-actions «le la compagnie ou 
toutes debenture.-, actions-debentures ou autres 
valeurs de la compagnie ««ti dans «.u au sujet de 
la f o rma t ion ou de l'organisation de la compa­
gnie OU dan - OU au sujet « le .-on industrie et «le 

-es opérations; 
19. Emettre et r épar t i r c o m m e en t i è r emen t l i v ­

rées, les actions «le la compagnie cons t i tuée par 
les présentes en p a i e m e n t in tégra l OU par t ie l 
de t ou te industrie, franchises, en t repr i ses , p ro­
pr ié tés , droits, pouvoirs, privilèges, baux, per­
mis, e n t r â t - , i m m e u b l e - , a c t i o n - , obligations et 
debentures OU autres biens ou dro i t s qu ' e l l e |>eut 
l éga l emen t acquérir en v e r t u «les pouvo i r s accor-

ad venture, reciprocal concessions, or otherwise, 
with any person or comiwwny caiTying on or en­
gaged in. or about t « . carry on or engage in, any 
business «>i transaction which the company m 
authorised to carry on or engage in. or any busi­
ness or transactions c apab le ot being conducted 
so as directly or indirectly to benefit the c o m ­
p a n y ; and t " lend m o n e y to guarantee the «• >n-
t r ac t - of. or otherwise assist a n y such person or 
company; and t.. (end m o n e y ««• guarantee the 
contracts of, or otherwise assist any -uch person 
or company, and to take, or otherwise Acquire 
-hare- and -ecu r i t i e - o f any such company; and t«> 
sell, ho ld , resell, with or without guarantee, or 
otherwise deal with the same; 

11. ' I " p r o m o t e a n y company or companies, 
for the purpose of acquiring all <>r a n y of the 
property and liabilities of the company, or for 
any other purpose which m a y seem, directly or 
i nd i rec t ly , calculated to benefit the company; 

12. To ca r ry on the business of investors, 
financiers, p r o m o t e r - , organizers, managers, sup­
ervisors, investigators, e x a m i n e r - , b roke r - and 
agents; 

13. To purchase, take on lease or in exchange, 
hire, or otherwise acquire, a n y personal property, 
and any rights or privileges which the company 
may think necessary .-t convenient for the pur­
poses of its business ; 

11. To -«'II oi dispose of the undertaking of the 
company, «.r a n y part the reof for such considera­
tion as the company m a y think tit. and m parti­
cular for - h a n - . bonds, debentures, «>r o t h e r secu­
rities of a n y o t h e r c o m p a n y h a v i n g objects alto­
gether or m part s imi la r to those of the company; 

b".. To apply for . secure, acquire by assign­
ment, transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, carry out and e n j o y a n y license, power, 
au tho r i t y , franchise, concessions, rights or privi­
leges which a n y government or a u t h o r i t y . >.r any 
corporation or o the r public b o d y m a y he em­
powered to grant, and to p a y for, aid in and con­
tribute t o w a r d - carrying the same into effect, 
and to appropriate any of the company's -ban-.-, 
bonds and assets t«> de f r ay the necessary costs, 
charges and expenses thereof; 

l b . To lend money to a n y o the r company o r 
society, f irm «.r person h a v i n g dealings with the 
c o m p a n y <>r with w h o m the c o m p a n y proposes 
to h a v e dealings "t t.. a n y other company a n y 
of whose shares are held by the company, and 
to guarantee the performance of c o n t r a i t - by 
any BUCII company, society, firm o r person; 

17. To invest and deal with the m o n e y - of the 
c o m p a n y not immediately required in such m a n ­
ner as m a y f rom tune to time Ix- d e t e r m i n e d ; 

18. To remunerate any person or company tor 
services rendered, in p lac ing or assisting to p lace , 
«•r guaranteeing the p l ac ing of a n y of the shares 
in the company's cap i t a l - t ock , or any debentures, 
s tock, or other securities ««f the company o r in «»r 

about the f o r m a t i o n or p r o m o t i o n of the c o m ­
pany or in or abou t it.- business and af fa i rs ; 

19. T o Issue, and allot, as fully paid-up, s tock 
of the company hereby incorporates in p a y m e n t 
or part p a y m e n t of a n y business, franchise, un­
dertaking, property, r ights , powers, p r i v i l e g e s , 
lease, l icense, c o n t r a c t , rea l -es ta te , s tocks , bonds 
and debentures, o r o the r property o r r i gh t s , 
which it m a y l a w f u l l y acquire b y v i r t u e «»f t h e 
powers herein granted, a m i , w i t h the a p p r o v a l 

http://dn.it-
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dès par h-< présentes, et avec l'approbation des 
actionnaires, de tous services rendus ou qui lui 
seront rendus; 

230, Prélever et contribuer à prélever des de­
niers «'t aider au moyen de bonis, prêts, promesses, 
endossements, garanties d'obligations, deben­
tures ou autres valeurs ou autrement toute autre 
compagnie ou corporation avec laquelle la com* 
pagnie pourrait avoir des relations d'affaires, el 
garantir l'exécution des contrats par toute telle 
compagnie ou corporation ou par toute telle 
personne ou personnes ; 

21 . Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou autre­
ment négocier la t o t a l i t é nu une pa r t i e quelconque 
des biens et droits de la compagnie; 

22. Se fusionner a v e c toute au t re compagnie ou 
compagnies ayan t des o b j e t - semblables ou en 
par t i e semblables à ceux énumérés dasn les pré­
sentes moyennant les t e r m e - qui seront convenus; 

23. Distribuer en espèces ou a u t r e m e n t , tous 

b i en - de la compagnie e n t r e ses membres, et par­
ticulièrement t ou te s a c t i o n s , obligations, deben­
tures et au t res valeurs r e çue - c o m m e eonsidéra-
tion de la v e n t e de la totalité ou d ' u n e pa r t i e 

quelconque des b i e n - de la compagnie ou les 

a c t i o n - , ob l iga t ion . - , debentures OU autre.- va l eu r s 

de t o u t e autre compagnie formée pour assumer 
la totalité ou une pa r t i e de l'actif ou passif d e 

cette c o m p a g n i e . La d i t e distribution - e r a 

ef fec tuée -o i t au moyen «le d i v i d e n d e s déclarés 
légalement à même les p ro f i t - ne t - de la c o m p a ­

g n i e ou «le la manière prévue par l'article M «le la 
Loi des compagnies «!«• Québec; 

Sujet au consentement préalable «lu Surinten­
dant des Assurances; 

24. Etablir e t supporter ou aider a l'établisse­
ment et au support d'associations, ins t i tu t ions , 

caisses, fidéicoramis e t convenances susceptibles 
d e p rof i t e r aux employés ou ex««mployês «le la 
compagnie ou ses prédécesseurs en af fa i re- , ou 

l e - pan-nt- d> - dites personnes ou c eux dont ils 

sont les Boutions, et accorder «les pensions «'t 

a l l o c a t i o n - , et p a y e r î l e - p r i m e - d'assurance, «-t 

souscrire ou g a r a n t i r « les sommes d'argent pour 
des fins charitables ou de bienfaisance ou pour 
toutes expositions, ou jH>ur t o n - o b j e t - publics, 
généraux ou utile.-; 

25. Tirer, fa i re , accepter, endosser, escompter) 
exécuter «-t émettre des b i l l e t - à o r d r e . h-ttres de 
change , connaissements, mandats et au t r e - effets 
négociables ou transférables; 

28. Payer à même les fonds d e la c o m p a g n i e 

toutes ou aucune des dépenses incidentes à sa 

formation et à son organisation ou «pu- la c o m p a ­

gnie considérera comme p r é l i m i n a i r e - ; 

27. Solliciter, promouvoir «-t obtenir t ou t s ta­

tu t , ordonnance, ordre, réglementation <>u au t re 

a u t o r i s a t i o n OU décret «pl i s e m b l e r o n t î l e na ture 

à p rof i t e r directement ou indirectement ;\ la 

c o m p a g n i e , et opposer t < » u t « - procédures ou a p ­

plications <pii s e m b l e r o n t de na tu re à nuire, « l i r ee -

tement ou i n d i r e c t e m e n t , aux i n t e n t s « le la 

c o m p a g n i e ; 

28. P o u r s u i v r e t o u s «ni aucun d e s objets d e la 

Compagnie e t fa i re toutes ou aucune d e s choses 

précitées comme p r inc ipa l , a g e n t , e n t r e p r e n e u r , 

o u a u t r e m e n t , e t soi t s eu le ou conjointement a v e c 

d ' a u t r e s ; 

29. l ' a i r e t o u t e s t e l l es au t res choses qu i s«>nt 

i n c i d e n t e s ou conduisent à la réalisation des o b ­

j e t s d e la c o m p a g n i e ; 

30. IAÏ c o m p a g n i e au ra le p o u v o i r , r e l a t i v e ­

m e n t à t o u t e s les a c t i o n s e n t i è r e m e n t a c q u i t t é e s 

d e son c a p i t a l - a c t i o n s , d ' é m e t t r e , sous son sceau 

of th.- shareholders, of a n y services rendered o r 
t o be rendered; 

20. To raise and assist in raising money for, 
and to a i d . b y w a y of bonus, loan, promise, end­
orsement, guarantee o f b o n d - , d e b e n t u r e - or 
o the r securities or otherwise, a n y o the r c o m p a n y 

or corporation w i t h which the c o m p a n y m a y h a v e 

business r e l a t ion - , and t o guarantee the per­

f o r m a n c e of contracts b y a n y such c o m p a n y o r 

corporation, " r by a n y -uch person o r persons; 

21. T o - , - | | . m a n a g e , i m p r o v e , develop, e x ­

change , lease, dispose of, turn to accoun t o r 

otherw i -e deal u ith all o r a n y part of the p r o p e r t y 

and r igh t - of the c o m p a n y : 

22. T o amalgamate w i th a n y o the r c o m p a n y 

or companies h a v i n g o b j e c t - altogether o r i n 

part - i m i l a r t o those herein e n u m e r a t e d on such 

t e r m s as m a y be ag reed Upon; 

2d. T " distribute in specie <-r o t h e r w i s e , a n y 

assets " f tin' company a m o n g its members, a n d 

pa r t i cu l a r ly a n y -hare- , bonds , deben tu res , o r 

o the r secur i t ies r e c e i v e d as the cons idé ra t ion o f 

the -a le o f t he w h o l e or a n y por t ion o f t i l l ' pn>|>-

e r t y of t he c o m p a n y , o r the -hare- , bonds , de­

bentures or o t h e r secur i t ies of any o ther c o m p a n y 

f o r m e d to t a k e o v e r the whole o r a n y part o f t h e 

assets o r l iab i l i t i es o f this c o m p a n y . T h e said 

d i s t r i bu t ion m a y be m a d e e i ther b y d i v i d e n d s 

lega l ly declared out o f t he net prof i t - of the c o m ­

p a n y o r in the manner p r o v i d e d b y Section 8 1 , 

of the Quebec C o m p a n i e s ' A c t ; 

Subjec t t o the p r e v i o u s consent of the superin­
tendent of Insurance; 

24. T o es tabl i sh and support or aid in t h e 

establishment and suppor t o f associations, ins t i ­

tu t ions , fund- , trusts, and conven iences c a l ­

culated t o benefit the e m p l o y e e s or e x - e m ­

p l o y e e s o f t h e c o m p a n y or of its predecessors in 

business, o r t he d e p e n d a n t s o r connec t ions o f 

such persons , and t o g ran t pensions and a l l o w ­

ance- , a n d t o make p a y m e n t t o w a r d - insurance . 

T o subscr ibe and ^ua ran t« -e m o n e y for charit­
ab le o r b e n e v o l e n t o b j e c t - , o r for a n y e x h i b i t i o n 

or for a n y pub l i c , gene ra l o r useful o b j e c t s ; 

25. T o d r a w , make, accept, endorse , discount, 
execu te and isSUC promissory notes , bills o f e x ­

change , b i l l - o f l ad ing , w a r r a n t s and o the r nego­
tiable «T transferable instruments; 

26. T o pay out o f the funds of the company 
all o r a n y o f t he ex'x-nsj 's of o r incicenta l t o t h e 

f o r m a t i o n and organization thereof, o r w h i c h t h e 

c o m p a n y m a y consider t o be p r e l i m i n a r y ; 

27. T o a p p l y fo r . p r o m o t e and o b t a i n a n y 

Statute , o r d i n a n c e , o rde r , r egu la t ion or o t h e r 

a u t h o r i z a t i o n or enactment wh ich m a y sci'in ca l ­

cu la ted d i r e c t l y or^indirectly t o benefit t he c o m ­

p a n y ; and t o oppose a n y proceedings o r a p p l i c a ­

t ion w h i c h m a y seem ca l cu la t ed d i r e c t l y o r i n ­

d i r e c t l y t o prejudice t he c o m p a n y ' s in teres ts ; 

28. T o c a r r y out all o r a n y of the ob jec t s o f 

the c o m p a n y a m i d o all o r a n y o f the a b o v e t h i n g s 

as p r inc ipa l s , agen t s , c o n t r a c t o r s o r o t h e r w i s e , 

a m i e i t h e r a l o n e or in c o n j u n c t i o n w i t h o t h e r s ; 

29 . T o d o al l such other th ings as an- i nc iden ta l 

o r c o m l u c i v e t o t h e a t t a i n m e n t o f the a b o v e 

o b j e c t s ; 

30 . T h e company w i l l h a v e t he power, w i t h 

respec t t«> a n y fu l ly pa id -up shares o f its c a p i t a l 

s tock , t o issue, u n d e r i ts c o m m o n seal , share w a r -
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commun, «les mandata d'action! conformément 
aux dispositions «!«• l'article 4 5 de la Loi des com­
pagnies tie Québec; 

31. >an - l imi te r la généralité des pouvoirs sus­
dits, f ane telles choses « t affaire- (pl i seront jugés 
nécessaires et utiles en rapport avec les fins pour 
lesquelles la compagnie a é t é constituée en cor­
poration; et les pouvoirs accordés dans chacun 
des paragraphes susdits des présentes ne sont en 
aucune manière restreints par induction ou par 
déduction dee termes d'aucun autr«- p a r a g r a p h e : 

32. La compagnie pourra tenir les assemblées 
de ses actionnaires à I exception de ses assemblées 
annuelles et assemblées convoquées dans l e but 
d'élire ses directeurs, et pourra tenir les assem­
blées d e ses directeurs, à t ou te place aut re qu'au 
bureau-chef, soit dans «-u en deho r - de la province 
de (juel.ee. sous !«• nom «I»' "Parmont Develop­
ment and Mining Syndicate L i m i t e d " , avec un 
cap i t a l - to t a l de deux cent c m < | U a n t e mi l le dollars 
($250,000.00 . divisé en cinquante mille (50,000 
actions « l ' une valeur au pair «le cinq dollars 
(15.00 chacune. 

I.e, bureau principal «!«• la compagnie sera en 
layéTté •!«• M o n t r é a l , en la province de Québec. 
ff I tatédu bureau du procureur général, ce vingt-
huitième jour d'août 1939. 

E D O U A R D A S S K I . I N . 

«1309 Assistant-procureur géné ra l . 

rant - according to the p r o v i s i o n s of section 4 5 

of the Quebec Companies' A c t ; 

\\\. Without l i m i t i n g the generality of the f o r e ­

g o i n g powers, to d«> -uch t h i n g - and m a t t e r s as 

m a y be d e e m e d necessary and useful in connec­
tion with the purposes f«.r which the company is 
incorporated; and the ;>«.u«'r- in each of t he f o r e ­

g o i n g pa ragraphs hereof a r e not in a n y w a y re­

s t r ic ted by reference t o «>r inference f r o m the 

t e r m - of any other p a r a g r a p h ; 

32. The company m a y hold m e e t i n g s of its 

shareholders, w i th the exception of i t - annual 

meetings and meetings called for the purpose 
«.f electing its d i rec to r - , and m a y hold meetings 
of n- directors, at a n y place o t h e r than the head 
office, «- i th«r within or w i t h o u t the Province of 
Quebec, under the n a m e of " T a n n o n t Develop­
ment and Mining S y n d i c a t e L i m i t e d " , w i t h a 

to ta l capital - t o . k . . f t w o hundred and fifty 
thousand do l l a r - ($250,000.00), divided into 
f i f ty thousand (50,000), shares of t he par value 
of f ive do l l a r - . ($5.00 each. 

Tin- head office of the company wi l l ! » • at t he 

c i t y of M o n t r e a l , in the Province of Quebec. 
i f a ted at the office of the A t t o r n e y General, 

t! i- twenty-eighth day of August, 1939. 
E1 M » ! A K I ) A S S K I . I N . 

4310-c Deputy Attorney General. 

"Remol Electrique, Ltée" 

Avis « - t donné qu'en vertu de la p r emiè re par­
t i e de la Loi d e - compagnies .!«• Québec, il a é t é 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de QuébeC, deS l e t t r e - pa ten ter Eli d a t e dll 

t r c i i t e -c t -un iè inc j ou r d'août 1939, constituant 
en corporation: . l . - A . Ludovic Blondeau, dessina­
teur industriel, de l'Ancienne Lorette, J.-S.-
A ' I r i e n Faucher , mécan ic i en . Louis Philippe 
Culet, t echnic ien en électricité ,-\ r é f r igé ra t ion . 

J.-Lomer Montroiny, technicien en é l ec t r i c i t é . 

tOUS trois « le Québec, et J.-A.-Raoul N o r m a n d , 

é l ec t r i c i en et t echn ic ien en ra«l io , de la c i t é de 

Levis, «lans 1ns buts su ivan t s : 

Kxerc<T toUS les c o m m e r c e s et industries se 

rapportant à la plomberie, 1<- chauf fage , l ' é l ec ­

t r i c i t é , la r é f r igé ra t ion , la ventilation, la ra«li<> et 
la mécanique; 

Exercer tous les commerces et industries se 
rapportant aux m é t a u x , n o t a m m e n t la f o n t e , le 
COUiSge «-t ! « • p l a c a g e : 

Exercer tous autres c o m m e r c e s e t imh i s t r i e s 

s 'y rapportant directement et indirectement; 
( ) [>ércr un bureau «le dessin industr ie l e t c o m ­

merc i a l ain.-i que « l e - l a b o r a t o i r e - jx.ur les m é t a u x 

et les machineries : 
A c h e t e r des actions « le d'autres compagnies 

exerçan t des c o m m e r c e s et industries s imi la i res , 

fa i re à toutes personnes faisant affaires a v e c e l l e 

des prêt- d ' a r t -i 11 : 

A c h e t e r d e - b r e v e t - ou franchises; 
A c q u é r i r , posséder, a l iéner et hypothéquer d e -

i m m e u b l e s , BOUS ! « • n o m «le "Remol Electrique, 
L t é e . avec un cap i t a l to ta l « le cent quarante-
neuf mi l l . ' neuf cents dollars ($149,900.00), divisé 
en cent «piarante-neuf m i l l e neuf cen t - (149,900) 
a c t i o n - « l 'un dollar ($1.00) chacune . 

I l y aura trois classes d 'ac t ions: 

ClùMM "A" 

V i n g t - c i n q m i l l e ac t ions de la classe " A " , les­
quelles ac t ions seront privilégiées quan t au v o t e 

seulement, donnan t d r o i t à c inq v o t e s c h a c u n e ; 

"Remol Electrique, Ltée" 

Notice i- he reby g i v e n that l i m i e r l 'art I of t he 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the L i e u t e n a n t Governor of the P r o v ­

ince of Quebec, bearing date the thirty-first day 
«.f August, 1939, i n c o r p o r a t i n g : .1. A. Ludovic 
Blondeau, industrial designer, of Ancienne 
Lorette, J. s. Adrien Faucher, mechanic, Louis 
Philippe ( ul< t. t echn ic ian in electric refrigeratii m. 

.1. Lomer Montroiny, technician in electricity, 
all t hn f Quebec, J. A. Raoul Normand, e l e c ­

t r ic ian and radio t e chn ic i an , of t he c i t y of L e v i s , 

for t he fol low ing purjM.se> : 

T o c a r r y on the businesses and industries con­
nected w i th plumbing, hea t ing , e l e c t r i c i t y , r e ­

f r ige ra t ion , v e n t i l a t i o n , radio and m e c h a n i c - : 

T o ca r ry on all the businesses and industries 
c o n n e c t e d w i t h m e t a l - , notably ca s t ing , pouring 
and p l a t i ng ; 

T o c a r r y on a n y o the r businesses a m i industries 
connected t h e r e to directly «>r i n d i r e c t l y ; 

To operate an office for industrial and c o m m e r ­

cial d e s ign ing ami also la)>orator ies f«>r m e t a l s 

and m a c h i n e r y : 

To purchase shares " f o t h e r c o m p a n i e s carry­
ing «m s imi la r businesses and industries, to 
lend m o n e y to any person h a v i n g business deal­
ings with t h e m : 

To purchase pa ten ts or f ranchises : 

To acqu i re , o w n , a l i e n a t e a m i h y p o t h e c a t e i m ­

m o v e a b l e s , under the n a m e of "Remol Electrique, 
L t é e " . wi th a total cap i t a l stock of o n e hundred 
a m i forty-nine thousand n ine hundred dollars 
($149,900.00), divided into o n e hundred and 
fo r ty -n ine t housand nine hundred (149,900) 
shares o f one do l l a r ($1.00) e ach . 

T h e r e wil l be th ree classes of shares : 

Class "A" 

T w e n t y - f i v e thousand shares elas.s " A " , such 

shares t o he preferred as t o v o t e o n l y , e n t i t l i n g 

t h e h o l d e r t o five v o t e s fo r each sha re ; 

http://juel.ee
http://purjM.se
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CUum "B" 

CINQUANTE MILLE ACTIONS DE LA CLAME "B", LES­
QUELLES ACTIONS SERONT RACHETANTES EN TOUT TEMPS 
À LEUR va leu r au pair, sur RÉSOLUTION À CET EFFET 
DU BUREAU DE DIRECTION; 

SOIXANTE-QUA TORSE MILLE NEUF CENTS ACTIONS DE 
LA CLASSE "C . 

LE BUREAU pr incipal DE LA COMPAGNIE -era À 
QUÉBEC, DANS LE DISTRICT DE QUÉBEC. 

DATÉ du bureau du procureur GÉNÉRAL, 06 
TRENTE-ET-UNIÈME jour d 'août 1939. 

EDOUARD A S S K I . I N ' , 

4321*0 ASSISTANT-PROCUREUR GÉNÉRAL. 

Class ''fi" 

FIFTY THOUSAND CLASS " B " -hare- , SUCH share- te» 
be r e d e e m a b l e at a n y t i m e at thei r par va lue , 
Upon resolut ion t o such effect b y the board of 
director.- . 

Class "C" 

S e v e n t y - f o u r THOUSAND NINE HUNDRED class 
" ( ' " .-hare.-. 

T h e head office of the c o m p a n y wi l l he a t 

QUEBEC, m the distr ict o f QUEBEC. 
D a t e d at the OFFICE o f t he ATTORNEY GÊNERAIT 

THIS THIRTY-FIRST DAY of AUGUST, 1939. 
EDOUARD A S S K I . I N , 

4.122 D e p u t y A t t o r n e y GENERAL. 

"Roger Glove Works Ltd" . 

AVIS e-f donné qu'en ver tu d e la p r emiè re 

par t ie de la L o i d e - compagnies de Québec, il a 
é t é accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, d e - l e t t r e - patentes en d a t e 

du trente-unième jour d'août 1939, constituant 
en corporation: Roger Vachon, vendeur, d e - c i té 

et district de Québec, Joseph Roll, comptable, et 
Li l l i an b a r r a c k , fille majeure, sténographe, tous 
d e u x d e - c i t é et d i - t r ic t de M o n t r é a l , dans les 

hut- suivants: 
1. M a n u f a c t u r e r , ache te r , vendre, importer et 

exporter d e - gants, de t ou t e - - . . r te- , en cuir et 

en caou tchouc , a r t i c l e - d e t o u t e - -o r t e s en cuir 

et en Caoutchouc, c i re , poli et autres p répara ­

t i o n - ["•Ui" g a n t - , cuir , caou tchouc , c roche t s . 

targettes, b o u c l e - et tous au t re- accessoires, 
ainsi que tous i n g r é d i e n t - ou composés se rap­
portant à la fabr ica t ion d e l a r t i c l e - susdits; 
acheter, v e n d r e , céder . disposer, manufacturer, 
importer, exporter et faire le commerce, généra­
lement, en g r o - et en dé ta i l , de j ieaux bru te - et 

tannées, et tous produits et m a t é r i e l - b ru t - - y 
rapportant : 

2. Exercer tout aut re commerce, -o i t d e fabr i ­

ca t ion ou au t re < qui semblera à la c o m p a g n i e 

susceptible d ' ê t r e exercé en rapport avec son 
c o m m e r c e ou jugé pouvoir d i r e c t e m e n t ou indi­
rectement augmenter la valeur ou rendre profi­

t ab l e quelque p r o p r i é t é ou droit d e la compagnie; 

3. Acheter ou autrement acquérir e t v e n d r e 

ou au t r emen t a l iéner , améliorer, construire, 
modi f i e r et au t r emen t faire le commerça- ou le 

n é g o c e des p r o p r i é t é - immobilières; 
4. Acquérir ou se charger de la t o t a l i t é ..u d'une 

pa r t i e quelconque de Iindustrie, d e - biens et 

engagements de t ou te personne ou compagnie 
exerçan t une indust r ie «pie la présente compagnie 
a l'autorisation d'exercer, ou possédant d e - biens 

c o n v e n a n t aux f in- de la présente c o m p a g n i e : 

ô . So l l i c i t e r , ache te r ou au t r emen t acquérir 
des b r e v e t s , l i cence - , concessions et choses 
semblable . - , conférant aucun dro i t exclus i f ou non 

e x c l u - i f ou l i m i t é , d 'u t i l i ser t ou te invention, ou 

aucun secret ou autre renseignement re la t i f à 
aucune i n v e n t i o n , qui para î t ront susceptibles de 

,-ervir à aucun d e - o b j e t s de la Compagnie, OU 
d o n t l'acquisition semblera susceptible d e prof i te r 

d i r e c t e m e n t ou indirectement à la compagnie; 
aussi utiliser, exerce r , développer, accorde r des 

permis y relat i fs ou a u t r e m e n t faire v a l o i r des 

b iens , droits ou r ense ignemen t s requis ; 

b . F a i r e aucune c o n v e n t i o n r e l a t i v e :\ l 'union 

d e s in térê ts , à la c o o p é r a t i o n , au r i sque mu tue l , 

à la Concession réciproque ou a u t r e m e n t , a v e c 

aucune c o m p a g n i e exe rçan t ou e x p l o i t a n t ou sur 

le point d ' e x e r c e r ou d ' e x p l o i t e r aucun c o m -

"Roger Glove Works Ltd" . 

N o t i c e i- h e r e b y given that under l'art I of the 
Quebec Companies A c t . le t ters patent have 
been issued by the L ieu tenan t Governor of t he 

Province of Quebec, bear ing d a t e the thirty-first 
day of August, 1939, i n c o r p o r a t i n g : Roger 
Vachon, -ale-mam of the city and district o f 
Quebec, Joseph Roll, accoun tan t , and L i l l i an 

Barrack, spinster, stenographer, bo th of the city 
and district of M o n t r e a l , for the f o l l o w i n g pur-
j h mes 

1. To manufacture, buy. sel l , import and 

exjK.rt g l o v e - of all k i n d - in lea ther and in rubber , 

leather and rubber goods of all k inds, waxes, 
polish and o ther preparat ion- : for g l o v e s . lea ther , 

rubber, ho. .k-. fasteners, buck l e - and all o the r ac­
cessories, a- well as all ingredients or compounds 
connected with the manufacture of the foregoing 
a r t i c l e - : to buy. - e l l . assign, dispose "f . manu­
facture, import, ex|M.rt and deal generally, whole­
sale and retai l in r aw and tanned hide-, and a l l 

: luctfl arid raw mate r ia ! - inc identa l thereto; 

2. To c a r r y on a n y o t h e r business (whether 
manufacturing o r o t h e r w i s e ) which may seem 
t o the company capable of be ing conveniently 
car r i ed on in connec t ion with its business or ca l ­

cu la ted d i r ec t l y o r i nd i r ec t l y t o enhance the 

va lue of. o r render prof i tab le a n y of the c o m ­

p a n y ' - property or r i g h t - : 

3. To buy. o r otherwise acquire and sell o r 

otherwise dispose of, i m p r o v e , construct, a l t e r 

ani l otherwise deal in or with i m m o v e a b l e prop­
erty; 

4. To acquire or unde r t ake the w h o l e or a n y 

part o f the business, property, and liabilities o f 

a n y person o r c o m p a n y ca r ry ing on a n y business 
which the c o m p a n y is au tho r i zed t o c a r r y o n , 

or possessed o f property su i table for the pur-

poses of the company; 
5. To apply for, purchase, or o t h e r w i s e acqu i r e 

any pa ten t s , licenses, concessions and the l i ke , 

con fe r r ing a n y exclusive o r non-exc lus ive or 
limited right t o use, o r a n y secret o r o t h e r in­
f o r m a t i o n as to a n y i n v e n t i o n w h i c h m a y s e e m 

c a p a b l e of be ing used for a n y of the purposes of 

the company, or t he acquisition o f wh ich m a y 

seem calculated d i r e c t l y or i n d i r e c t l y to l ienefi t 

t he c o m p a n y , and to use. exe rc i se , d e v e l o p or 

grant licenses in respect o f or o t h e r w i s e turn to 
account the proj>erty, r ights or i n f o r m a t i o n re­

q u i r e d ; 

( i . T o en te r in to union of interest , co-opera t ion , 

jo in t adventure, r ec iproca l concession or o the r ­

wise , w i t h a n y c o m p a n y c a r r y i n g on or e n g a g e d 

in or al>out to ca r ry on or e n g a g e in a n y business 

or tran-action capable of being conducted so a s 
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n . rcc " U genre d'affaires propre I être exercé de 
manière à profiter directement à la compagnie, 
prêter de l'argent, g a r a n t i r les contrats ou autre­
ment aider telle compagnie et prendre ou autre­
ment acquérir des actions et valeurs de telle com­
pagnie, el lea vendre, les détenir, revendre avec 
ou sans garantie, ou autrement les négocier; 

7. Conclure des conventions avec lea autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fin- de la compagnie ou 
l 'une quelconque des dites fins, et obtenir «!<• ces 
dites au tor i t é - , tous les d r o i t - , privilèges et 
concessions que la compagnie jugera désirable 
d'obtenir, et exécuter) exercer ces dites conven­
tions, d ro i t - , p r i v i l è g e - et c o i n - . - - i o n - et s'y con­
former; 

g Prendre ou acquérir au t rement et dé teni r 

des ac t i on - de tou te aut re c o m p a g n i e dont les 

objets sont semblables ou en par t ie mblablea à 
ceux d e la c o m p a g n i e , ou exerçant u n e industrie 
(pu pourrait être condu i t e de façon à prof i ter 

d i r ec t emen t OU ind i r ec t emen t à la c o m p a g n i e ; 

9. Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
d a n - le l 'Ut d'acquérir la totalité OU une par t ie 

quelconque des biens et engagements de la 
compagnie ou pour t ou t e - au t re - fins de nature à 
profiter directement ou indirectement à la c o m ­

pagn ie : 

10. Acheter, prendre à bail ou en échange, 
louer ou acquérir au t r emen t t ou te propriété 
personnelle et tous les d r o i t - et privilèges que la 
compagnie jugera nécessaires ou convenables 
pour l e - fins «le son industrie, et en particulier 
toute machinerie, ma té r i e l , fonds de commerce; 

11. Prêter des fonds aux c l ien t - et au t re- en 
relatione d'affaires avec la compagnie, et garan t i r 

l'exécution «le.- contrat.- par «•<- d i t e - personnes; 

12. T i r e r , faire accepte r , endosser, exécu te r et 

é m e t t r e des billets à o rd re , l e t t r e - «i« ' change, 
connaissements, m a n d a t - et au t re- instrumenta 
n é g o c i a b l e - ou transférables; 

13. Vendre ou disposer «I»' l'entreprise de la 
c o m p a g n i e OU « l ' aucune par t i e d'icelle 0OUT telle 

consideration que la compagnie trouvera conve­
nable, pa r t i cu l i è r emen t , pour des a c t ion - , deben­
tures OU va leur - d'aUCttne aut re c o m p a g n i e dont 

les objets sont totalement semblables à ceux de 
la compagnie; 

14. Solliciter, se p rocurer , acquérir par cession, 
transfert, achat «.u a u t r e m e n t , avoir aussi l'exer­
cice, l'exécution et la jouissance «!«• l icence, de 
pouvoir, d'une au to r i t é , des franchises, conces­
sions, droits ou p r i v i l è g e - qu'aucun g o u v e r n e ­

m e n t , aucune au to r i t é ou corporation ou aucun 

autre corps publ ic peut accorder, et les paye r et 
contribuer à leur donner effet, employer aussi 
aucune des actions de la compagnie, et obligations 
et valeurs à en . - "Mer les f ra i - , c h a r g e - e t dépenses 
nécessaires : 

15. 1 aire enregistrer ( t r econna î t re la c o m p a ­

g n i e dan - aucun pays étranger, y désigne] les 
personnes qui, d'après les l " i - «!<• ce p a y - é t ran­

ger la représenteront et recevront pour et au nom 
de la compagnie assignation « l ' aucune procédure 
dai - toute poursuite ou action; 

M . Vendre, amé l io re r , gérer , développer, 
échanger, louer, a l iéner «.u faire va lo i r ou autre­
ment disposer de la t o t a l i t é ou « l ' aucune par t ie 

des b ien- et «Iroi ts «le la compagnie; 
17. Faire t ou t e - ou l 'une quelconque des choses 

précitées c o m m e mandants, agen ts , entrepre­
neurs «-u au t rement et -oit seule OU con jo in t emen t 

avec d'autres. 
18. Hypothéquer, d o n n e r en g a g e ou aut re­

ment g r e v e r les biens mob i l i e r s ou i m m o b i l i e r s 

d e la c o m p a g n i e , pour ga ran t i r le p a i e m e n t des 

directly or indirectly t o benefit the company, 
and to lend m o n e y , gua ran tee tin- c o n t r a c t - of. o r 

otherwise assist any -uch c o m p a n y and t«> t a k e 

or otherwise acquire -hare- and securities of any 
such company and to sell, ho ld , resell w i t h <»r 
without guarantee, ««r otherwise deal w i t h the 

s a m e ; 

7. T o en t e r i n to arrangements w i t h a n y au­

tho r i ty , m u n i c i p a l , local or otherwise, that m a y 

seem conducive to the company's o b j e c t - or a n y 

• i f t h e m , and t o o b t a i n f rom a n y -uch authority 
a n y r igh t - , privileges, and concessions w h i c h the 
company m a y th ink it desirable t o o b t a i n , and 

to car ry ou t . exercise, and c o m p l y w i t h a n y -uch 

arrangemente, r igh t - , privileges and concessions; 

8. T o t a k e or otherwise acquire and hold -ha tes 

in any o the r c o m p a n y h a v i n g o b j e c t - altogether 
or in part - imi l a r t o those of t he c o m p a n y . <>r 

c a r r y i n g on a n y business c a p a b l e of being con­
ducted - « • a.- t o d i r e c t l y or ind i rec t ly benefit the 
company; 

T o p r o m o t e a n y c o m p a n y or companies for 

t he pur|>o-<' o f acquiring all or a n y of the property 
and liabilities of the company or for a n y o t h e r 

purpose wh ich m a y seem d i r ec t l y or indirectly 
calculated to benefit t he c o m p a n y ; 

10. To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or o the rw i-e acquire any personal property 
arid a n y r ights ami privileges wh ich the c o m p a n y 

m a y think necessary o r conven i en t for the pur-

pose " f i t - business, and m par t icular , a n y m a ­

ch ine ry , p lant , stock-in-trade; 
11. To lend money to customers and others 

havingdealings w i th the c o m p a n y and to gua ran ­

tee the performance erf con t r ac t s by any -uch 

person : 
12. To d r a w , m a k e , accept , endorse, e x e c u t e 

and issue promissory no te - , b i l l - of e x c h a n g e , 

b i l l - of l a« l ing , w a r r a n t y and other negotiable or 
transferable instruments; 

13. To .-ell or dispose of the undertaking ««f t he 
company or a n y part thereof f>>r such considera­
tion as the company m a y think f i t . in par t icu la r 

for .-hare-, debentures ««r securities of a n y o t h e r 

c o m p a n y having o b j e c t - altogether similar to 
those of the c o m p a n y ; 

11. To apply for . secure, acquire by a l i g n ­

m e n t , transfer, purchase or otherwise, and to 
exercise, cany out, and e n j o y , license, power, 
au tho r i t y , franchise, concession, r ight or p r i v i ­

lege which a n y government «>r a u t h o r i t y or COT-
poration <>r o the r public body m a y ! « • em­
powered to grant, and to pay for and c o n t r i b u t e 

t o w a r d - c a r r y i n g the -aim- int. . effect and t o ap­
propriate a n y of the c o m p a n y ' s -hare- and bonds 
and assets t o de f ray the necessary costs, charges 
and expenses the reof ; 

15. To p rocure the c o m p a n y t o be registered 
ami recognised in a n y fore ign country, ami t o d e ­

s ignate persons there in acco rd ing to the laws of 
such fo re ign c o u n t r y and to represent this com­
pany and t o accepj service for and on behal f of 
the c o m p a n y «-f any proce.-.- o r suit ; 

l b . To sel l , improve, m a n a g e , develop, e x ­

change , l ea -e . dispose of . o r turn account o r 

o t h e r w i s e dea l wi th al l o r any part o f the p r o p ­

e r t y and r ights of the c o m p a n y ; 

17. T o d o all o r a n y of the a b o v e th ings as 

pr inc ipa ls , agen ts , con t r ac to r s or o t h e r w i s e and 

e i ther a l o n e or in con junc t ion w i t h o t h e r s ; 

18. T o hypothecate, pledge or otherwise 
affect t h e moveable or immoveable property 
of the company, to secure the payment of loans 
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emprunte ou le paiement ou la satisfaction de 
toute aut re dette, contrat ou obligations de la 
compagnie; 

P.». Emettre, livrer « t r épa r t i r comme entière­
ment libérées toutes actions, debentures, actions-
debentures, ou autres valeurs de cette compagnie, 
••nit en paiement ou paiement par t ie l de toutes 
propriétés ou droits que cette compagnie peut 
légalement acquérir en vertu des présentes ou 
au t r emen t ; 

20. Hypothéquer, nan t i r ou gager toutes 
propriétés mobilières ou immobilières pour 
garantir t o u t e - obligations, debentures ou ac­
tions-debentures «p i e e e t t e COm|NJTGNIE e-t au to r i ­
s é e par la l« >i à émettre; 

2 1 . Vendre, gager, nantir, hypothéquer, a l ié ­
ner, louer la totalité ou aucune des propriétés m o ­
b i l i è r e - ou immobilières, et des droits en aucun 
t e m p - possédés par cette c o m p a g n i e ou don t elle 
a la jouissance aux conditions et t e rmes que cette 
c o m p a g n i e jugera bons' ou en disposer autrement : 

22. Placer et a t t r i b u e r lea den ie r - disponibles 
de la c o m p a g n i e d a n - t e l l e - valeurs, de la man iè re 
qui seront de t e m p - à au t re déterminée; 

23. l 'aire tou te s l e - au t r e - choses qui se ra t ta ­
chent OU -"ti t a p p r o p r i é » - à la réalisation des 
o b j e t - p r é c i t é - : sous le n o m d e "Roger Glove 
Works Ltd", avec un c a p i t a l - t o t a l d e dix mille 
do l l a r - (SIN.INNMNI.. divi-é en cent ( 1 0 0 ) actions 
d e cent d o l l a r - ($100.(10' chacune . 

Le bureau principal de la c o m p a g n i e sera à 
Québec, dan.- le district de Québec. 

1 >até du bureau du p rocureur géné ra l , ce t r en t e -
un i ème j o u r d'août 1039. 

EDOUARD A S S K I . I N . 

4311 Ass i . - tan t -procure i i r géné ra l . 

or the p a y m e n t or performance of a n y o the r d e b t , 
c o n t r a i t o r o b l i g a t i o n - of the company; 

19. T o issue, band o v e r and al lot a- ful ly paid 
up any -hare- , debentures, debenture - tock o r 
o the r securities of this company e i ther in p a y ­
ment of a n y property o r r ights which this com­
pany m a y l awfu l ly a c q u i r e b y v i r t u e hereof o r 
o therw | -e ; 

20. T o hypothecate, m o r t g a g e or p l e d g e any 
property, moveable or immoveable, for the pur­
pose of securing a n y bond.-, deben tu re - , o r 
debenture - t o c k which the company i- b y law 
en t i t l ed to issue; 

2 1 . T o sell, p l e d g e , m o r t g a g e , hypothecate, 
a l i ena te , lease or o the rw i-e dispose oi any o r al l 
oi the property, moveable or immoveable, a n d 
r igh t - at a n y tune ow nod or e n j o y e d by this com­
p a n y upon -uch t e rms and c o n d i t i o n - as this c o m ­
p a n y m a y see fit : 

22. T o invest and deal wi th the m o n i e s of t he 

c o m p a n y not immediately required on -uch 
securities and in -uch m a i m e r as m a y f r o m time 
to t i m e be d e t e r m i n e d : 

23. T o d o all such o t h e r th ings as are inc i ­
den ta l o r c o n d u c i v e to the a t t a i n m e n t o f t he 
a b o v e o b j e c t s , under the n a m e o f "Roger Glove 
W o r k s Ltd", w i t h a t o t a f capi ta l s tock of ten 
thousand do l l a r s (*1().(NH).(HI) d i v i d e d i n to o n e 
hundred (HHP shares of o n e hundred dol la rs 
($100 .00) each. 

T h e head off ice o f t he company , w i l l be at 

Quebec, in the d is t r ic t o f Quebec. 
Dated at t he office o f the A t t o r n e y General, 

this thirty-first d a y of August, 1939. ' 
EDOUARD A S S K I . I N . 

4312-0 D e p u t y A t t o r n e y General. 

"Tabacs Pilote Incorporé)" "Tabacs Pilote 'Incorporé)" 

A v i s est d o n n é qu'en v e r t u d e la p r e m i è r e N o t i c e is h e r e b y g i v e n tha t under l ' a r t 1 o f 

partie d e la I / i i d e - compagnies d e Québec, il a the Q u e b e c Companies' A c t , le t te rs patent h a v e 
é t é a c c o r d é par le l i e u t e n a n t - g o u v e r n e u r d e la been issued b y the L i e u t e n a n t Governor o f t h e 
p r o v i n c e de Q u é b e c , représenté par M . A l f r e d P r o v i n c e o f Q u e b e c , r ep resen ted b y M r . A l f r e d 
Morisset, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 2 . chap i t r e M o r i s s e t . in c o n f o r m i t y w i t h a r t i c l e 2, c h a p t e r 
223, 8 . R . Q . , 1925, d e - l e t t r e - pa ten tes en d a t e 223, R . S . Q . , 1925, bearing date the twenty ninth 
du v i n g t - n e u v i è m e j o u r d'août 1939, consti- d a y of A u g u s t . 1939 ineor |>ora t ing : A r t h u r P i l o t e , 
tuant en corporation: A r t h u r P i l o t e , cordonnier shoemaker and tobacco farmer, Joseph Bouchard 
et c u l t i v a t e u r d e t a b a c . Joseph Mouchard et and L i z a r c Mouchard , b o t h t o b a c c o fa rmers , a l l 
LaSstre Moucha rd , t ous d e u x cu l t i va t eu r s d e of N o t r e - D a m e d e l ' A s s o m p t i o n des KIMUIIC-
t abac . tous d e N o t r e - D a m e d e l ' A s s o m p t i o n des inents , c o u n t y o f C h a r l e v o i x , for t he f o l l o w i n g 
EboUJements, c o m t é de C h a r l e v o i x , dans les pur jx .ses : 

buts suivante: 
1. C u l t i v e r , t r a v a i l l e r , manufac tu re r et v e n d r e 1. T o g r o w , process , manufacture and sell a n d 

e t faire le c o m m e r c e d e - t a b a c - de tou tes sor tes , dea l in t o b a c c o of all k inds , to k e e p , sell it in l ea f 
l e - ga rde r , l e - v e n d r e en feui l les ou en ba l lo t s ou or in bales or p lug t o b a c c o , t o cut it b y hand o r 
en m e n o t t e - , les t r a n c h e r à la m a i n ou à la ma- b y m a c h i n e , pack it in packages o f all .-izes and 
chine, les m e t t r e en paque t s d e 0'importe q u e l l e o f all w e i g h t - : 

grosseur, d e n'importe quel poids; 
2. Acquérir par acha t ou louer toutes m a - 2 . T o a c q u i r e b y purchase or lease a n y m a ­

ch ine - ap tes à t r a v a i l l e r le t abac , le préparer, le chines used for processing t o b a c c o , t o prepare i t , 
hacher , l ' e m p a q u e t e r en paque t s ou en b o i t e s ; cut it and pack it in p a c k a g e s or-in b o x e s ; 

3 . A c h e t e r , v e n d r e OU m a n u f a c t u r e r le t a b a c 3 . T o purchase , sell o r m a n u f a c t u r e p ipe t o ­
ft pipe, le hacher , le m e t t r e en paque t s OU boi tes bacco , t o cut it , pack it in DOXeS and sell it b o t h 
et le v e n d r e en g r o s ou en d é t a i l dans t o u t e la w h o l e s a l e o r re ta i l t h roughou t t he P r o v i n c e o f 
P r o v i n c e de Quél>ec, a v e c la m a r q u e de la c o m - Q u e b e c under t he company's t r a d e m a r k ; 
p a g n i e ; 

4 . A e e t t e fin o u v r i r des succursales , e n g a g e r 4. F o r such purpose t o o p e n branches , e n g a g e 
des v e n d e u r s e t d e s v o y a g e u r s à c o m m i s s i o n ou sa lesmen a n d t r a v e l l e r s o n c o m m i s s i o n or o t h e r -
a u t r e m e n t e t se fa i re r ep ré sen te r par t o u t e jx»r- w i se and be r ep re sen t ed b y a n y per son , firm, 
sonne , a s soc i a t i on , s o c i é t é o u c o r p o r a t i o n q u e la p a r t n e r s h i p o r c o r p o r a t i o n w h i c h the c o m p a n y 
c o m p a g n i e j u g e r a a p t e à r e m p l i r ses f o n c t i o n s ; m a y d e e m c a p a b l e o f fulf i l l ing these func t ions ; 

5. C u l t i v e r , p r é p a r e r le t a b a c à c iga res e t à 5. To g r o w , p r e p a r e c iga r a n d c i g a r e t t e to-
e iga r e t t e s d e toute espèce, le hacher , le m a n u - b a c c o o f a l l k inds , t o cu t , m a n u f a c t u r e a n d |>ack 
facturer, le mettre en paquets ou en boîtes sous it in packages or boxes in a n y quantities, to sell 
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n'importe queue quantité, le vendre en paquets 
ou en battel «le cigarette* toutes faites ou en 
cigares de toute grosseur, le vendre en gros ou en 
détail par elle-même ou des voyageurs, agences; 

•i Acheté! "U acquérir autrement t • • • » t «* pro­
priété mobilière ou immobilière et tous « i r •. 11 - ou 
privilèges que la compagnie croira nécessaires ou 
convenables pour les fins de son industrie, «'t 
principalement toute machinerie, matériel, fonds 
de corninerce; 

7. Demander, acheter ou scquérii des brevets, 
permis nécessaires et choses de même nature con­
férant un droit exclusif, ou l imi t é , d'utiliser toute 
invention ou tout secret ou tout autre renseigne­
ment relatil à toute invention qui para î t ra i t sus­
ceptibles de servir à chacun des objets de la 
compagnie ou dont l'acquisition lui semblerait 
util . : 

8. Vendre ou aliéner la totalité ou une par t ie 

quelconque de l'entreprise de la compagnie pour 
la considération que la compagnie jugera à propos, 
••t particulièrement pour les actions, debentures, 
obligations ou valeurs de t ou te autre compagnie 
dont les objets sont semblables, en tout ou en 
par t i e ; 

9. Vendre, hypothéquer, embellir, développer, 
échanger, louer , a l iéner , faire va lo i r OU au t re ­

ment attribuer la t o t a l i t é ou une partie quelcon­
que des biens et di litige la c o m p a g n i e , mobiliers 
OU i m m o b i l i e r - : 

10. Conclure a v e c fou t e au to r i t é f édé ra le , pro­
vinciale, municipale, locale ou au t re , t o n - arran­
gements qui paraîtront a p p r o p r i é - avec objets de 

la compagnie, OU o b t e n i r d e t o u t e a u t o r i t é les 
dro i t - , privilèges, concessions que la compagnie 
jugera désirable; 

11. Tirer, fa i re , accepter, endosser, escompter, 
payer, é m e t t r e des billets prornjsaoires, des 
l e t t r e - de crédit, des connaissements, « l e - traites, 
des chèques el aut re choses négociables ou trans­
férables, emprun t d e deniers sur 1«- crédit de la 

compagnie, é m e t t r e des obligations, debentures 
OU au t r e - va l eu r - <t l « - nant i r et les Vendra DOU* 

les sommes el aux prix jugés convenables par le 
bureau d e direction de la compagnie; 

!_'. Employer les m o y e n - utiles pour fa i re con­
naître les produits et !«• genre d'affaires de la com­
pagnie el en particulier l'annonce «Lan- l e - jour ­

naux, les circulaires, l'achat «-t l'expositioo des 
ef fe t - de la compagnie; 

13. Distribuer aux actionnaires «le la compa­
gnie en espèces, natures ou a u t r e m e n t , selon que 
décrits par résolution, par v o i e d e dividende, 
bons ou monnaie p r é v u e par l'article BI de la 

Loi des compagnies de Québec, t ou te p r o p r i é t é , 

e f fe t - m o b i l i e r - OU act i f OU produit de t o u t e 
Vente, et pa î t icul lèremeli t t ou te - a c t i on - . d é U - n -

tures, obligations ou au t re - sûretés quelconques 
d e t « u t e - autres compagnies appartenant à 
celle-ci «-t dont elle peut disposer; 

14. Rémunérer en espèces ou en a c t i o n - entière­
ment payés de Is compagnie toute personne, com­
pagnie ou société; syndicat pour dépenses en­
courues avec l'approbation des directeurs de la 
c o m p a g n i e OU DOUT services r endu- aux f in- de 
f o r m a t i o n , organisation OU de r ég ie des a f fa i res ; 

L ï Poursuivre, e x p l o i t e r , e x e r c e r l e - pouvoirs 
nécessaires ou utiles, t e l - o b j e t - ou pouvoirs 
. • • censés distincts «'t indépendants les uns 
des au t re - et ne pas être limité par le n o m de 
U compagnie en ses démarches et exploitations; 

16 f a i r e soif seule OU c o n j o i n t e m e n t a v e c 

d ' au t r e - t ou t e - le- au t re - e b o - e - qui sont inci­

d e n t e - ou «pu conduisent à la réalisation des 
objet .- précités telle f abr ica t ion «le bottes à ci-

it aj ready-made cigarettes in packages or boxes 
oi as cigars <>f all s i ze - , to sell the same whole­
sale or re ta i l it-elf o r through t r ave l l e r s , or 
agencies 

»>. To purchase «>r otherwise acquire a n y mov­
able or unmovahle property and a n y r igh t - o r 
p r iv i l eges wh ich the c o m p a n y m a y deem ne­
cessary or convenient tor the purposes of i t - in­
dustry, and principally a n y m a c h i n e r y , ma t e r i a l , 
Stock In t r a d e ; 

7. T o a p p l y for, purchase or otherwise acquire 
patent - , necessary permits and the l ike , confer ­

ring any exclusive ««r l imi t ed r ight to use any 
invention o r any secret «>r other i n f o r m a t i o n 

respecting a n y invention a h u h m a y seem capable 
of being used for any of the objecta of the com­
pany or the acquisition of wh ich may deem useful 
t « . it'; 

8. To -e l l or dispose of the w h o l e <>r a n y part 

of the under tak ing of the company for such con­
sideration a- the company m a y d e e m fit, and 

par t i cu la r ly for - b a r . - , debentures, b o n d - <>r 
o the r securities "t a n y o the r c o m p a n y whose ob­
jects are w h o l l y or pa r t ly - m i l i a r ; 

t». To -e l l . hypothecate, improve, develop, 
exchange, lease, elk nate, turn to account «>r 

otherwise dispose of the w hole o r any part of the 

properties and r igh t - of the company, movable 
or i m m o v a b l e ; 

in To « i i t e r in to w i t h a n y a u t h o r i t y federa l , 

provincial, mun ic ipa l , local o r otherwise, a n y 

arrangements wh ich m a y seem conducive t>» the 
objects o f the company, <«r t«> secure from a n y 
a u t h o r i t y t he r igh t - , pr iv i lege . - , concessions 
w h n h the company m a y deem desirable to ob­
tain ; 

11. T o draw, malm, accept, endorse, discount, 
pay, issue promissory no te - , le t te r - of « r e d i t , bills 
of l ad ing, drafts, cheques and o the r negotiable 
«>r transferable instruments, t « . borrow money <«n 
the credit «-f the c o m p a n y , issue bonds, deben­
tures «-r other securities a n d pledge and -e l l the 
same f«-r such -uni - and prices ai m a y 1M- deemed 
suitable by tin- Board of Directors of the com­
pany; 

12. To t ake such means of m a k i n g k n o w n the 
products of the company and the kind of busi­
ness of the c o m p a n y and pa r t i cu l a r ly by ad-

vertising in the press, by circulars, by the pur­
chase and e x h i b i t i o n of goods «»f the company; 

13. To distribute amongst the shareholders <>f 
the company in k ind , specie or otherwise, as 
m a y ! « • resolved by resolution, by w a y of divi­
dend, bonus or cash provided by article 81 o f the 
Quebec Companies' Act, a n y property, movable 
ef fec t - o r assets or proceeds of any sale, and 
particularly any - b a n - , debentures, b o n d - o r 

other securities whatsoever o f a n y other com­
panies belonging to it o r o f which it m a y h a v e 

the power t<i dispose; 
11. To remunerate in kind o r fu l ly paid up 

.-hare- of t he company, any person, c o m p a n y or 
partnership, syndicate, for expenses incurred 
w i t h the approval of the directors «>f the c o m ­

p a n y or for services rendered in ««r abou t the 
formation or o r g a n i z a t i o n of the c o m p a n y or the 

conduct "I it.- affair.-: 

15. To pursue, operate, exercise the necessary 
or useful powers, such powers t<» !*• distinct and 
independent the o n e from the o t h e r and not t<> 
1M- l imi t ed b y the n a m e of the company in its 

business or operations; 
16, T o do, e i t he r a lone «»r in c o n j u n c t i o n w i t h 

o ther - , any o the r th ings w h i c h are incidental or 
conducive t<> the realisation of the foregoing 
ob jec t s , namely the manufacturing of cigar and 
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pures, à c i g a r e t t e s paque t s a tabac , à c i g a r e t t e - , 

à cigares, paquets et bottes à t a b a c ; 
17. Poursuivre ses droits « l evan t la loi. e x i g e r 

le pa i emen t (les de t t e s a c t i v e - et p<>ur>uivre - il 

le faut ; BOUS le nom de "Tabacs l ' i lote | Incorporé), 
avec un cap i t a l to ta l de dix mi l le do l l a r s ($1(1,-

000.00), divisé en mille (1,000) actions de dix 
d o l l a r - (110.00) chacune. 

Le bureau principal «le la compagnie sera h 

Notre-Dame de l'Assomption des Ecoulements, 
dans 1«- district de Cnarlevout-Saguenay. 

Daté du bureau du p rocureur géné ra l , ce Vingt-
neuvième jour d'août 1939. 

EDOUARD A S S K I . I N . 

4323-e Assistant-procureur général. 

c iga re t t e boxes , t o b a c c o , c i g a r e t t e ami c i g a r 
packages and t«>bacco packages and b o x e - ; 

17. T o pursue its r ights before the l aw, t o 
exact the p a y m e n t of a c t i v e deb t s ami sue if 
necessary , under the name of " T a b a c - Pilote 
(Incorporé)", with a t o t a l capital s tock of t e n 
thousand dollars ($10,000.00), divided into one 
thousand (1,000) shares of ten dollars ($10.00) 
each. 

The head office of the company will be at 
Notre-Dame de l'Assomption «les EbouJsments, 
in the district of Charlevouc-Saguenay. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty ninth day of A u g u s t , 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
4324 D e p u t y A t t o r n e y G e n e r a l . 

"Tire Import Limited" 

A v i s est dorme qu'en v e r t u de la première 
par t i e de la Loi « l e - compagnies de Québec, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, représenté par M . Alfred 
Morisset, conformément à l'article 2. chap i t r e 
223, S.R.Q., 1925, des lettres p a t e n t e - en date 
du p r e m i e r j ou r de septembre 1939, constituant 
en corporation: Ernest Robert, et Aurélien 
Beaudoin, comptables, Basel Gagnon, tille ma­
jeure, sténographe, tous trois des cité et district 
de M o n t r é a l , dans les buts suivants: 

Exercer le commerce d'importateurs, expor­
tateurs, producteurs, commerçants, entreposeurs, 
expéditeurs, négociants, fournisseurs, «'t distri­
buteurs en g r o - « t en détail de pneus neuf- et 
usagés de toutes sortes; 

T r a v a i l l e r , réparer et o u v r e r de t o u t e manière, 
les p rodu i t - ci-dessus de façon à les rendre pro­
pres à être mis sur le marché, et construire, é ta ­
blir, aménager «'t exploiter des boutiques et entre­
pots nécessaires à cette fin: 

Exercer le commerce en gros «-t en détail d'im­
portateurs, exportateurs, producteurs, c o m m e r ­
ça i . t - . entreposeurs, expéditeurs, négociants, 
fournisseurs et distributeurs de tous produits ou 
s i n - p r o d u i t - c o n n e x e - à l ' i m l u - t r i e susdite, e t . 
en ou t re , de m é t a u x bruts OU o u v r é - , tels que les 
acier- , l e - c u i v r e - , le nmke l . OU au t r e - m é t a u x 
similaires; 

A c q u é r i r OU se charger de la t o t a l i t é ou de 

par t i e quelconque du c o m m e r c e , des droits, 
franchise, clientèle, propriété- et biens, y compris 
t o u t e o p t i o n , concession et choses de m ê m e na­
ture, «i«' t ou t individu, société ou corporation 
exerçant une industrie ou un commerce que la 
C o m p a g n i e a l'autorisation « l ' exercer ; 

Solliciter, acheter, OU autrement acquérir tous 
brevets, o p t i o n - , permis ou concessions, «'«inférant 
un droi t exclusif ou non exclusif OU l i m i t é d'uti­
liser toutes inventions «-u quelque secret ou au t re 
renseignement au sujet «le t o u t e te l le i n v e n t i o n , 
cpii pourra ê t r e utilisée i>our l 'une des f in- quel­
conques «!«• la c o m p a g n i e , et exercer, développer, 
et permettre l'usage sous permis ou fain- va lo i r 
a u t r e m e n t h-- d ro i t s ou r ense ignemen t s ainsi 

acquis; 
O u v r i r et e x p l o i t e r «les succursales, boutiques, 

entre jH' i t s et magas ins , agences et tou tes sortes 
d e places d ' a f fa i res partout où le commerce d e 
la compagnie peut ê t re e x e r c é ; 

A c h e t e r , revendre, accepter, r e c e v o i r , v e n d r e 
OU a l iéner en aucune m a n i è r e les ac t ions , s tocks , 

soi t o rd ina i r e s ou privilégiées, debentures, bons 
et aut res o b l i g a t i o n s d e t o u t e au t re c o m p a g n i e 
a y a n t des o b j e t s en tout ou en par t ie semblables 
a u x f o h j M s d e c e t t e c o m p a g n i e ou e x p l o i t a n t 
t o u t e s affaires pouvant ê t r e e x p l o i t é e s d i r e c t e -

"Tire Import Limited" 

N o t i c e is h e r e b y g i v e n that under l'art 1 of 

the Quebec Companies' Act, l e t t e r - pa tent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset, pursuant t<> a r t i c le 2, chap te r 223, 
R.S.Q., 1925, bea r ing « la te the first day of Se |>-
tember, 1939, incorporating; Ernest R o b e r t and 
A u r é l i e n l i e a i i ' i o i n , a e c i i i n t a n t s , H a z e l G a g n o n , 

spinster of a g e . stenographer, all three of the city 
and district of M o n t r e a l , for the f o l l o w i n g pur-
pi ses. 

To c a r r y on the business of i m p o r t e r s , ex­
porters, p roducers , trailer.-, warehousemen, for­
warders, merchants, dealers and distributors both 
w h o l e - a l e ami reta i l , of n ew and used tin- of 
e v e r y kind; 

To w o r k , repair and process in a n y m a n n e r the 
fo rego ing products so as to render them m a r k e t ­
ab l e and t«i build, establish, equip and o p e r a t e 
any .-hop- and warehouses required for such 
purpose; 

To carry on business, wholesale and re ta i l , as 
importers, exporters, producers, t rader- , ware­
housemen, forwarders, merchants dealers and 
distributors of a n y p r o d u c t - or by-products allied 
to the aforementioned business, and, moreover, 
a n y raw or processed m e t a l - , .-uch a- steel, copper, 
nickel <>r o t h e r s imi la r metals; 

To acquire or undertake the whole or any part 
w h a t s o e v e r ' i f the husine.-s, right-, franchises, 
c u - t o m . property and assets, including any op­
tion, concession and the like, of any individual, 
partner-hip «.r corporation carrying on any in­
dustry o r business which the c o m p a n y is au­
thorize'1 t o carry on : 

T o apply for, purchase or otherwise acquire any 
patents, options, licenses o r concess ions , confer ­
r ing a n y exc lus ive or non -exc lus ive or l i m i t e ! 
right t o use any i n v e n t i o n or a n y secret or o the r 
in fo rmat ion respecting such invention, which may 
be used f«tr a n y purpose w h a t s o e v e r o f 
the company, and t o exercise, develop, grant 
licenses in respect o f o r o t h e r w i s e turn to accoun t 
the r ights and i n f o r m a t i o n so acquired; 

To open and operate branches, shops and s tores , 
agencies , w h e r e v e r the business o f t he c o m ­
pany m a y be car r ied o n ; 

T o purchase , re-sell , a ccep t , t ake , r e c e i v e , sell 
o r d i spose of in a n y w a y shares, s tocks , e i the r 
c o m m o n or p re fe r r ed , deln-ntures, bonds , and 
o the r secur i t ies o f a n y o t h e r c o m p a n y h a v i n g 
objecta s imi la r in w h o l e or in par t t o the o b j e c t s 
o f this c o m p a n y or c a r r y i n g o n a n y business 
c a p a b l e o f be ing c o n d u c t e d so as t o d i r e c t l y o r 



3160 

ment ou «directement pour le bénéfice «!<• cette 
compagnie, et exercer le « 1 r«>ît de vote attaché à 
ces actions, par l'entremise de l'agent nommé par 
les directeurs; 

Paire tous au t re - genres de commerce, en gros 
ou en détail et exercer toutes entreprises qui pour* 
ront être jugées utiles ou avantageux pour la 
ci impagnie : 

Payer tous services rendus par des actions de 
la compagnie "Tiro Import L i m i t e d " . 

Le n"iii d e la compagnie est " T i r e Import 
L i m i t e d " , a v e c un cap i t a l total de « l ix-ncuf mi l le 

neuf cent cinquante dollars ($19,950.00), divisé 
en trois cent quatre-vingt-dix-neuf (399 actions 
d e cinquante do l l a r - ($50.00) chacune. 

L e bureau p r inc ipa l de la compagnie sera à 

Montréal, d a n - le district de Montréal. 
J Daté du bureau du procureur général, ce pre­
m i e r j ou r de septembre 1939. 

Kl>< d ' A l i I > A S S K I . I N . 

4313-e Assistant-procureur général. 

indirectly benefit this company and to vote .'til 
-ha re - so held through SUCll agent a- the d i r e c t o r s 

m a y appoint : 

To carry on any o the r kind of business, whole­
sale or retail and e n g a g e in a n y undertakings 
n hich m a y be deemed useful or advantageous f o r 

the company; 
T o pay for any services rendered with -hares 

of the c o m p a n y " T i r e Import L i m i t e d " ' . 

T h e n a m e of the company is " T i r e Imp>rt 
Limited", with a total capi ta l stock of nineteen 
thousand nine hundred and fifty dollars ($19,-
950.00 . divided into th ree hundred and ninety 
nine (399) -ha re - of fifty dollars ($50.00) e ach . ' 

T h e head office o f the c o m p a n y wil l Ik- a t 

M o n t r e a l , in the district of Montreal. 
D a t e d at the office of the A t t o r n e y General, 

this first day of September, 1939. 
EDOUARD A S S K I . I N . 

4314 Deputy A t t o r n e y General. 

Lettres Patentes Supplémentaires Supplementary Letters Patent 

" C u n o n F r è r e * L i m i t é e " 

A v i s est d o n n é qu'en v e r t u de la p remiè re 

pa r t i e de la Loi des compagnies de Québec, a r t i ­

c l e - L'II et suivante, il a é t é acco rdé par le l i eu te ­

n a n t - g o u v e r n e u r de la p r o v i n c e «le Québec, des 

l e t t r e - patentes supplémentaires en d a t e du 
quinzième j ou r de septembre 1939, changeant 
le nom de la compagnie "Cusson Bros. L i m i t e d " , 

en celui de "Cusson Frères ' L i m i t é e " . 

Daté du bureau du p rocureur généra l , ce quin­
zième j ' iui de septembre 1939. 

EDOUARD A S S K I . I N , 

4337-0 Assistant-procureur généra l . 

" L a C i e N a t i o n a l e d e P é t r o l e L t é e " 
" N a t i o n a l P e t r o l e u m L t d " 

A v i - est donné qu'en ve r tu de la p r e m i è r e 

partie de la Loi des compagnies de Québec, 
a r t i c l e - 30 et 4 1 . il a été accordé par le l i eu tenan t -

g o u v e r n e u r de la p r o v i n c e de Québec, des l e t t r e -

patente.- supplémentaires en date du seizième 
j ou r de septembre 1939, à la c o m p a g n i e "La Cie 
N a t i o n a l e de Pétrole Ltée" " N a t i o n a l Petro­
leum Ltd", rat if iant un r è g l e m e n t , modifiant 
les p r i v i l è g e - a t t achés aux actions p r i v i l é g i é e - , 

comme suit, . -avoir : 

Le c a p i t a l - a c t i o n - de p r io r i t é , en tout ou en 

par t ie , -era r a c h e t a b l e au pair, p lu- l e - dividendes 
accrus à la date du rachat, à l option de la com­
pagnie, en tout t e m p - , -o i t par la conversion, en 
tout ou en partie, dudit capital-actions privilégié 
en ac t i on - ordinaires, soif par le ve r sement aux 
dé t en t eu r - dudi t c a p i t a l - a c t i o n - p r i v i l é g i é , des 

s o m m e s équivalant au nombre -l'action- privi­
légié - rachetées, ou par l 'émission d'obligations 
ou la cons t i tu t ion d'une hypothèque sur les biens 

mobilière et immobi l ie r . - de la c o m p a g n i e , pour 
une valeur correspondant au total des actions 
rachetées. 

Daté «lu bureau «lu p rocureur généra l , ce sei­

z i è m e jour de septembre 1939. 
EDOUARD ASSELIN, 

4341-0 Ass i s t an t -p rocureur géné ra l . 

" J o » . C ô t é I n c o r p o r é e " 

Avi.- est donné q u ' e n v e r t u «le la p r e m i è r e 

par t ie d e la I » i des c o m p a g n i e s «le Q u é b e c , ar t i -

« l « - 47 e t su ivan t - , il a é t é a c c o r d é par le l i eu te ­

n a n t - g o u v e r n e u r d e la p r o v i n c e d e Q u é b e c , des 

" C u u o n F r è r e » L i m i t é e ) " 

Notice i- he reby given that under l 'art 1 of 
t he Quebec Companies' A c t , a r t ic les 20 and f o l ­

l o w i n g , supplementary l e t t e r - patent h a v e been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bear ing date t he f i f teenth d a y of 
September, 1939, changing t he n a m e of t he 

c o m p a n y "Cusson Bros. Limited", to that of 
• ( 'usson f r è r e - i Limitée ". 

D a t e d at the office of the Attorney G e n e r a l , 

thi.- f i f teenth <lav of September, I'M'.*. 

EDOUARD A S S K I . I N . 

4 .'MS Deputy A t t o r n e y G e n e r a l . 

" L a C i e N a t i o n a l e d e P é t r o l e L t é e " — 
" N a t i o n a l P e t r o l e u m L t d " 

Notice i- hereby g i v e n that under Part 1 of 
t he Quebec C o m p a n i e s ' A c t , article.- 30 and 4 1 , 

s u p p l e m e n t a r y l e t t e r - patent h a v e been issued 
by t h e L i e u t e n a n t Governor of t he P r o v i n c e of 
Quebec, bearing - la te the s ix teenth d a y of Sep­
tember, 1939, t « i the company "La C i e Nationale 
de Pétrole Ltée" " N a t i o n a l Petroleum Ltd.", ra­

t i f y i n g a by-law. m o d i f y i n g the privileges at­
tached t-p t h e preferred share- , as f o l l o w - , to w i t : 

T h e preferred capital Btock, in whole or in 
par t , w i l l be redeemable at par, plus accrued 
dividends t«> the date of redemption, at the option 
of the company, at a n y time, e i the r by the eon-
version, in w h o l e «>r in par t , of t h e - a i d preferred 
capi ta l stock in to c o m m o n Stock, e i ther b y the 

payment to t he ho lder - of the said p re fe r red ca ­

pi tal Btock, of t h e a m o u n t - e q u i v a l e n t t o the 

number of preferred share- redeemed, or by t he 

issue of bonds or the creation of a hypothec on 
t h e m o v a b l e a m i i m m o v a b l e p ro j i e r t i cM of t h e 

company, for an a m o u n t corresponding to t he 

to ta l .-hare- redeemed. 
Dated at the office of the A t t o r n e y General, 

this s ix teenth day of September, 1939. 

EDOUARD A S S K I . I N . 

4; i42 D e p u t y Attorney G e n e r a l . 

" J o s . C ô t é I n c o r p o r é e " 

Notice is h e r e b y g i v e n that Under P a r t 1 o f 

t he Q u e b e c C o m p a n i e s ' A c t , a r t i c les 47 and f o l ­

l o w i n g , s u p p l e m e n t a r y le t te rs patent h a v e been 

issued b y the L i e u t e n a n t G o v e r n o r o f t h e P r o v -
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lettrée patentee supplémentaire*, en date du sixiè­
me j " w r de septembre 1930, à la compagnie "Jot. 
Cote Incorporée", ratifiant un règlement, aug­
mentant -"n capital, comme suit, savoir: 

1. Que le capital actions de la compagnie soit 
jK. r té à 199,000.00 soit une augmentation de 
149,500.00 et que <•<• montant - " i ' vendu et émis 
en 495 actions p r i v i l é g i é e - de 1100.00 chacune. 

b Les porteurs de ces actions privilégiées 
auront priorité sur tous les immeubles <-t machi­
neries de la compagnie «-t un dividende annuel 
de •"'; sera payé le \ ~> ju in de chaque année -ur 

chacune de ces a c t i o n s . 

Ces actions privilégiées pourront être ra­
chetées par la compagnie en n'importe quel temps 
après 2 ans de la date de l'émission a v e c une 

prime de r , plus le paiement du dividende dû 
ou de toute partie en cour d ' e t r e p a v é e . 

i « / i Les porteurs d'actions privUégiées n'auront 
pas d ro i t de v o t e aux assemblées des actionnaires 
et ne pourront ê t r e directeurs de la compagnie. 

Daté du bureau du p rocureur général, ce 
s i x i è m e j o u r de septembre 1939. 

EDOUARD A S S K I . I N . 

4339-0 Assistant-procureur général. 

inec o f Quebec, bearing d a t e the sixth d a y of 

September, 1939, to the c o m p a n y "Jos. Côté 
Incorporée", r a t i f y i n g a b y - l a w . increasing i t -

capital, as f o l l o w - , to wit : 

I . T h a t the cap i t a l - t o c k of the e o m p a n v be 

increased t o $99,000.00 n a m e l y an inc rease of 

$49,500.00 and that this a m o u n t be -o ld and 

issued in 495 p re fe r red shares of spkumi each. 
b) The ho lde r - o f the sa id pre fe r red -hares 

-hal l h a v e p r i o r i t y o n all t h e i m m o v a b l e - and 

m a c h i n e r y of the company and an annua l d i ­

v i d e n d of . " ) ' , ' w i l l be paid the l o t h o f June of 

each y e a r on each of the -aid shares; 
(e) These p re fe r red -ha re - m a y be r e d e e m e d 

by t he company at a n y t i m e af ter 2 yea r s f r o m 

the date of issue w i t h a p r e m i u m of r ,' plus the 

payment of the d i v i d e n d due or a n y accrued par t 

there..: ' . 

(of) T h e ho lde r - of preferred -ha re - -hal l not 

be en t i t l ed t o v o t e at the m e e t i n g - of the sha re ­

holders and are not e l i g i b l e as directors o f t he 

c o m p a n y . 

D a t e d at the office o f the A t t o r n e y General, 
this sixth day o f S e p t e m b e r . 1939. 

E D O U A R D A S S K I . I N . 

4340 D e p u t y A t t o r n e y General. 

"South African W a r Veterans' Association" 

Avis e-t donné q u ' e n vertu de la p r emiè re 

partie de la L o i d e - c o m p a g n i e s d e (JJISCIM-C. 
articles 20 et suivants, il a é t é a c c o r d é par le 

lieutenant-gouverneur d e la p r o v i n c e d e Québec 
d e - l e t t r e - pa ten tes supplémentaires, en date du 

neuvième j o u r « l e s e p t e m b r e 1939, changeant le 
n o m d e la c o m p a g n i e ' •South A f r i c a n C l u b " , en 

celui d e " S o u t h A f r i c a n W a r Veterans' A s s o c i a ­

t i o n " . 

D a t é du bureau du procureur g éné ra l , ce neu­

v i è m e jou r de s e p t e m b r e 1939. 

EDOUARD A S S K I . I N , 

4343-0 A.- . - is tant-procurcur géné ra l . 

"South African W a r Veterans' Association" 

N o t i c e i- he reby g i v e n that under Par t 1 of 

the Quebec C o m p a n i e s ' A c t . a r t i c l e - 20 a n d f o l ­

l o w i n g , supplementary l e t t e r - patent h a v e been 
issued b y the Lieutenant-Governor of t he P r o v ­

ince o f Que l i ec . ( .ear ing d a t e the n in th d a y o f 

September, 1939, c h a n g i n g t h e n a m e of the c o m ­

p a n y " S o u t h A f r i c a n C l u b " t o that of " S o u t h 

A f r i c a n W a r Veterans' A s s o c i a t i o n " . 

Dated at t he office of t he A t t o r n e y General, 
thi.- n inth d a v of September, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
4;{44 D e p u t y A t t o r n e y General. 

"Windsor Clothing Co. L imited" 

Avis est d o n n é q u ' e n v e r t u "le la p r emiè re 

par t i e de la L o i des compagnies d e Québec, 
articles 20 et suivants, il a é t é accordé par le l i eu ­

tenant-gouverneur d e la province de Québec, des 
J e t t r e - patentes supplémentaires en d a t e du neu -

, / v j è m c jou r î le s e p t e m b r e 1939, changean t le n o m 

d e la c o m p a g n i e " B e r n a r d C a n n e n t Incorporat­
ed", en celui de " W i n d s o r ( ' l o t h i n g ( '<>. L i m i t e d " . 

D a t é d u bureau du p rocureur géné ra l , ce 

n e u v i è m e j o u r d e septembre 1939. 
EDOUARD A S S K I . I N . 

4345-0 Assistant-procureur géné ra l . 

"Windsor Clothing Co. Limited" 

N o t i c e is h e r e b y g i v e n tha t under P a r t 1 o f 

the Quebec C o m p a n i e s ' A c t , articles 20 a n d f o l ­

l o w i n g , s u p p l e m e n t a r y le t ters pa tent h a v e been 

issued b y the L i e u t e n a n t - G o v e r n o r of the P r o v ­

ince o f Q u e l x ' c , l M - a r i n g d a t e the n in th d a y o f 

September, 1939, c h a n g i n g t h e n a m e of the c o m ­

p a n y "Bernard C a n n e n t incorporated", t o t ha t 

of ' U i n d - o r C l o t h i n g C o . L i m i t e d " . 

D a t e d at t he office of the A t t o r n e y G e n e r a l , 

this n in th d a v o f September, 1939. 
* EDOl 'AKD ASSELIN, 

4346 Deputy A t t o r n e y G e n e r a l . 

Act ion en séparation de biens 

Province de (^uéln-c. District d e M o n t r é a l , 

N o 18Ô100. C o u r S i i f i é r ieure . D a m e K m i l i e n m : 

Lapierre, des c i t é e t district d e M o n t r é a l , épouse 
Commune en biens d e A c h i l l e A l t i e r t . t é l é g r a ­

ph i s t e du m ê m e l ieu , d e m a n d e r e s s e , v s A c h i l l e 

A l l x - r t . t é l é g r a p h i s t e des c i t é et d is t r ic t d e M o n t ­

réal , dé f endeu r . 

U n e a c t i o n en s é p a r a t i o n d e b iens a é t é ins t i ­

tuée le 2 0 è m e j o u r d e s e p t e m b r e 1939 en c e t t e 

cause . 

M o n t r é a l , le 26 s e p t e m b r e 1939. 

Ix?s p rocu reu r s d e la d e m a n d e r e s s e , 

4387-0 I -ANCTOT & H A M E L I N . 

Ac t ion for separation as to proper ty 

P r o v i n c e of Q u e b e c . Dis t r i c t o f M o n t r e a l , 

N o . ISO 100, Su jKTio r C o u r t . D a m e K m i l i e n n e 

L a p i e r r e , o f the c i t y and d i s t r i c t of M o n t r e a l , 

w i f e c o m m o n as t o property o f A c h i l l e Albert, 
t e l e g r a p h o j i e r a t o r . o f t he s a m e p l ace , p la in t i f f ; 

v s . A c h i l l e A l b e r t , t e l e g r a p h o j i e r a to r , o f t he c i t y 

and d i s t r i c t o f M o n t r e a l , defendant. 
A n a c t i o n for s e p a r a t i o n as t o p r o p e r t y bas 

been instituted in this cause o n the 20th d a y of 
September, 1939. 

M o n t r e a l , S e p t e m b e r 26th , 1939. 

LANCTOT & HAM ELI X, 
4388 Attorneys for the Plaintiff. 
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Ajrêtés-en-Conseil Orders-in-Counril 

( '< ' I ' l l ' , du Rapport d'un ( bmité de l'Honorable 
Conseil Exécutif en date du 20 septembre 1939 
approuvé par le Lieutenant-Gouverneur 1a 
21 septembre 1939. 

Concernant une convention collective de t r ava i l 

relative aux marchands de Magog. 

N " -'142 

L'honorable ministre du T r a v a i l , dans un mé­
moire < n date du 20 septembre 11930), expose: 

Attendu que, c o n f o r m é m e n t aux dispositions 
de l'article ô de la Loi des conventions collectives 
de t r ava i l , i l . George VI, chap i t r e 4'.«. amendée 
par 2, George VI , chap i t r e 52, e» 3 George VI. 
chapitre 61 . le Syndicat catholique et national 

• - ommis de Magog et les e m p l o y e u r s ci-après 
mentionnés lui ont conjointement présenté une 
requête à l'effet q u e la convention c o l l e c t i v e de 
travail intervenue e n t r e : 

D ' une pa r t : 

Le Syndicat catholique et national des commis 
de Mag >g, 

Et, D'AUTRE l'AltT: 

Les pa t rons employeurs suivants: 
M a x i m e Lacroix, Ovila B e r g e r o n . Emile Ma-

louin, Roméo L a n d r e v i l l e . Ovide Goulet, Lau ren t 

Cabana, E.-E.Clément, A.-A. Bernier, M a d . < M i -
Ion Bad eau, Eugène Badeau, Ernest Gaudreau, 
Magog Ice Co., AJb. Simoneau, Anatole Pratte, 
I » Gagné, M m e Thomas P e r r o n . Roger Long-
• ••' \ - D . Laçasse, M a d . Art. Penaud. . D . Be­
noit, M.-E. Gendron, N . ( ' . Gendron, A - L . 
B ilea i, Clias. Maseara, .1. Savarikas, R, Ethier, 
N a p . Hébert, Florienne Beaudry. H e n r i Duchar-
me, J.-Antonio Robert, IL Schwarts, W i l f r i d 

Gauvin, J. Bunchik, L. Lavigne, Jim Lisott, 
M d e Willie Courtemanche, W. Beauregard, M . 
Nadeau, O. Pomerleau, F. C o u t u r e . Lorenzo 
H a m e l . J . -M.-C. V i e n s . .1. M . Vidal, Albert 
Chamber land, Rouville Beaudry, A l b e r t L a n ­

d r e v i l l e . C.-B. A l l a i r e . J . -C . Dostie, Jos. Badrie, 
Ihnri Roy, Théo. Desautels, Arthur Bergeron, 
Hermidas Turgeon, Henri Fortin, W . - W . L e -
vesque, •!-!!. Turgeon, Léon-C. H a m e l . Dom­
inion S to re L t d . . Geo. T r u d e a u . J.-Louis Lau-
rendeau. 1 ) . - ( ' . H a m e l . R.-E. W h i t e . . I . - M . H a m e l , 

Maurice Desève, J.-E. Lacroix, Albert Lépine, 
IL Chamberlin, D.-I'. Goyette, Wilfrid Lavallée, 
Alcide Gaudreau, Délia Pothier, Albert Massé, 
A . - . I . Bouchard, Ulric Gagné, Ftoberge & Frère, 
Jeanne Poubot, J o h n - M . C u n n i n g h a m . Arthur 
D i o n . E.-E. Gauvin, V i c t o r Renaud. Regent 
5c. to $1.00 s t o p - Ltd., E. Boussada, Paul Ray­
mond, L. S u l l i v a n . W . - W . P a r k e r . J . - R . - A . Lan-
gelier, A.-E, Smith. Jos.-t ». « îendron, R. Beaudry, 
M.i ) . . A. Pomerleau, D. t lingras, E. Racine, Wm. 
Demers, . l . - A . L a v a l l é e . H . - R . Standish, M. -L . 

Bessette, . l . - A . Champoux, W i l l i e H a m e l , Z. 
Marchand, 

soit rendue o b l i g a t o i r e pour le- employeurs et 

l e - employés de l'industrie e t des mé t i e r s vi­
sés suivant les conditions décrites dans la GaxetU 
officielle dt Québec du 8 ju i l le t 1939; 

Attendu que le.- disposition relatives aux taux 

de - daires et à la durée du t r ava i l d a n - l ' indus t r ie 

et l e - métier.- viaéS e t dans la j u r i d i c t i o n t e r r i t o -

COPY of the Report of a C o m m i t t e e of the 
H o n o u r a b l e Executive Counc i l d a t e d S e p t e m ­

ber 20th 1939, approved by the Lieutenant-
( lovernor on S e p t e m b e r 21st 1939. 

Concerning a collective l abour a g r e e m e n t r e la t ing 

t o m e r c h a n t - in M a g o g . 

N o . 2142 

The H o n o u r a b l e M i n i s t e r of L a b o u r , in a 

m e m o r a n d u m da ted S e p t e m b e r 20th (1939), Beta 
fo r th : 

Whereas, pursuant to the p r o v i s i o n - of Section 
."> of the Collective L a b o u r Agreements' A c t 

1 George VI, chap te r 49, amended by 2 George 
VI, chap te r 52 and 3 < reorge VI, c h a p t e r 61 . " l e 

S y n d i c a t Catholique et N a t i o n a l des Commis de 
M a g o g " and the here inaf ter m e n t i o n e d employers 
have j o i n t l y presented to him a request to the 
effect that the collective l abour a g r e e m e n t e n ­

te red into between: 

< »s TBS OKI I - a h t : 

"Le Syndical catholique et na t iona l des com­
mis de M a g o g " ; 

A n d . ON I I I K o i i n . i : y\u\ : 

T h e b i l l o w i n g employers : 
" M a x i m e Lacroix, Ovila Bergeron, Emile Ma-

louin, Roméo Landre\ ille, • Ivide Goulet, L a u r e n t 

Cabana, E. E. C l é m e n t . A . A . Bernier, M a d . 

Odilon Badeau, Eugène Badeau, Ernest Gau­
dreau, M a g o g fee Co., Alb. Simoncau, Anatole 
P r a t t e . 1 >. Gagné, Mme Thomas P e r r o n . Roger 
Longpré, A . J) . Laçasse, M m e A r t . Renaud, D. 
Benoit, M . E. Gendron, N . C. Gendron, A . L. 
Boileau, Chas. Massera, J. Savarikas, P. Ethier, 
N a p . Hébert, Florienne Beaudry. Henri Ducliar-
me, J. A n t o n i o R o b e r t . H . Schwartz, W i l f r i d 

Gauvin, J. Bunchik, L. Lavigne, Jim Lisott, 
Mme Willie Courtemanche, W . Beauregard, M . 
N a d e a u . 0. P o m e r l e a u . F. Couture, L o r e n x o 

H a m e l . J. M . c; . Viens, J. M . Vidal, A l b e r t 

Chamberland, R o u v i l l e Beaudry, Albert Lan­
dreville, c . R . A l l a i r e . J. Dostie, Jos. Badrie, 
Henr i Roy, T h é o . Désauiels, A r t h u r Bergeron, 
H e r m i d a s T u r g e o n , H e n r i Fortin, W. W . l . e -

vesque, J. I L T u r g e o n . L é o n < ' . H a m e l . l tominion 
S t o r e L t d . , Geo. T r u d e a u . J. Louis L a u r e n d e a u , 

D. C. Hamel, R . K. W h i t e . J. M . H a m e l . M a u ­

ri. .- Desève, J. L . L a c r o i x . A l b e r t L é p i n e . I L 

Chamberlin, D. P . Goyette, W i l f r i d L a v a l l é e , 

A l c i d e Gaudreau, D é l i a P o t h i e r . A l b e r t M a s s é , 

A . J. Bouchard, Ulric Gagnéf Roberge & Frère, 
Jeanne P o u l ï o t , John M . C u n n i n g h a m . A r t h u r 

D i o n . L . L . Gauvin, Victor R e n a u d . R e g e n t 

.v. to $1.00 .Stores Ltd., L . Boussada, Pau l Ray­
mond, L. S u l l i v a n . W . W . Pa rke r , J. R. A . 

L a n g e l i e r . A . L . S m i t h , Jos. 0. Gendron, R . 

Beaudry, M . D . . A . P o m e r l e a u . D . G i n g r a - , L . 

Racine, W m . D e n i e r s . J. A . L a v a l l é e . H . H. 
Standi.-h, M . L . Bessette, J. A . Champoux, 
W i l l i e H a m e l , Z. M a r c h a n d " , 

be rendered o b l i g a t o r y for t he employers a m i 

the employees o f the i ndus t ry and t r ades c o n ­

cerned a c c o r d i n g t o t in; c o n d i t i o n s de sc r ibed 

in the Quebec Official GateUe o f J u l y 8 th , 1939; 

W h e r e a s the p rov i s ions re la t ing t o the ra tes o f 

w a g e s and to the d u r a t i o n of l abour in the i n ­

dus t ry and the t r ades c o n c e r n e d a n d w i t h i n the 
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rial*' indiquée dans l ad i t e requête, ont acquis une 

s igni f ica t ion e t une importance prépondérantes; 

Attendu que les p rescr ip t ions de l ' a r t i c le "> ont 

é t é dûment su iv ies en ce qu i touche la publica­
t ion d e - avis; 

Attendu qu'aucune o b j e c t i o n n'a é t é présentée 
c o n t r e l ad i t e r e q u ê t e ; 

r.n conséquence, l ' hono rab l e ministre du t r ava i l 

recommande -on acceptation, conformément aux 
dispositions d e l ' a r t ic le 6 d e la L o i l , George V I , 

chapitre 49, amendée par 2, George V I , chapitre 
52, et 3, George V I , chap i t r e 61 , a v e c , tou te fo i s , 

les prescriptions suivantes, tenant lieu des con­
d i t i o n - décr i tes dans la GateUe officielle </> Québec 
en d a t e du 8 ju i l le t 1930. 

I . Définition*; Pour l e - f in- du présent décre t , 
les t e r m e - suivante auront la signification qui 
leur e-t ci-après donnée: 

a. L'expression "établissements industriels" 
désigne l e - bou l ange r i e - , l e - ét abl i - -elnen t - où 

l 'on fabr ique de la g lace et le- end ro i t s où l 'on 

fabrique des liqueurs d o u c e - . 

h. L'expression "établissements c o m m e r c i a u x " 
désigne f ou - l e - commerces de dé ta i l c o m p r e n a n t 
h - boucheries, l e - ép i ce r i e - , l e - merceries, les 
magasins de chaussures, l e - pha rmac ie s . 1.- hô te l - , 

l e - restaurants, les b i jou te r ies , l e - fer ronner ies , 

l e - quincailleries, l e - magasins de meub les , de 
tapisserie, le - - a i l e - d e b i l l a rd , l e - magasins d ' ins­

t r u m e n t - de musique, d e chapeaux, de peinture, 
ainsi que tous l e - g e n r e - î le c o m m e r c e de détail 
qui existent OU qui [M .urra ient e x i - t e r duran t 

t existence d e la présente c o n v e n t i o n , 

r. 1 n "restaurant" e-t un établissement i*>ur-

vu d 'un local et d ' a m é n a g e m e n t - spéciaux où . 
en considération d 'un p a i e m e n t . les voyageurs 
t r o u v e n t h a b i t u e l l e m e n t à m a n g e r sans toutefois 
y l oge r . 

' / . L e t e r m e "sa l le d e b i l l a r d " dés igne un éta­
blissement OÙ -ont tenues , en v u e d 'un prof i t . î les 

tables de b i l la rd , pool, missipi ou autres tables 

d e j eu du m ê m e genre . 

« . L'expression " m a r c h a n d î le rafra îchisse­

m e n t s " désigne t o u t e personne, soc ié té ou c o m ­

p a g n i e tenant un magas in ou é t ab l i s semen t c o m ­

merc i a l de dé ta i l et faisant d e la v e n t e d e - bonbons, 
c r è m e s g l a c é » - , l iqueurs douces , t abacs et acces­

so i r e - de fumeur.-, b ibe lo t s et souven i r s son pr in­

c ipa l c o m m e r c e . 

/ . L e mot " p â t i s s i e r " d é - i g n e t o u t e j>ersonne 
qu i p r é p a r e et cuit exclusivement n ' i m p o r t e 
q u e l l e so r t e de pâ t i s se r ie - . 

g. IA> m o t ' " Ix iu l ange r " dé s igne t o u t e j>ersonne 

qu i p r é p a r e et cuit le pain . 

h. Les express ions " p r e m i e r e t d e u x i è m e bou-

l a n g e r " désignent un boulanger a y a n t au moins 

t ro is ( 3 ) an- d'expérience. 

i. Les express ions "premier et d e u x i è m e bou-

rh . r " dés ignen t un bouche r a y a n t au m o i n s c inq 

( 5 ) ans d'expériense. 
j. L e m o t " c o m m i s " d é s i g n e t o u t e jx ' r sonne de 

sexe mascul in ou fémin in e m p l o y é e dans un é ta ­

b l i s semen t v i s é par le présent déc re t e t p r é c i s é e 

à la v e n t e ou à la l iv ra i son d e tou tes choses J M I I I -

v a n t ê t re l ' o b j e t d'un con t ra t de v e n t e . 

k. L e m o t " l i v r e u r " d é s i g n e t o u t e pe r sonne du 

sexe mascul in p réposée p r i n c i p a l e m e n t à la l i ­

v r a i s o n par c a m i o n , v o i t u r e h t r a c t i on a n i m a l e , 

b i c y c l e t t e ou a u t r e m e n t , d e m a r c h a n d i s e s v e n ­

d u e s dans les é t a b l i s s e m e n t s v i sés plus haut . 

terr i tor ia l ju r i sd ic t ion ind ica ted in the -aid re -

quest h a v e acqu i red a p reponde ran t s ign i f icance 

and importance; 
W h e r e a s t he p rov i s ions o f sect ion "> of the A c t 

concerning the publication o f no t i ce - h a v e been 
du ly observed : 

W h e r e a s no o b j e c t i o n has been presented 
against the said request ; 

Consequently, t he H o n o u r a b l e M i n i s t e r of 

L a b o u r r e c o m m e n d s its a p p r o v a l , pursuant t o 

the provisions of section 6 of the A c t 1 George 
V I , chapter 4f». a m e n d e d by 2 « leorge V I , c h a p t e r 

52 and 3 ( i e o r g e V I , chap te r 61 , w i th , h o w e v e r . 

the f o l l o w i n g provisions to be substituted t o the 
condi t ions described in the Quebec Official 
GatetU o f Ju ly 8 th , 1939, 

I . Definition*: L o r t he purposes of t he present 

decree , the f o l l o w i n g t e r m - shall h a v e t he here­
inafter g i v e n s ign i f icance : 

a. T h e expression " indus t r i a l es tab l i shment . -" 

designates the baker ies , the establishments w h e r e 

ice i- m a d e and w h e r e soft d r inks are prepared. 

h. T h e e x p r e s . - i o n " c o m m e r c i a l establishments" 
designates all re ta i l t r a d e - comprising butcher 
shop- , grocer ies , merce r i e - , shoe s tores , d rug ­

stores, ho te l - , res taurants , j ewe l l e r i e s , iron - t o r e -

ha rdware stores, furni ture - t o r e - , wa l l paper 
- to re - , bi l l iard rooms , musical instruments, hats , 

paint s to re - , as we l l as all sec t ions of t he re ta i l 

t rade which does and m i g h t exis t du r ing t he 

existence of the present agreement. 

r. A " r e s t a u r a n t " is an es tab l i shment p r o v i d e d 

w i t h a place e s p e c i a l l y e q u i p p e d where in c o n ­

s idera t ion of a p a y m e n t , t r ave l l e r s usual ly ea t 

w i t h o u t h o w e v e r b o a r d i n g there . 

d. A "b i l l i a rd r o o m " des igna tes an es tabl ish­

ment w h e r e a re operated for profit purposes , 

b i l l ia rd , pool, miss ip i a n d other g a m e tables of the 

same k ind . 

i. T h e express ion " s o d a fountain k c e j i e r " 

des igna tes a n y person, s o c i e t y or c o m p a n y OJMT-
a t ing a s tore o r re ta i l c o m m e r c i a l e s tab l i shment 

and se l l ing bonbons, ice c r e a m , soft d r inks , t o ­

bacco and s m o k i n g accessor ies , t r inke t s and 

souveni rs , this being his ma in c o m m e r c e . 

/ . A " p a s t r y - c o o k " des igna tes a n y person 

p repa r ing a m i c o o k i n g e x c l u s i v e l y a n y k ind o f 

pas t ry . 

(7. A " b a k e r " d e s i g n a t e s a n y jierson p repa r ing 

and c o o k i n g b r ead . 

h. T h e express ions "first a n d second b a k e r " d e ­

s igna te a n y bake r h a v i n g at least th ree ( 3 ) yea r s 

of expe r i ence . 

I. T h e express ions "first and second b u t c h e r " 

d e s i g n a t e a n y bu t che r h a v i n g at least five ( 5 ) 

yea r s o f e x p e r i e n c e . 

j . T h e w o r d " c l e r k " des igna te s a n y m a l e o r 

female JHTSOII e m p l o y e d in ati e s t ab l i shmen t g o v ­

e rned b y the present d e c r e e and c h a r g e d w i t h 

the sa le o r the d e l i v e r y of all th ings which m a y be 

the o b j e c t o f a *a le con t r ac t . 

k. T h e w o r d " d e l i v e r e r " des igna tes a n y person 

of t he m a l e sex spec i a l l y a t t e n d i n g t o the de l i ­

v e r y b y truck, horse d r a w n v e h i c l e , b i c y c l e , o r 

o the rwi se , o f g o o d s sold in the es t ab l i shmen t s 

h e r e i n a b o v e re fe r red t o . 
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/. L'expression "livreur-boucher" désigne toute 
personne du sexe masculin qui, en plue de faire 
la livraison, pré parc ses commandes d a n » les 
viandes, 

m. Le moi " a p p n - n t i ' - désigne t « >nt «- per­
sonne, du sexe masculin ou féminin, qui a moins 
de six mois de service dans le travail qu'elle est 
chargée de faire par son employeur, exception 
faite des apprentis visés par l'article % I I , para­
graphes "e «-t " ' » " . I ! est stipulé, toutefois, 
que l'employeur devra reconnaître !«• temps d'ap­
prentissage tait précédemment d a n - un autre 
établissement, pourvu que l'employé fournisse 
un certificat de compétence dans le même gen re 

de commerce ou, à défaut d'un certificat de com­
pétence de l'employeur, une déclaration asser­
mentée établissant .-a durée de service chez te l 

• •u tri employeur. 

I I . Juridiction t>rriUirinh: Le présent décret 
s'applique à la ville de Magog a v e r un périmètre 
d<- deux railles de rayon au tour de ses limites. 

I I I Juridiction industrielle: Le présent décret 
s'applique à toute personne, association, corpora* 
tii«n industrielle ou commerciale ou à tout au t re 

genre de commerce ayan t à - on emploi ou non 

un ou plusieurs employés d e - catégories m e n t i o n -

•Y- - dans l'échelle des sa la i re- fixée par le pré­
sent décret. 

IV. Heure* ih tnvoil: La s e m a i n e de travail 
sera la - u i v a n t e : 

n. I >an- les établissements industriels : soixante 
(60 heure- sans limitation quotidienne de la 
jou rnée de travail. 

''. l ' a n - le- établissements commerciaux: Soi-
xante-cinq (65) heures . 

c. Les heure - de t r ava i l , durant la semaine, 
seront r é p a r t i e - comme suit: 

I I . e - lundi , m a r d i , mercredi et j e u d i : I l e 

7..'{<• a .m. à 6.30 p.m. 

_'. I . e - vendredi et samedi: De 7.30 a.m. à 
10.00 p.m. 

II -era permis d e prendre une heure après la 
fermeture, les v e n d r e d i et samedi pour le n e t ­

t o y a g e d a n - l e - épiceries-boucheries. 
Toutefois, du l ô juin au 1."» septembre, les 

vendredi et s amed i l e - établissements commer­
ciaux pourront d e m e u r e r ouverts jusqu'à 11.00 
p.m. 

Duran t cette période, -oit du l ô juin au l ô 

septembre, une d e m i - h e u r e seu lement -era al­
louée pour le nettoyage d a n - les épiceries-bou­
cheries. 

Du l ô décembre a u 1er janvier, il sera |<er-

mis de tenir l e - magasins ouverts jusqu'à d ix 10) 
heure - et jusqu'à o n z e ' l l i h e u r e - la Ve i l l e d e 

Noël et du .Four d e l'An. 
D a n - ce dernier ••a- é g a l e m e n t , une demi-heure 

seulement -e ra a l louée jH.ur le nettoyage dan - les 
épiceries-boucheries. 

' . Une heure -era aee..rdé-e j«oiir le repas d u 

mid i et une heure f x i i i r le BOUper quand l e - e m ­

ployé- travailleront le soir , exception fa i te |>our 

les boulangers. A ces derniers, on accordera une 
demi -heu re [x .ur Chaque repas . 

/ . Nonobstant les p a r a g r a p h e * précédents, la 

semaine d e t r a v a i l sera de 70 heures d a n - les 
hotels, restaurants, pharmacies, - a i l e - d e b i l l a rd , 

magasins d e rafraîchissements, et ce, sans limi­
tation quotidienne d e la j o u r n é e de t r ava i l . 

g. En dehors d e - heu re - spécifiées p lu - haut , 

les épiciers licenciés s u iv ron t les heure- d'ouver-

/. The expression "deliverer-butcher" desi­
gnates a n y person o f the male - « a uIim, beside 
m a k i n g the d e l i v e r y , p repare - h i - meat o rde r s . 

m, T h e word "apprentice" designates a n y 

person, m a l e or female, w h o ha- leas than six 

i»'ii m o n t h - of service in the w o r k he performs for 

hi- employer, with the exception of appren­
tices covered by flection VII, paragraphs ">i" and 

| f i- Stipulated, h o w e v e r , that t he em­

p loye r shall consider the duration of the appren­
ticeship preeedently m a d e in ano the r estab­
lishment provided the employee furnish a c e r t i ­

ficate uf competency in the same t rade , o r in 
lieu of a certificate of competency f rom the e m ­

p loye r , a - w o r n statement establishing his dura­
tion o f service for such e m p l o y e r or employers. 

I I . Territorial juri*diction The present decree 
shall a p p l y to the t..w n of M a g o g and a perimeter 
of t w o m i l e - of radius a round i t - l i m i t - . 

I I I . Industrial jurisdiction : The present decree 
-hall a p p l y t o any person, association, industrial 
or commercial corporation, or t o any o the r sec­
tion of t r a d e employing o r not o n e or m a n y em­
ployees o f the c a t é g o r i e - m e n t i o n e d in the - ca l e o f 

wages determined by the present d e c r e e . 

I V . HoUT* Of labour The week of labour -hall 
be the fo l low ing : 

n. In industrial establishments: s ix ty (60) 
hour- wi thou t d a i l y l imit o f the w o r k i n g d a y . 

In c o m m e r c i a l establishments: sixty-five 
(65) hour- . 

r. During the week , the hoUTS of labour -hal l 

be distributed as f o l l o w - : 

I . On Monday, Tuesday, Wednesday and 
Thursday f rom 7.30 a.m. t o 6.30 p.m. 

'2. On Friday and S a t u r d a y : f r o m 7.30 a.m. 
to pi.INI pm. ' 

n n e hour -hall ! « • allowed af ter the closing 
bom on Friday and S a t u r d a y for the cleaning o f 

grocery-butcher -In >pa. 
H o w e v e r , f rom the l ô t h o f June unti l the l ô t h 

ol September, on Friday and Saturday, commer­
cial establishments may U-kept open until 11.uo 
p.m. 

During this j>criod. i >• f rom the l ô t h o f June 
until the l ô t h of September, o n l y one ha l f -hour 
-hall be a l l o w e d for the cleaning in grocery-but­
cher -hop-. 

'/. From the lôth of December until the l - t o f 
January, - t o r e - m a y be kept open until 10.00 

p.m. and until 11.00 p.m. on the e v e of Christ­
mas and N e w Y e a r - I >ay. 

In th i - latter case t o o . only o n e half -hour -hal l 

be a l l o w e d for the c lean ing of g r o c e r y - b u t c h e r 

shops. 

« . « »ne hour -hall IK- allowed for the noon m e a l 

and One hour for -upper , when the e m p l o y e e s 

a re required to w o r k in the e v e n i n g , w i t h the 

e x c e p t i o n of bake r - : to t h e m , o n e hal f -hour 

-hall In- a l l o w e d for each mea l . 

/ . N o t w i t h s t a n d i n g the p reced ing pa rag raphs , 

the week of laln.ur -hal l IH- 70 hour- in ho te l s , 

restaurants, d r u g s t o r e » , b i l l iard-room.- , sinla 

founta ins , and this w i t h o u t d a i l y l imi t o f t he 

dura t ion of labour. 

g. OUTSIDE the hour- a b o v e m e n t i o n e d , t h e 

licensed grocers shall f o l l o w the o p e n i n g and c los -
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titre el de fermeture rie la Commission des Li­
queurs de Québec, mais ils ne pourront y faire 
que la vente de 1» bière. 

h. Nonobstant les dispositions du présent ar­
ticle, la v e i l l e d 'un j ou r chômé et le so i r des 

jours île paie de la Dominion Textile, les établis­
sements visés par le. présent déc re t sont auto­
risés J tenii leur établissement ouvert au public 
jusqu'à 10.00 p.m. 

Y . Jour» chômé*: </. 11 n'y aura pas de t r a v a i l 

les dimanches ainsi que les tours de fête suivants: 
le joui de l'An, le jour de Noël, l'Epiphanie, l'As­
cension, la Toussaint. ITmmaculée-Conception, 
la féte du Travail, la Saint-Jean-Baptiste, la 
Confé lération et le Vendredi-Saint jusqu'à midi. 
I tans le cas où Noël et le jour de l'An seraient un 
dimanche, le lundi suivant chacune d e ces fêtes 
sera chômé, 

/>. Quant aux boulangers, ils devront répondre 
a l'appel d e leur patron quand l eur - s e rv i ce s 

seront requis durant lesdits j o u r - chômés. 

VI. a. Pour les fins du présent a r t i c l e , le t e r m e 

"employé régulier'1 signifie et comprend tout 
employé qui fait la semaine régulière de travail 
p r é v u e par le présent décret. 

6. Le t e r m e "employé supplémentaire" signifie 
et comprend tout employé qui, e m b a u c h é de 
façon i n t e r m i t t e n t e , t r a v a i l l e m o i n - de q u a r a n t e 

(4o h eu r . - par semaine ou moine de c inq ( 5 ) 
heure- par j o u r . 

c. I.e terme "employé surnuméraire" Bignifie 
tout e m p l o y é qui est embauché spécialement et 
en p lu - du personnel régulier ou supplémentaire 
à Ioccasion d e c e r t a i n e - circonstances qui d e ­
vront ê t r e a p p r o u v é e - par le comité pa r i t a i r e . 

'/. Les mots "travail supplémentaire'' com­
prennent les h eu re - qu ' un e m p l o y é régu l i e r fait, 
en plus des 80, •'••"> ou des 70 heu re - de sa Bemaine 
régul ière selon le gen re d'établissement où il t ra­
va i l l e . 

. Tout travail supplémentaire -era r é m u n é r é 

au taux de 10.25 l'heure, e x c e p t i o n farte pour les 
boulangeries, (voir a r t i c l e \ i l - . ; 

1. T o u t e m p l o y é - supplémentaire -era rému­
néré au taux de 10.25 l 'heure. 

2. T-.ut e m p l o y é don t les h e u r e - -le t r a v a i l 

dépasseront q u a r a n t e i40i heu re - par semaine 
devra titre considéré c o m m e un e m p l o y é r égu l i e r 

et ê t re r émunéré c o m m e tel . suivant l e - disposi­
tions du présent décret. 

.'t. T o u t e m p l o y é - u r n u m é r a i r e -e ra r é m u n é r é 

au taux «le 10.25 l'heure. 

/ . T o u t t r a v a i l -e ra r é m u n é r é en e spèces . 

g. T o u t travail exécuté, le d i m a n c h e et les 
jours chômés, dan.- les ho te l s , restaurants, phar­

macies et - a i l e - d e b i l l a rd , sera r é m u n é r é au 

taux o rd ina i r e . 

h. Les j o u r - chômés, t e l - que p r é v u s pa r l 'ar­

t ic le Y du présent d é c r e t , seront p a y é - aux e m ­

p l o y é - qu i t r ava i l l en t et sont r é m u n é r é - sur une 

ba.-e hebdomadaire. 

VIL Salaire*: Les salaires m i n i m a s u i v a n t s 

sont p a y a b l e s |x»ur chacune des ca t égo r i e s d ' e m ­

p loyés tel q u ' é n u m é r é e s c i - ap rès : 

a. liouldtigiries: l'ht ur> 
Pâtissier $ 0 . 2 9 
P r e m i e r l i ou langer t) 24 
D e u x i è m e l>ouIanger 0 18 

ing hour- of the Quebec L iquo r Commission, 
but during those hour-, they -hall sell o n l y beer. 

k. Notwithstanding the provisions of the pre -
Bent Sect ion, <• 11 the eve of a h o l i d a y a n d t h e 

evening of pay - l a y - of the Dominion Textile, 
the establishments governed by the present d e ­
cree are a u t h o r i z e d t o k e e p their establishment 
open t.. the publ ic until 10.00 p .m . 

Y . Holiday*: ". T h e r e -hall be no w o r k o n 
S u n d a y - a- well a- on the f o l l o w i n g h o l i d a y - : 

N e w Tear's D a y . Christmas D a y . Epiphany, As­
cension D a y . All Sa in t - D a y . I m m a c u l a t e Con­
ception D a y . L a b o u r D a y . S t . John Baptiste D a y . 

Confederation D a y and Holy Friday unti l n ion. 
Shou ld Christmas and N e w N e a r - D a y I ' - a 

S u n d a y , then- -hal l 1M- no w o r k t h e d a y after 

each of those ho l i days . 

A - for bakers , t hey shall w o r k d u r i n g those 
d a y s , when their se rv ices are required b y the i r 

employer. 

VI. For the purposes of the present section, 
the term " r egu l a r employee" signifies and com­
prises a n y employee w o r k i n g d u r i n g the w h o l e 
regular w e e k provided for in the present decree. 

fi. T h e term " ex t r a e m p l o y e e " signifies and 

comprises any employee w h o . employed at i n te r ­

val.-, w o r k - less than fo r ty (40) hour- |n-r w e e k or 

les- than ( 5 ) hour- jx-r - l a y . 

r. T h e t e r m " s u p e r n u m e r a r y e m p l o y e e " signi­
fies a n y e m p l o y e e specially e n g a g e d a m i in addi­
tion t o the regular or ex t r a staff on certain o c c a ­

s ion- to 1M- c o n t r o l l e d by the Joint 1 ommittee. 

' / . T h e Words " o v e r t i m e w o r k " c o m p r i s e the 

hours a t egu la r employee is w o r k i n g o v e r b( ) , 

65 or 70 hour- of t he regular week according t o 

the k ind of establishment w h e r e he is e m p l o y e d . 

f. Overtime w o r k shall be paid at the r a t e o f 

10.25 per hour , w i t h the e x c e p t i o n of bakers 

(cf. section Vl l -a) . 
1. A n y ex t r a e m p l o y e e shall be paid at t he 

ra te of 10.25 per hour. 

2 . A n y e m p l o y e e w o r k i n g m o r e than f o r t y 

(40 hour- per w e e k shall lie cons ide red as a 

regular employee and -hal l In- paid as such, a c ­

c o r d i n g t o the p r o v i s i o n - of the present d e c r e e . 

3. A n y supernumerary employee shal l b e pa id 

at t he ra te .if 10.25 |>er hour. 

/ . A n y w o r k shall l»e pa id in cash. 

;/. A n y w o r k performed on S u n d a y a n d o n 

h o l i d a y s in hote ls , restaurants, d rugs tores a n d 

b i l l i a rd r o o m s shall be pa id at t he regu la r r a t e . 

h. On ho l i days as p r o v i d e d for in section V o f 

t he present decree . w o r k i n g e m p l o y e e s shal l IHÎ 
pa id a c c o r d i n g to t he weekly bases of w a g e s . 

VII . Wage*: T h e f o l l o w i n g m i n i m u m w a g e s 

shall l»c paid for each of the f o l l o w i n g c a t e g o r i e s 

of employees as here inaf ter e n u m e r a t e d : 

a. Bnhrie* : Per hour 
P a s t r y c o o k $ 0.29 

Fi rs t bake r 0 '-'4 

S e c o n d bake r 0 18 
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Apprenti* 
P r e m i e r - •'. moii ? 0 12 
I >«• 6 I 18 mois 0 13 
de 18 à 36 0.18 

Livreur à domicile 0 26 
Aide-livreur 0.10 

7» m pi tupplénu 'it'im : 
Pâtissier 0.30 
1er et 2ièrae boulanger 0 25 
Livreur o 30 
Apprentis e( aides-livreurs u 2Q 

h. Eptet rii s-himt/ii fit t! i'iir si moine 
Premier boucher 820 «MI 

I leuxième boucher 15 OO 

Apprentii 
1ère année : oo 

2ème année S (M) 

Sème année m INI 

4ème année 12 , M> 
Sème année 15 'HI 

livreur-boucher | g IMI 

L i v r e u r 15 IMI 

Livreur entretenant !«• cheval 16 'Ml 

Livreur en bicycle ou voiturette . li 

L i \ reur en tricycle g (NI 

La l imi t e de pesanteur -\ être transportée sur 
bicycle ou voiturette est de 50 livres; sur tricycle, 
100 l i v n B. 

c Fabrication dt liqueur* douce*: Par têtnatn* 
1er mélangeur et embouteilleur 615 I H | 

Aide-mélangeur «-t embouteilleur: 
Pour les d e u x premier-- u i " i - 10 80 
Après deux mois 12 00 

L i v r e u r 15 00 
A i d e l iv reur 12.00 
Aide général 10 00 

</. Glaciht s: l'I'i un 
Hommes préposés à la coupe de la glace sur 

le lac S <> -*<> 
Tasseur dans la glacière 0 25 

]M\T si ma 1 

Livreur 115 00 
Aide-livreur 12.80 

». Epicerie, ferronnerie, Quincaillerie, meuble*, 
v. erû i""<r homme* ou dame*, grain*, pharma-
ru. sulli ili billnnl •! Umt autn giiirf di commerce 

(li détail: 
1er commis l'nr si mot TU 

P r e m i e r 1 mois . « g (Ml 

De 12 'i ' s m o i - ' .» (Ml 

D e 18 à 24 mois 10 (Ml 

De 24 à 38 mois 12 (NI 

I ) e 36 à 48 U i " i - 13 50 
De 48 à 60 mois 15 «Ml 

2ième commis: 
Premier 12 mois S INI 

De 12 à 18 mois . . 9 «MI 

De I s- à 24 mois 10 «Ml 

I l e 24 à 36 m< ' i - 12 «Ml 

I >e 36 à 48 mois 13 «M» 

1 ie i s ft 60 mois 14 OU 

3ième commis 
8 0 0 
'.I (Ml 

De 18 à 24 mois 10 (Ml 

De 24 à 36 mois 11 :»o 

De 48 à 6 0 mois 13 5 0 

4tème commis 
Premier 12 mois 8 0 0 

i >•- 12 à 18 mois . . . . il 00 

De 18 à 24 mois 10 (K) 

A p p r e n t i c e s : 

First 6 months * 0 12 
From «'» to 18 months 0.13 
From is to 36 months 0 15 

H o m e d e l i v e r e r 0 26 

I leliverer helper 0 10 
Or. rtitni : 

Pastrycook <» 30 
l-t and 2nd baker 0 25 

Deliverer " 30 
Apprentices and deliverer helpers. 0 20 

b. Grocery butcher §hopt : Per week 
First bu tcher 820 00 
Second bu tcher 15.00 

Apprent ices 
l- t yeai " m 

2nd year 8.00 
3rd yea r . I " , , u 

4th year 12.00 
5th year 15 00 

11< liverer-butcher ' s , M I 

I ». liverer. 15 00 
Deliverer taking « a r e of the horse.. 16 00 
Deliverer with b i c y c l e «.r small wagon. 6 50 
1 le l ivere r with tricycle s IMI 

T h e weight limit to be carr ied on a b i c y c l e o r 

small wagon U 80 pounds; on a tricycle 100 
pounds. 

e. Manufacturing of *oft drink* : l',r week 
l-t mixer and bottler I 15 , K > 

M i x e r ' s and bottler's helper: 
For the tir-t two m o n t h - 10 80 
A f t e r two m o n t h - 12 <M I 

D e l i v e r e r 15 0 0 

D e l i v e r e r ' - helper 12 00 
Helper in gênera i 10 IMI 

</. Natural ict ttoraget '• l',r hour 
lot c u t t i n g w o r k m e n I 0 20 

I c e pi lers 0.28 

/'• r week 
D e l i v e r e r 815.00 
D e l i v e r - he lper 12.00 

i . Grocery, irnn store, hardware Hon, fumv-
tun store, mercerie* for men or Iodic*, grain, drug-
stiire, hillfir-i niutn aiol amj Other action of thé 
n tat I track ' 

l-t c l - r k : Per week 
First 12 months I 8.00 
From 12 t o I* m o n t h - 9 IMI 
From i n t.. 24 m o n t h - 1<» «M> 
F r o m 24 t.. 36 m o n t h - 12 00 

From 36 to 4 s m o n t h - 13 50 
From 4N t o 60 m o n t h - .. 15 00 

2nd c le rk : 

First 12 m o n t h - . . . S «M> 
From 12 t.. i s months 9 00 
From 18 to 24 m o n t h - 10 IM» 
From 24 to 36 m o n t h - 12 <M» 
From 36 to 4 8 m o n t h s 13 oo 
From 48 t o 60 m o n t h - 14 «M> 

3rd c l e r k : 
First 12 m o n t h - 8 «M» 
F r o m 12 t.. i s months I M I 

From 1* t o 24 months 1" 00 
From 24 t o -'lb m o n t h - 11.50 
F r o m 36 to 48 m o n t h s 12.50 
F r o m 48 t o 60 m o n t h s 13.60 

4th c l e r k : 
Fir- t 12 m o n t h - 8.00 
F r o m 12 t o 18 m o n t h s 9.00 
F r o m 18 t o 24 m o n t h s 10 00 
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D e 2 4 & 3 6 m o i l ? I l (M) Prom24to36months $ 1 1 . 0 0 
D e 36 à i s m o i s . 12 (Mi From 36 t.. 4s m o n t h s IL» I M I 
D e 48 à 60 mois 13 (M) From 4 8 to 6 0 months 13.00 
Après cinq ans d'expérience, pour hommes, l ô oo Alter five years of experience, for men 18 oo 
Après trois ans d'expérience, pour femmes. 12 00 A f t e r three years of experience for w o m e n . 12 00 

Ce qui rev ien t à dire qu'une f e m m e ou fille, Which means t h a t a woman o r a girl, whatever 
que l l e qui- -o i t SOI] e x | i é r i e m e , ne petit e x i g e r exf ier ie i ice she m a y h a v e , call not require m o r e 

plus de 612.00 par semaine. than 812.00 per w e e k . 

L i v r e u r clan- ces genres de commerce. 15 .00 D e l i v e r e r in those t rades $ l ô (M) 
Livreur dans ces genres d o commerce avec D e l i v e r e r in those t r ade - and w h o takes 

entretien d u cheval Hi IMI care of the horse 16 .00 

V I I I . Magasins à ray one; V I I I , Department stores : 

a, Pour les fin- du présent a r t i c le , l'expression » . For the purposes of the present section, t he 
"magasin à rayon" signifie tout établissement ou expression " d e p a r t m e n t - t o r e ' ' signifies a n y 
l'on vend surtout des objets de bas prix, tels q u e establishment w h e r e lows priced articles a re sold 
80.10, 80.15, 80.25, $1.00 et plu-et ou l'on v e n d such as those priced a*"80.10,0.15,0.25, 1.00,and 
à |>eu près de tout, ci - magasins étant commune* more and where almost everything 1- sold; those 
ment appelés ''magasins de $ 0 . 1 0 . " stores arc commonly called "$0.10 stores." 

b. La semaine de travail d a n - ce genre d ' é t a - b. T h e week of l abour in these stores shall be 
blissemeut -era de 54 heure- , 54 hours. 

. . Les salaires minima suivants devront être c. The following minimum wages shall be paid 
payé- aux e m p l o y é - des -lit- magasins à rayons, t o the e m p l o y e e - of the said department - tores . 

Lorsqu'il u'y aura qu'un employé par magasin, W h e n only o n e employee is e m p l o y e d in a 
il -era rémunéré au t aux de $10.80 par semaine, s tore , he -hall be paid sin.su per week . 

Lorsqu'il n'y aura q u e : » W h e n there shall be; 

D e u x 2 employés, il- Beront rémunérés Two ( 2 employees, they shall be paid as 
c o m m e -uit : fo l low.- : 

1 recevra S i " mi 1 shall r ece ive $10 80 

1 recevra 9 . 1 $ 1 shall r ece ive «» 18 

T r o i - ( 3 ) employés, ils seront rémunéré- T h r e e :; employees, they shall be paid as 
c o m m e suit : f o l l o w s : 

1 recevra 10 80 1 shall r e c e i v e $10 80 
I r ecevra 0 . 1 8 1 shall r e c e i v e !» 18 
1 recevra 8 111 1 shall r e c e i v e 8 10 

Quatre 1
 l employés, il- seront r émuné ré - Four ( 4 ) employees, they shall be paid as 

c o m m e .-uit : f o l l o w s : 
1 recevra in 80 1 shall r ece ive 10 so 

2 r e cev ron t 0 . 1 8 2 shall r e c e i v e 9 . 1 8 

1 r ecev ra 8 10 1 shall r e c e i v e 8 . 1 0 

C i n q ( 5 ) employés, i l - seront r émuné ré - Five ( 5 ) employees, t h e y shall b e p a i d as 
c o i n m e su i t : fo l low.- : 

2 r ecevron t 10 .80 2 shall r ece ive 10 .80 

2 r ecev ron t 0 18 2 sha l l receive 0 . 1 8 
1 r ecev ra 8 10 1 shall r e c e i v e 8 . 1 0 

Six n i l e m p l o y é - , il- - e ront r émuné ré - S ix ( 6 ) employees, they shal l b e p a i d as 
c o m m e suit : f o l l o w s : 

2 recevront 1 0 . 8 0 2 .-hall r e c e i v e 10 so 
2 r ecev ron t 0 18 2 shall r e c e i v e 9 . 1 8 
2 r ecevron t 8 10 2 shall r ece ive 8 .10 

L e chef de r a y o n ( f loor l a d y sera r émunéré au T h e floor l ady shal l be paid Sib . IMI per week , 
taux de $16.00 par s e m a i n e . 

il» lin uri l'< r liuur 

L i v r e u r dans ce gen re de commerce 0 15 D e l i v e r in this t r a d e S O l ô 

Placeur de marchandises e t messager à l'in* Goods handler and messenger inside t he 
teneur du magas in 0 l ô s tore 0 . 1 5 

Apprentis: / « / r semaint Apprentices: Per nvrk 
Six ( b i m o i - à S s (Ml Six Hi) months at $ 8 0 0 

l a v a n t d e prendre le c l a - -emet i t i | b e f o r e b e l o n g i n g to the classif icat ion 1 

ili i'l,i un / ' . r hour 

T o u t t r ava i l supplémentaire sera r é m u n é r é < I v e r t i m e w o r k shall l>e paid at the ra te of'..S 0 2ô 

au taux de 0 . 2 ô 

T o u t e m p l o y é s u p p l é m e n t a i r e ou s u m u - F x t r a or supernumerary employees shal l 

m é r a i r e sera r é m u n é r é au t aux d e 0 . 2 ô be paid 0 . 2 5 

il. Les coutur iè res d a n s les magas ins de m e r - d. Seamst resses in m e r c e r y stores for m e n and 

Certes pour h o m m e s et d a m e s auront un sala i re lad ies shall r e c e i v e $12.00 per w e e k ; the w e e k o f 
m i n i m u m d e $12.00 par s e m a i n e ; la s ema ine d e labour shall consist o f 48 hours, 
t r ava i l sera d e 48 heures . 
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Dan* !>• can où une couturière travaillera plue 
de is heures, elle sera rémunérée au taux «i«* 
10.30 l'heure, pour les heures dépassant 48 heures. 

Si elle travailla moins de 20 heures, alla sera 
rémunérée au taux de $0.30 de l'heure. 

> I tans !»• oai où une femme ou fille s'adonne et 
à la couture «-t à la sollicitation auprès des clients, 

• •IN- - l i a rémunérée : ,u taux de >l I IMl ;>ar - e m a i l i e . 

/. A i>i'r' ntùs-couturirns: 

lii n u travaille une couturière d'expérience, 
rémunérée au taux de 10.25 ne l'heure, il -• i « 
iM-r in i - de requérir au besoin uni- apprentie-cou­
turière, 

Cette apprentie sera rémunérée au taux de 
80.10 l'heure, pour les •> premieri mois, 

D- travail d'apprentù devra être entièrement 
oonsacré à la couture et non partiellement con ­

tai ré à la sollicitation auprès des clients. 

;;. Commis d'hôtellerie», rislunrnnts: ihutn 
Garçons ou filles de table, serviteurs des 

buvettes ou cabarets $ o 13 
( i l l - I M i t - Il I t 

Aide* " U a.--i-taiit- aux travaux di- cuisine 0 I " 

a. Dans tous les établissements industriels 
commerciaux ci-haut mentionnés, les p r i x mini­
ma suivants seront payés pom les catégories sui 
vantes: 

l'iir si moi tu 
i ..'rant $.'{.*, IMI 

Assistant-gérant 
semaine de 48 heures I . 9.60 

Teneur de livres, comptabilité I semaine •!«• 
.'•4 heures) lu mi 
(semaine de 60 heures) 12 «m» 

l'ht un 
Si à l'heure <• 25 
Messagers ou aides pour distribution de 

marchandises ou circulaires 0 lu 
Apprenti teneur de livres 

Pour les trois premiers mois aux taux de II ' 
De 3 a 6 mois n 15 
Après '» mois 0 25 

La semaine sera de 48 heures pour appren­
tis. Si tout en étant appren t i , une personne agit 
la p lupart -lu temps comme vendeur, ••!!•• aura 

le salaire prévu par l'échelle de salaires inaérée 
dans h- présent décret et suivanl la catégorie dans 
laquelle elle -ira classée, plu- 61.00. 

Les aides mentionnés aux paragraphes "e" et 
"./" de l'article VII ne sont pas couverts par ee 
paragraphe. 

IX. D a n - tous N- genres de commerce ci-haut 
mentionnés, lorsque le logement, les repas ou la 
pension complète sont fournis pal l'employeur, 
ce dern ier ne pourra déduire du salaire gagné plus 
que les prix suivante: 
Pour repas, par semaine -* 3 00 
Pour logement, par Bemaine I 25 

When a seamstress shall work more than 48 
hours, she shall receive 10.30 per hour, for the 
hours in excess "t is hours. 

If she works less than 20 hours, she shall re­
ceive $0.30 per hour. 

If a woman or girl does sewing work and 
waits on customers, she shall receive $11.00 per 
week. 

/ . ,4 pprentifie'Seamstrest : 

One apprentice-searastress m a y be hired when 
an experienced seamatreae, paid $0.25 |M-r hour, 
is employed. -

Said apprentice -hall receive $0.10 ]*'T hour for 
the first »'» months. 

The occupation of the apprentice shall con* 
-ist e n t i r e l y in sewing work and no part of it shall 
be spent waiting i.ii customers. 

g. 11 "til ';•"/ restaurant clerks: I'cr hour 

Waiters i.r waitresses in refreshment* 
rooms i-r taverns $0 13 

Cooks 0 14 
Helpers or assistants to kitchen works <» 10 

a. In industrial and commercial establish-
ments hereinabove mentioned, the following 
minimum prices shall l*- paid for the following 
categories: • 

I'.r week 
M u tger $35 00 
A-- i - t . an t -manage r . . . I*« 'Ml 

I week of 48 hours . 9 60 
Book keepers week of ."»t hours) l " 80 

week of 60 hours) 12 00 
r hour 

I f by the hour 0 -.'•"» 
Messengers or helpers for the d e l i v e r y of 

goods >>r circulars 0 16 
Apprentice book-keeper : 

For the tir-t t h ree months <» 12 
From 3 to 6 months 15 
A f t e r ti months 0 25 

The week of labour fur a p p r e n t i c e - shall !*• 
hours. If du r ing m.'-t of the time the appren­

tice a c t - as -ale-man, he -hall lie paid ace. . r - l ing 

t.. the seals of wages of the present decree 
and in c o n f o r m i t y with the category to w h i c h he 
belongs, plus 61.00. 

Tin- helpers m e n t i o n e d in subsections ".•" and 

••</" of lection V I I a re not covered l'y this -ul>-
section. 

IX. In the t r a d e - hereinabove mentioned. 
when the lodging, t he lin-ab or the l ioa rd and 

l o d g i n g an- furnished by the employer, the la t te r 

-hall not reduce m o r e than the f o l l o w i n g f rom the 

wages e a rned 

l o r m e a l - , per week $ 3 'HI 

For lodging, per week 1 - ' " » 

X . I l sera défendu d'étaler à l'extérieur de son X . It -hall 1M- forbidden t-> display meats, 
magasin des viandes, fruit.-, l é g u m e - ou poissons, f rui t - , vegetables or fi.-h. outside tin- - t o r e . 

X I . A p r . - une armé-.- d.- service, tout employé- X T . A f t e r ..m- y e a r of service, e v e r y employee 
aura dro i t à - îx j . . u r - •!•• vacance par an. -an- -hall be entitled to a vacation of six days, without 
"-alar, ces six jours seront accordés ap i . ' - en- p a y ; those six d a y - -hal l :-h g i v e n af ter agreed 
t en te .u t i l - l ' employeur « t l'employé. upon between the employer and the employee. 

XI I . Tout employé régul ier m- faisant que 
quelques heure - travail par jour , par manque 
d'ouvrage dans l'établissement on - e - services 
-ont habituellement requis, >era considéré comme 
employé supplémentaire et recevra le salaire 
m i n i m u m de *0.'J.*» d e l 'heure. 

XII . T h e regular employees w o r k i n g o n l y a 

few h o i i o m a d a y . d u e t o the lack of w o r k in the 

establishment w h e r e he i.- usually w o r k i n g , shall 
l « - considered a- ex t r a employee and shall r e ­

c e i v e the m i n i m u m ra te of $0.25 [>er hour . 
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X I I I . T o u t employé t r ava i l l an t dans un éta­
blissement visé par le présent décret devra être 
enregistré au C o m i t é Paritaire. 

XIV. Dans un cas é v e n t u e l de m a l a d i e , . l e 

décès ou de la visite d 'un assez g rand nombre d e 

personnes à la de rn iè re m i n u t e , les p a t r o n - des 

établissements visés par le présent déc re t pour-
pont servir un c l ient , mais i l - d e v r o n t à c h a q u e 

f o i - en avertir le C o m i t é Paritaire. 

X V . En dehors des heure - réglementaires 
Axées par les pa ragraphes "b" et - v " de l ' a r t ic le 

I V du présent décret : 

n. l . c - pha rmac iens ne pourront vendre q u e 

des p r o d u i t - p h a r m a c e u t i q u e - . 

I . e - marchands -le rafraîchissements ne 
pourront vendre que d e - bonbons, crèmes g l a ­
cée - , l iqueur- d o u c e - , t a b a c - et accessoires d e 

fumeur- , b ibe lo t - et - o i i v e n i r s . 

c. I . e - colporteurs et solliciteurs ne pourront 
vendre en dehors des heure- fixées à l'article I V 

du présent décret aucune marcliandise vendue par 

n..- ma rchand - , ni faire aucune sollicitation |>our 

la vente d e - dit.-- marclumdises .'n dehors des 

d i t e - heures. 

XVI. Les salaires actuellement p a y é s depu i s 

le p remier janvier dernier , et qui ->iiit supérieurs 
aux minima fixés par le présent décret, res te ront 

en \ i i 'u .ur pendant toute sa durée. 

XVII . IhiT,', Au il.'iTit: I . . . présent déc re t de­
viendra en vigueur à compter d e sa pub l i ca t ion 

dans la f in;' tu officielit <i> Québec, et restera en 
v i g u e u r durant une période d e d o u z e i I 2 , , mois. 

Cer t i f i é . 

A . MORI88ET, 
4.'{27-o Greffier du Conseil Exécutif. 

X I I I . A n y e m p l o y e e working in an establish* 
ment governed by the present d e c r e e -hall be 
registered at the j o i n t Committee. 

X I V . In an eventual case of sickness, death or 
the visit o f a large number of persons at the last 
minute, the employers of the establishments 
governed by the present decree may wait on a 
customer, but, each time, they shall j notify the 
Joint Committee. 

XV. Outside the regular hours determined in 
section I V , subsections "6" and "<-•". o f t he p re ­
sent decree: 

". Druggists -hall sell nothing but p h a r m a ­
ceutical products. 

t>. Soda fountain keepers shall -ell only candies, 
ice cream, --oft drinks, t o b a c c o and smoking ac­
cessories, trinkets and souvenirs. 

c. l ' edlar- and solicitors are not allowed, out-
.-ide the hour - determined in section I V of the 
present d e c r e e . t>. sell any merchandise so ld 
by our dealer- nor m a k e any solicitation to sell 
such merchandises outside the said hours. 

XVI . Wages actually pa id since the 1st of 
January last which are higher than the m i n i m u m 

wages fixed by the present dec ree -hall remain in 

force during its e n t i r e existence. 

X V I I . Duration of tin decree: T h e present d e ­
cree shall become effective f rom the d a t e of its 
publication in the Quebec Officiai GazetU and shall 
remain m force for a period of twelve ( 1 2 ) 
months. 

( e r t i f i ed , 

A . M O H I S S K T . 

4328-0 C l e r k of the Executive C o u n c i l . 

( '< >PIE du Rapport d 'un C o m i t é de l'Honorable 
( 'on-e i l Exécutif en d a t e .lu 20 septembre 1939, 
approuvé par le Lieutenant-Gouverneur le 21 
septembre 1939. 

Concernant une c o n v e n t i o n c o l l e c t i v e de t r a v a i l 

r e l a t i v e aux m a n o e u v r e - du jn.rt de Québec. 

COPY o f the Report o f a C o m m i t t e e of the 
H o n o u r a b l e Executive Council d a t e d Septem­
ber 20th 1939, a p p r o v e d b y the Lieutenant-
Governor on September 21st 1939. 

C o n c e r n i n g a c o l l e c t i v e l abour agreement re-
specting -h ip labourers at t he port of Quebec. 

N o 2143 N o . 214.'} 

L'honorable ministre du t r a v a i l , dans un mé» T h e H o n o u r a b l e M i n i s t e r o f L a b o u r , in a 

moire en . la te du 2t) septembre 1939), expose; m e m o r a n d u m d a t e d September 20th (1939), sets 
b.r t h : 

Attendu que , conformément aux dispositions Whereas, pursuant to the provisions of section 
d e l'article 5 d e la Loi des conventions collectives ô o f the Collective Labour A g r e e m e n t s ' A c t i l 
d e t r a v a i l , ; I Georges V I , chap i t r e 4!». a m e n d é e George V I , c h a p t e r 4!'. amended b y 2 Geo V I . 

par 2. Georges VI, chap i t r e 52 et J, Georges VI, ch. 52 and 3 Geo. VI , oh. 61), the par t ies herein-
chapitre 61), les p a r t i e - c i -après m e n t i o n n é e s , a f t e r m e n t i o n e d , t h rough the medium o f the 
par l'entremise «le "The Shipping F e d e r a t i o n of S h i p p i n g Federation of Canada, have jointly pie-
Canada", lui ont c o n j o i n t e m e n t p résen té une sented to him a request to the effect that the col-
requête à l'effet que la c o n v e n t i o n c o l l e c t i v e d e l e c t i v e l abour a g r e e m e n t entered i n to between: 
travail i n t e r v e n u e e n t r e : 

D I N K I-AKT: O N THE ONE PART: 

Albert-G. Maker Ltd.: C a n a d i a n I m p o r t C o m - A l b e r t G. Bake r , Ltd.. C a n a d i a n I m p o r t C o m ­

p a n y : Canadian N a t i o n a l Steamships; C a n a d i a n pany, C a n a d i a n N a t i o n a l S t eamsh ips . C a n a d i a n 

Pacific S t e a m s h i p s Ltd.] C o u n t y L i n e . Ltd.; Pacific S t e a m s h i p s , Ltd.. C o u n t y Line, Ltd., 
Ctinard White S t a r Ltd.; M a n c h e s t e r L i n e r s C u n a r d White Star Ltd.. M a n c h e s t e r L i n e r s , 

Ltd.; O c e a n Dominion Steamship C o r p o r a t i o n ; Ltd., O c e a n D o m i n i o n S t e a m s h i p C o r p o r a t i o n , 

Robert Reford C o . Ltd., ci-après appelées les Robert K e l o i d C o . Ltd.. here inaf te r caned the 
' c< impagnies. ' ' * 'Companies ' '. 



3170 

Et, i-'*! . i . i p a s t : 

Trie Quebec Ship Labourer»' Benevolent So­
ciety", ci-après appelée lea "manoeuvres", 

-"it rendue obligatoire pour les employeurs et les 
employés des métiers \ isés, suivant les conditions 
décrites dans la GatetU officùlU >/« Québec du 
19 ai ut 1939; 

Attendu que les dispositions relatives aux taux 
de salaire «t à la durée de travail dans l'industrie 
• t les métiers visés, et dan- la juridiction terri­
toriale indiquée dans ladite requête, ont acquis 
une signification «-t une importance prépondé­
rantes; 

Attendu que les prescriptions de l'article •*» de 
ladite loi ont été dûment suivies en ce qui touche 
la publication des a\ is 

A t t e n d u qu'aucune objection o'a été formulée 
«•"titre ladite requête; 

En conséquence, l'honorable ministre du travail 
recommande son acceptation, conformément aux 
dispositions de l'article 6 de ladite loi, avec toute­
fois, les nouvelles dispositions suivantes, tenant 
lien des condition' décrite- dan- la GasettA ojl-
ciclU ek Québec du 19 août 1939. 

I </ Juridiction territoriale: La juridiction ter­
ritoriale du présent décret comprend le poH de 
Québec. 

Juridiction industrielle: Le présent décret 
s'applique aux manoeuvres employé- au charge­
ment des navire- océaniques dans le j-.rt de Qué­
bec. 

I I . Toux il* salaires 't duré* <lu iroro.il: a. 
Pour le travail de jour, les heures de travail seront 
de 7.00 a m. à 12.00 midi et de 1.00 p.m. à 5.00 
p.m.: i M .iir le travail exécuté pendant ces heure-, 
les manoew res recevront soixante-dix sous 10.70 
l'heure. l )e Ô .IMI p.m. à 7 < M • am. , le taux sera 
de salaire el demi, soit -SI .05 l'heure. 

b. Tout travail exécuté pendant les heures de 
repas -era rémunéré au taux de salaire double, 
au taux en vigueur, excepté les dimanches où le 
travail exécuté pendant les heures des repas -era 
rémunéré au même taux que le travail exécuté 
pendant toute cette journée, c'est-à-dire le 
double du taux basique de $0.70 l'heure. 

III . Duré* iln décret: \A- présent décret devien­
dra en vigueur, avec un effet rétroactif à compter 
du 1er juin 1939, et demeurera en vigueur jus­
qu'au 31 décembre [939. 

Certifié. 

A. MORI88ET, 
4325-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

And. ON TBI ONI PART: 

The Quebec ship Labourers' Benevolent So­
ciety, hereinafter called the "-hip labourer-. 

be rendered obligatory for the employer- and the 
employees of the trade- concerned, according to 
the conditions described in the Quebec Official 
GatetU o! August 19th, 1939; 

Whereas the provisions relating t.. the rate- of 
W a g e s and to the duration of labour in the indus­
try and the trad. - concerned and within the ter­
ritorial jurisdiction indicated in the said request 
h a v e acquired a preponderant significance and 
importance; 

Whereas the provisions of section 5 of the Act 
concerning the publication of notice- have been 
duly observed ; 

Whereas no objection has been presented 
against the said request : 

Consequently, the Honourable Minister of 
Labour recommend- it- approval, pursuant to the 
provisions of section 6 of the said act, with how­
ever the following new provisions to be substi­
tuted t o the condition^ described In the Quebec 
Officia Gas* Ik of August 19th, 1939̂ . 

I. '/. Tirnt-iriol j . '\>-/i'< lion: The territorial 
jurisdiction of the present decree comprises the 
p.-rt of Quebec. 

b, Industrial jurisdiction: T h e present d e c r e e 
governs all ship labourera employed in loading 
a n d discharging ocean-going vessels in the port 
of Quebec. 

I I . /.'</'> i of i ogee and duration of labour: - J . 
Day work shall be from 7.00 a.m. to 12.00 noon, 
and from I.(Mi p.m. to 5.00 p.m. and the rate of 
pay for these day periods shall be seventy cents 
($0.70) per hour. From 5.00 p.m. till 7.<MI a.m. 
the rat.- of pay -hall ! « • tune and one half, viz: 
$1.05 per hour. 

Double time at the prevailing rate shall be 
paid for work done during meal hour-, except 
that on Sunday- the rate for working during meal 
hours shall be the same as the rate paid for Sun­
day work, viz double the basic rate of $0.70 
per hour. 

I I I . Duration of tin decree: The present decree 
shall become effective with a retroactive effect, 
from .bine l-t. 1939, and shall remain m force 

until 1 tecember 31st, 1939. 

( ertified, 
A. MORISSET, 

4326-0 clerk of the Executive Council. 

( « ' I ' l l ! du Rapport d'un ( '..mité de l'Honorable 
( eoseil Exécutif en date du 20septembre 1939, 
approuvé par le Lieutenant-Gouverneur le 21 
septembre 1939. 

Concernant une convention collective de travail 
relative aux vérificateurs du port de Québec. 

N'.. 2144 

L'honorable ministre du travail, dans un mé­
moire • a date du 20 septembre : 1939), exjx.se: 

Attendu une, conformément aux dispositions 
de l'article ô de la Loi des conventions collectives 

COPY " f the Report o f a C o m m i t t e e of the 
H o n o u r a b l e Executive C o u n c i l d a t e d Septem­
ber 20th , 1939, a p p r o v e d by the Lieutenant-
t (overnor on September 21at 1939. 

Concerning a collective labour a g r e e m e n t re­
specting the checkers of the port of Quebec. 

N o . 2144 

The H o n o u r a b l e M i n i s t e r of Labour, in a m e ­
m o r a n d u m d a t e d September 20th ( 1 9 3 9 ) , seta 
f o r t h : 

Whereas, pursuant t o the p r o v i s i o n s of Sec t ion 
ô of the C o l l e c t i v e Labour A g r e e m e n t s ' A c t 
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«le t r a v a i l ( l George VI, chapitre 41». amendée par 
2 < i f " . V I , fli. 02 et i{ ( it'i». V I , ch. 61 ) , les par t ies 

ci-après mentionnée! lui * *i 11 conjointement pré-
sente une requête à l'effet que la convention col­
lective d e t r ava i l i n t e r v e n u e e n t r e : 

D'UNE PART: 

• 'Canad ian IIIi(m.rt Company; C a n a d i a n Na­
tional Steamships; Canadian Pacific Steamships, 
Ltd.: C u n a r d W h i t e S ta r Ltd.; Manchester 
L i n e r - L t d . ; O c e a n Dominion Steamship C o r ­
poration; Robert Retord Co. L t d . : County Line 
L t d : ' ' ci-après appelées lea ''compagnies'', 

I t , n' M i HK PART: 

I.e Loca l no (605 d e ['"International Long­
shoremen's Association", ci-après appelé les 
"vérificateurs", 

s-.it rendue obligatoire pour les < mployeurs et les 
employés du m é t i e r visé, Buivant le - conditions 
décrites dans la GatetU officicll* ,!• Québec d» 11» 
a«.ut 1030; 

Attendu que les dispositions r e l a t i v e - aux taux 
de salaire et à la durée du t r ava i l dans l'industrie 
et les métiers visés et d a n - la jurisdiction terri­
toriale indiquée dans l a d i t e r equê t e ont acquis 
une signification et une importance prépondé­
rantes; 

A t t e n d u q u e les pre.-eription.- de l ' a r t ic le ."» de 

ladi te loi ont é t é d û m e n t suivies en es qu i touche 
la publication de.- avis; 

Attendu qu ' aucune objection n'a é t é formulée 
contre ladi te requête; 

bn conséquence, l'honorable Ministre du T r a ­
va i l recommande son a c c e p t a t i o n conformément 
aux dispositions d e l'article 6 de lad i te loi, avec 
toutefois l e - nouvelles dispositions suivantes 
tenant lieu d e - conditions décrites d a n - la 
GatetU officicll* <(• Québec du 19 août 1939. 

I . n. Juridiction territorial* .* L a ju r id i c t i on 

territoriale du présent décre t c o m p r e n d le jx.rt de 
Québec. 

b. Juridiction industrietl* : L e présent décre t 
s'applique aux vérificateurs t r ava i l l an t -ur les 

navires océaniques d a n - le JM.rt de Québec. Le 
présent décret régit seulement les vérificateurs 
payés à l'heure et l i e - ' a p p l i q u e pas aux e m p l o y é s 
payée à la semaine ou au m o i - qui peuvent ê t r e 
engagés par les compagnies jx.ur e x é c u t e r lou-
\ rage d 'un vér i f i ca teur ou tout au t r e t r a v a i l sur 
l e - quais du fM.rt de Québec. 

I L Taux il- talairet et durée du travail : a. Pour 
le t r a v a i l de jour , l e - heure - d e t r ava i l seront d e 
7.' NI a .m . à ."».(») p . m . ; jx.ur tout t r ava i l e x é c u t é 
durant c e - heure- , l e - vér i f i ca teurs r ecev ron t un 
m i n i m u m de c i n q u a n t e - c i n q sou- ($0 .55 ) l 'heure . 

b. P o u r le t r ava i l de nuit , l e - heure- de t r ava i l 
seront d i s t r ibuées en t r e 5.00 p . m . e t 7.00 a .m. ; 
durant c e t t e période, lei vér i f ica teurs seront ré­
m u n é r é - à raison de so ixan te -c inq sous ( $ 0 . 0 5 ) 

l'heure. 

r. L e s e m p l o y é s mis à l ' o u v r a g e soit le j ou r ou 
la nuit r e c e v r o n t un m i n i m u m de deux heures d e 
t r ava i l au taux en v igueu r . 

d. Is d o u b l e d u taux en v i g u e u r sera p a y é aux 
vér i f i ca teurs pour tout t r a v a i l e x é e u t é les d i m a n ­
ches ( i . e . e n t r e m i n u i t le s a m e d i e t m i n u i t le 
d i m a n c h e ) . 

(I George VI, chap te r 49, a m e n d e d by 2 C e o . 
NT, ch. 52 and it C e o . V I , ch. 61), the par t ies 
here inaf te r m e n t i o n e d have j o i n t l y presented t o 

him a request t.. the effect that the c o l l e c t i v e 
l abour a g r e e m e n t e n t e r e d in to b e t w e e n : 

( > \ THE ONI PART: 

C a n a d i a n I m p o r t C o m p a n y , C a n a d i a n N a ­
t ional Steamships, C a n a d i a n Pacific S t e a m - h i p s , 

Ltd., Cunard W h i t e s t a r Ltd., Manchester 
L i n e r - . Ltd.. Ocean D o m i n i o n Steamship Corpo­
ration, R o b e r t lb - ford C o . L t d . . C o u n t y L i n e , 
Ltd., here inaf te r called the " C o m p a n i e s " , 

A n d ON THE OTHER PART : 

Local N o . 1605, I n t e rna t i ona l Longshoremen's 
Association, here inaf ter ca l led tlie " C h e c k e r s " , 

be rendered obligatory for the e m p l o y e r - and 
the e m p l o y e - of the t r a d e concerned, a c c o r d i n g 

to the condi t ion.- described in the Quebec Official 
GatetU o f August 19th, 1939; 

Whereas the provisions re la t ing t o the ra tes 
of Wages and to the dura t ion of labour ill the in­
dustry and the t r a d e - concerned and wi th in the 
t e r r i to r i a l j u r i sd i c t ion indicated in the said re­
quest have acquired a preponderant significance 
and importance; 

Whereas the provisions of section 5 of the A c t 
concerning the pub l i ca t ion of no t ice - h a v e been 
dttty o b s e r v e d ; 

W h e r e a s n o o b j e c t i o n has been p resen ted 

against the said request : 

Consequently, the H o n o u r a b l e M i n i s t e r o f 
L a b o u r recommends i t - approval, pursuant to 
the provisions o f section 6 of the said Act, w i t h , 
however^he f o l l o w i n g new provisions to IK- sub­
stituted f.» the c o n d i t i o n - described in the Quebec 
Official Gatett* of August 19th, 1939. 

I . a. Territorial jurisdiction: The t e r r i to r i a l 
jurisdiction o f the presenl decree compr ises t h e 
jx.r t of Quebec. 

b. Industrial jurisdiction: The present d e c r e e 
app l ies to checker* e m p l o y e d mi o c e a n - g o i n g 
vessels in the j*>rt of Quebec. T h e present 
decree governs o n l y hourly-paid checkers a n d 
d. .e- not govern a n y w e e k l y or m o n t h l y - p a i d 
employees w h o m a y be e m p l o y e d by t he C o m ­
panies in check ing and o t h e r w o r k on the w h a r v e s 

at the jx.rt of Quebec. 

I I . RaUs uf tragi.t ami duration of labour: u. 

D a y w o r k shall be from 7.00 a .m. t o 5.00 p . m . 
and for w o r k d o n e d u r i n g that period, checke r s 
shall receive not less than f i f ty - f ive cents ( $ 0 . 5 5 ) 
per hour . 

b. N i g h t w o r k shall be f r o m 5.00 p . m . t o 7.00 
a .m. , and for w o r k d o n e during t h a t period, 
checkers shall be paid not less than s i x t y - f i v e 
cents ($0 .05) JHT hour . 

c. W h e n checkers a re put t o w o r k , d a y or n i g h t , 
t h e y shal l r e c e i v e not less t han t w o hours a t t he 
p r e v a i l i n g r a t e . 

d. D o u b l e t i m e a t t he p r e v a i l i n g ra tes shall I>e 
pa id t o checkers for al l w o r k d o n e o n Sundays 
( i . e . b e t w e e n m i d n i g h t S a t u r d a y and m i d n i g h t 
S u n d a y ) . 

http://s-.it
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III Buret du décret: Le présent décret devien­
dra en \ igueur avec un effet rétroactif, à compter 
du 17 juillet 1039 et restera en vigueur jusqu'au 
31 décembre (910. 

Certifié, 
A. MORI88ET, 

4329-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

A v i s divers 

I I I . Tfotrttiiùn "f tht decree: The present desree 
shall become effective with a retroactive effect, 
from July 17th, 1939, and shall remain in force 
until December 31at, 1940. 

( ERTIFIED, 
A. MORI88ET, 

4330-O Clerk of the Executive Council. 

.\ I iscellanet nu Not ices 

Canada, Ptq\ incede Québec, I district de Québec 

VILLE DE LAUZON 

Avia public est par lea présentes d o n n é q u e 
la ville de Lauren par résolution du conseil passé 
le 28 août 1939, priera l'honorable Lieutenant-
i . iverneur en conseil par voie de requête, d'à* 
mender lea lettres-patentée de la dite ville de 
La laon, comme suit, s avo i r : 

1e ])<• porter à 6, de "» qu'il était primitive­
ment le nombre de sea quartiers connus sous les 
noma s u ivan t s : 1° Bienville, 2° Fafard, 3° Coutu­
re, 4° Frechette, 5* Routier, 6* Guay; 

2° Les quartiers Bienville, Fafard, C o u t u r e , 
Frechette garderont leura frontières H l imi t e s 
or ig ina les et seront décr i ts c o m m e p r i m i t r . e -
m< nt : 

Le quartier Routier seul sera divisé en deux 
quartiers n o u v e a u x qui seront décrits comme 
suit : 

Quartier Routier: Borné au Nord par le 
Fleuve St-Laurent à une p rofondeur d e qua­
rante pieds à mer basse, à l'Est par le n u m é r o 19 

du cadas t re officiel de la partie-Est de Lauson, 
par le n u m é r o N i jusqu 'à la rue S t - Joseph , d e là 
par les numéros 94, et 93 du cadas t re officiel d e 

St-Joseph de Levis, jusqu'aux limites-Sud d e la 
municipalité; au Sud par la paroisse de St-Joseph 
d e Levis; à l 'Oues t par le.- l imi tes-L. - t <fb quartier 
Frechette. 

Quartier Guay: B o r n é au Nord per le fleuve 
St-Laurent, à une p rofondeur «le quarante pieds 
à m e r basse jusqu'aux limites-Est de la m u n i c i ­

p a l i t é ; à l'Ouest par les limites-Est du quartier 
R o u t i e r : au Sud par la paroi-.-e de S t - Joseph d e 
Levis; à l'Est par la municipalité St-Etienne d e 
Beaumont. 

4 ° De réduire à 6 le nombre des échevins qui 
p r i m i t i v e m e n t était de 1(1, en donnan t seu lement 
un échevin à chacun des six quar t ie rs d é l i m i t é s 
plus haut . 

Donné en la v i l l e de Lauxon, le ô s e p t e m b r e 
1939. 

L e secrétaire-trésorier, 
4015-36-4-0 I . . BOURASSA, 

" S i . ANDREWS WOOLLEN MILLS LIMITED" 

Règlement spécial "A" 

In règlement J*'ur a u g m e n t e r le n o m b r e des 

din cteura de la compagnie. 
Qu il -oit décrété par règ lement de la compa­

gnie "S t . Andrews W o o l l e n M i l l - Limited: 
Que le n o m b r e de- di recteurs de la c o m p a g n i e 

soit et il est par l e - présentes a u g m e n t é de trois à 
[Uatre, dont trois formeront q u o r u m . 

Daté en la c i t é de M o n t r é a l , ce 4ènie j ou r de 
septembre 1939. 

\A- secré ta i re , 

4351 FRANK WRIGHT. 

l'anada, Pro\ ince of Québec, I ustrict " f Quebec 

TOWN OF LAUZON 

Public notice is he reby given that the T o w n of 

Lauson, b y a resolution of the Council, passed on 
the 28th o'f August, 1939, will a p p l y to Hi- H o n ­

our the Lieutenant-Governor in C o u n c i l by w a y 
of a pe t i t ion t o a m e n d the le t te rs pa tent of the 
-aid T o w n of Lauson, as f o l l o w s , t o w i t : 

1. To increase t o 6, f rom S which it was o r i ­
g i n a l l y , the number o f it*, wa rds , k n o w n under 
the f o l l o w i n g name.-: 1. B i e n v i l l e , J. Fafard, 
. ' j . Couture, 4. Frechette, 5. Routier, 6. Guay; 

T h e Bienville, Fafard, C o u t u r e , Frechette 
wards wi l l keep their o r ig ina l boundaries and 
l imi t - and -hal l be described a.- originally; 

3. T h e Routier w a r d o n l y wi l l be divided in to 

t w o new wards which ohall b e described as f o l ­
l o w s : 

Haulier Ward: Mounded o n the nor th by t he 
H i v e r S t - L a w r e i i c e , on a d e p t h of f o r t y feet a t 
l o w tide, on the east by n u m b e r 19 of the official 
cadas t re for the eastern par t o f LAUSON, b y 
n u m b e r St] as far as St -Joseph S t r ee t , t hence b y 

number.- 94 and 93 of the official cadastre f o r 
St-Joseph de Levis, as far as the southern l imi t s 
of the m u n i c i p a l i t y ; on the south b y the Par ish 
of St-Jo-eph d e L e v i s ; on the west b y the eas tern 
l imi t s o f the Frechette w a r d . 

GuOU Ward : B o u n d e d on the n o r t h b y t h e 
H i v e r S t . L a w r e n c e , on a d e p t h o f f o r t y feet a t low-
t ide as far as the eastern l imi t s of t h e munic i ­
p a l i t y ; on the wes t b y the eas tern l imi ts of 
Routier w a r d ; on the south b y the Par i sh of S t -
Joseph de Levi-; o n the east b y the m u n i c i p a l i t y 

of St-Etienne de BEAUMI int. 
4. To reduce to 6 the number o f a l d e r m e n 

w h i c h , o r i g i n a l l y was 111, by a l l o w i n g o n e a lder ­
m a n o n l y t<> each o f the .-ix wards hereinabove 
des igna ted . 

D a t e d in the T o w n of L a u z o n , S e p t e m b e r 5th, 

1939. 

L. BOURASSA, 
4016-36-4 Scretary Treasurer. 

" S r . ANDREWB WOOLLEN MILLS LIMITKH" 

Special By-law "A." 

A B y - l a w f o increase the n u m b e r of D i r ec to r s 

OF the company. 
P e it enac ted a sa bv- law of S t . A n d r e w s W o o l l e n 

Mi l l . - L i m i t e d : 

T h a t the number o f directors o f t he c o m p a n y 
be and the same i- he reby increased f rom three 
t o four , t h ree of w h o m shall form a quorum. 

Dated at the c i t v of M o n t r e a l o n 4th Sep­
tember, 1939. 

F R A N K WRIGHT, 
4352-o Secretary. 
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"GENERAL MACHINE WORKS L T D " 

Règlement augmentant le nombre des direc­
teurs de Is compagnie, 

Sur motion de M. Léon Guilbauit, adopté a 
l'unanimité, il est résolu: 

Que MM. Marcel Guilbauit, Won Guilbauit. 
EmUe Guilbauit et Dame De lins Sauvageau, 
soient nommés directeurs de la Cie, «-t que vu 
leurs demandes d'actions, dûment Formulées, 
acceptées et payées, conformément à l'article 
62 de la l"i des Ciea, de Québec, section L que 
telle demande soit faite au secrétaire de la pro­
vince, à Québec, à l'effet que I»- bureau de direc­
tion de la Cie General Machine Works Ltd., 
soit augmenté de trois (3) directeur- à sept <7> 
directeur-, le tout conformément à la l"i des 
< "je- de Québec, I "hap. 223, et que telle demande 
apparaisse dans la GatetU official* dt Québec. 

l'A l'assemblée s'ajourne, 
Montréal, le 28 juin 1939. 

Le secrétaire, 
1361-0 A GUILBAULT. 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PRO VIN C l DE QT/EREC 

Ordonnant* No ls-II-ï> 

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l'Industrie L a i t i è r e de la p r o ­
v i n c e de Québec. 

Séance du samedi, *-'•'{ septembre 1999, tenue 
au bureau de la Commission de l'Industrie L a i ­
tière à Montréal, à 1<> hn a.m. 

Présents: M M . H.-C. Bois, préaident, Théo.-
J. Lafremère, P.-D. M i - A r t h u r . commissaires, 
Oscar Bois vert, secrétaire, et Germain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

Apre- a v o i r considéré les conditions de l ' indus­
t r i e l a i t p r e d a n - la r ég ion d'Amos; 

L A COMMISSION DÉCRETS C l QUI SUIT: 

1. L a présente o r d o n n a n c e - ' a p p l i q u e à t o u t e 

personne qui. directement ou indirectement, 
vend ou livre du lait d a n - les limites de la r ég ion 
d'Ans 

2. La région d ' A n e - comprend la m u n i c i p a l i t é 
de la v i l l e d'Amos: 

3. T o u t marchand de lait doit payer directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
cent livres de lait dosant 3.25% de matières 
grasses qu'il reçoit de ceux-ci, 12.65 net r.A.P... 
la f e r m e du producteur. 

•t. Sauf les dispositions de l ' a r t ic le .i ci-dessous 
nul ne peut, d a n - les limites de la d i t e région 
d'Amos, offrir , vendre ou l iv re r du lait à des prix 
in fé r ieur - à six S O I L - la chopine et d o u z e sou- la 
p in te . 

L a présente Ordonnance annule tou tes autres 
o r d o n n a n c e - concernan t la rég ion d'Amos et 

en t r e ra en vigueur le 1er octobre 1939. 
Is sec ré ta i re de la d i t e ( ' o n i m i — i o n e-t chargé 

d e pub l i e r la présente ordonnance dans le prochain 
numéro de la GatetU officiel!* <l> Québec. 

S i g n é : M M . H.-C. B o i s , président, 
TUKO.-J. L A T O B N I E R E , 
l ' . - l ) . MCARTHUR. 

Certlfié, 
OSCAR BOtSVERT, 

l e secrétaire, C o i n mi.—ion de l'industrie laitière. 
Québec, le 25 septembre, 1939. 4367-o 

" G E N E R A L MACHINE W O R I S L T D " 

By-law increasing the number of directors of 
the company. 

Upon motion of M r . Léon Guilbauit, unanim­
ously adopted, it i- resolved : 

T h a t Messrs. Marcel Guilbauit, Won Guil­
bauit, Emile Guilbauit and D a m e Delina Sau­
vageau, be named d i r ec to r - of tlie c o m p a n y , and 

m view Of their a p p l i c a t i o n for -hare- , d u l y 
m a d e , a c c e p t e d a n d paid, in c o n f o r m i t y with 
a r t i c l e 62 of the Quebec Companies' Act, Sec­
tion I , that -uch application be m a d - to the Secre­
tary o f t he P r o v i n c e of Quebec, to the effect 
that the B o a r d of Directors of the Cotn|»any, 
General M a c h i n e W o r k - Ltd., be increased from 
th ree (31 to - e v e n (7) d i r e c t o r - , the w h o l e in 

conformity with the Quebec ' Companies' Act, 
c h a p t e r 223, and that -uch application shall 
appear in the Quebec Official GdteUe. 

A n d the meeting ad journ- . 

M o n t r e a l . June 28, 1939. 

A . GUILBAULT, 
4362 Secretary. 

D A I R Y I N D U S T R Y COMMISSION OF I ' U K P R O V I N C E 
O r Q U E D I C 

Order No. 18-HSQ 

Excerpt from the proceedings of the meetings of 
the Dairy Industry Commission of the Prov­
ince of Quebec. 

Meeting of Saturday. September 23rd, 1939, 
held at the office of the Dairy Industry Commis­
sion, in Montreal, at 10 o'clock, a.m. 

Present: Messrs. II. C. Bois, president, Théo. 
J. Lafrenière, P.D. MeArthur, conmiissionera, 
I »-<ar Boisvert, secretary, and Germain Beaulieu, 
legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy indus­
try within the region of Amos: 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS : 

1. The present order is applied to any person 
who. directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limit- of the region of Amos. 

'J. The region of Amos includes the town 
municipality of Amos. 

'A. Any milk dealer must pay directly to his 
producer-suppliers, for each hundred pounds of 
milk on a 3.25* ,' butterfat basis which he receives 
from them, 82.65 net F.O.B. farm of producer. 

4 . Save the provision-; of article ."> hereunder, 
no person -hall, within the limit- of the region of 
Amos, offer, -ell or deliver milk at prices inferior 
to -ix cents a pint and twelve cent- a quart. 

The present order cancel- all other orders 
concerning the region of Amos and will come into 
force on « krtober 1st, 1939. 

The secretary of said Commission i- charged 
with the publication of the present order in t h e 
next i-sue of the OJJirial Gdtette of Quebec. 

Signed: Messrs. H. C. Bois, president. 
THRO. .1. LATRENIÈRE, 
P. D. M C A k t h c r . 

Certified, 
OSCAR BOISVERT, 

The Secretary, Dairy Industry Commission. 
Quebec, September 25th, 1939. 4368-o 
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COMMISSION DE I.'lN DCS I Kl l LAITIERE DE LA 
I M K DR QUÉBEC 

Ordonnant* No \ ',-11-

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l'Industrie Laitière de la pre* 
vince de Québec. 

Séance du samedi , '•! septembre 1939, tenue 
AU bureau d e la Commission de l'Industrie La i* 
tière, à M o n t r é a l , à 10 bres a m. 

Pré» nta M M Il - c Dois, président, Théo -
.1, Lafrenière, P. I». McArtbur, commissaires, 
Oscai Boisvert, secrétaire, el Germain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

Après a v o i r considéré les conditions de l'indus­
trie la i t iè re dan - la région de N ' o r a i i d a ; 

L A COMMISSION DÉi IU.TK CE QUI Si n : 

1. La présente ordonnance s'applique à toute 
personne qui, directement ou indirectement, 
vend ou l i v r e du lait dans les limites de la région 
de N o r a n d a . 

2. La région de Noranda comprend les munici­
palités de I ille d e Noranda et de Rouyn «'t les 
c a n t o n - Noranda e l O'Brien. 

: { . T o u t marchand de lait doit p a y e r directe­
ment à ses fournisseurs-producteurs, pour chaque 
cent livres de lait dosant 3.25% de matières 
grasses qu'il reçoit de ceux-c i , $2.65 net l'.A.M. 
la f e rme du producteur. 

4. Sauf l e - dispositions de l ' a r t i c le ô ci-dessous 
nul ne peut, d a n - les limites de la dite r ég ion de 
Noranda, offrir , v e n d r e ou livrer du lait à d e s 
prix infér ieur - à sept - o u » la chopine et quatorxc 
sou- la p in t e . 

5. N u l ne peut, d a n - les l i m i t e - de la dite 
région de N o r a n d a . offrir, vendre ou livrer du 
lait à une épicerie, à un restaurant, à un hôtel, 
à un marchand ou à tout au t re établissement de 
c o m m e r c e , à d e - pr ix in fé r ieur - à - ix SOUS et 
d e m i la c h o p i n e et t r e i ze BOUS la pinte: 

• i. N u l ne peut, d a n - les l i m i t e - de l ad i t e r ég ion 

de N o r a n d a . offrir , vendre ou l i v r e r du lait en 
bidon à un pr ix infér ieur à 4 V le g a l l o n , pourvu 
• pie la q u a n t i t é vendue OC -o i t pas infér ieure à ô 
galions. 

7. Il ne pourra ê t r e fai t q i l " ime seule l i v r a i son 

de lait par jour , par les m a r c h a n d s d e la i t , e t 
cela avant une heure de l'après-midi. 

La présente Ordonnance annu le l'Ordonnance 
N o 44-E-39 publiée d a n - la OazetU officiel!* de 
Québe* du 13 mai 1939 et en t re ra en vigueur le 
1er octobre 1939. 

Le secrétaire de la dite Commission est chargé 
de publier la présente o r d o n n a n c e dans te p r o ­
chain numéro de la GoêtU* officiel!* </« Québec. 

Signé: M M . H.-C l ' eu - , président, 
T H É O . - J . LAFRENIEBE, 
P.-D. MCARTHUR. 

( 'ert ifié, 

o s c a r BOISVERT, 
Le secrétaire, Commission de l'Industrie L a i t i è r e . 

Québec, le 25 septembre, 1939. 4369-0 

COMMISSION DE L'INDUSTRIE LAITIERE DE LA 
PROA INCE DE QUÉBEC 

Ordonnanc* No SÔ-HS9 

Extrait des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l'Industrie Laitière de la p r o ­
v ince ( le Québec. 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF T U K PROVINCE 
OF QUEBEC 

<>r,i, r No, .; 

Excerpt f rom the p r o c e e d i n g - of the meetings of 
the Dairy Industry Commission of the Prov­
ince of Quebec. 

Meeting of S a t u r d a y . September 23rd, 1939, 
held at the off ice of the Dairy Industry Commis­
sion, in Montreal, at 10 o'clock, a.m. 

Present: Messrs, Il C. Bois, president, Théo. 
.1, Lafrenière, P. I». M c A r t h u r . commissioners, 
i i - i a i Bois vert, secretary, and ( rermain Beaulieu, 
legal adviser, 

Considering the c o n d i t i o n - of the d a i r y indus­
t ry ui thin the r eg ion of Noranda; 

I l i s ENACTED AS FOLLOWS: 

1. T h e pre-.-nt o r d e r i- app l i ed t o a n y person 
who, directly or indirectly, sells o r d e l i v e r - milk 
wi th in the hmit- of t he region of N o r a n d a . 

2. T h e region o f N o r a n d a i n c l u d e - the t o w n 

municipalities of N o r a n d a and K o u v n and t h e 
townships o f N o r a n d a and O'Brien. 

A n y m i l k dea le r must p a y d i r e c t l y t o his 
producers-suppliers, for each hundred pounds 

of m i l k o i , a 3.25* bu t te r fa t l>a.-i- wh ich he 
r e c e i v e - f rom them 12.65 net P.O.B. farm o f 
producer. 

4. S a v e the provisions of article •*» hereunder 
no |>cr-on -ha l l , w i t h i n the l i m i t - of the r eg ion of 
N o r a n d a . offer, -ell or d e l i v e r milk at pr ices 
infer ior t o - e v e n cen t - a pint and fourteen cen t s 
a quart. 

.*>. No person shal l , w i t h i n the l i m i t - of - a id 
region of N o r a n d a . of fer , - e l l o r d e l i v e r m i l k 
t o a grocery, a restaurant, a ho te l , a dea le r or t o 
a n y o t h e r business establishment, at a price 
in fe r io r t o -ix a n d a half cents a pint and t h i r t e e n 
cen t - a qua r t . 

«i. N o person -ha l l , w i t h i n the l i m i t - of -aid 
region o f N o r a n d a . offer , -e l l o r d e l i v e r m i l k in 
bulk at a pr ice in fe r io r to 48c. a gallon, provided 
t he quantity so ld is no t infer ior t o Ô g a l l o n - . 

7. i in ly on.- delivery of m i l k can be m a d e d a i l y 

b y mi lk dealer.-, and this ben-re o n e o'clock p.m. 

The present order cancels o r d e r N o . 44-E-39 
published in the Quebec Official <inz-tt> of M a y 
13, 1939, and will c o m e in to force on October 
l-t. 1939. 

The Secretary o f said Commission i- charged 
w i t h the p u b l i c a t i o n of the present o r d e r in t h e 
next issue of the Official <inz>tt> of Quebec, 

Signed: Messrs. H. C. Bois, president, 
THÉO. .1. LAFRENIBRB, 
P. D . M C A B T B U R . 

C e r t i f i e d , 
OSCAR BOISVERT, 

T h e Secretary, D a i r y I n d u s t r y C o m m i s s i o n . 

Quebec, S e p t e m b e r 25th, 1939. 4:i70-o 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Or.hr No. 55-11-39 

Excerpt f r o m t h e p r o c e e d i n g s o f t h e m e e t i n g s o f 

the D a i r y I n d u s t r y Commission o f t h e P r o v ­

ince o f Quel>ec . 

http://Or.hr
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séance du samedi, 23 septembre 1930, tenue 
au bureau de la Commission de l'Industrie Lai-
tière, à M ' -ntréal. à 10 lire- a.m. 

Présents: M M . H . - C . Bois, président, Théo. 
.1. Lafrenière, P. D. Mi-Arthur, commissaires, 
<>-car Boisvert, secrétaire, et Germain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

Après avoir considéré les conditions 'le l'indus­
trie laitière dans la région de Val d'< >r; 

1 \ « 0MMI8SION Ht" Iti.TI. CE QUI BU]T : 

1. I.a présente ordonnance s'applique à toute 
personne, qui directement ou indirectement, vend 
'•u livre du lait dans les limite- de la région de 
Val d 'or. 

2. La région de Val d'Or comprend la muni­
cipalité d.- la \ illc de Val d'< »r. cell.- de la ville de 

Bourlamaque, et le- territoires compris dan- les 
cantons de Bourlamaque, Dubuisson, Fournière, 
Malartic et Pascalis. 

d. Tout marchand de lait doit payer directe­
ment à -e- fournisseurs-producteurs, |x>ur chaque 
cent livres do lait dosant d.2.v, de matières 
arasées qu'il reçoit de ceux-ci, -S—.•'»-"» net F.A.B., 
la ferme du producteur. 

-1. Sauf le- dispositions de l'article ô ci-dessous, 
mil tic peut, dans le- limite- de ladite région de 
Val d'i>r. offrir, vendre ou livrer du lait à de-
prix inférieurs à sept -ou- la chopine et quatorze 
soii> la pinte. 

.">. Nul ne peut, dan- tes limite- «le ladite 
région de Val d'Or, "iïrir ou livrer du lait à une 
épicerie, à un restaurant, à un hotel, à un mar­
chand ou à tout autre établissement de commerce 
à de- prix inférieurs à six sous et demi la chopine 
et treize BOUS la pinte. 

t'». Nul ne peu', dan- le- limite- de la.lite ré-irioti 
de Val d'Or, offrir, vendre ou livrer du lait en 
bidon à un prix inférieur à ls<-. le gallon, pourvu 

«pie la quantité vendue ne soif pas inférieure a 
ô gallons. 

La présente ordonnance annule l'ordonnance 
N'.. 55-E-39 publiée dan- la GatetU officielle </< 
Q ,. .• en date du 13 mai 1939, et entre en vigueur 
le 1er octobre 1939. 

Signé: M M . H . - C . Bois, président, 
THEO.-»!. L IFRENIERE, 

P.-D. MCARTHUR. 

Certifié. 

OSCAR BOISVERT. 

Le secrétaire, Commission de l'Industrie Laitière. 

Québec, le -'•"» septembre, 1939. 4371-.. 

Bureau-chef 

M e e t i n g o f S a t u r d a y , S e p t e m b e r 23rd, 1930 
held at the off ice of th.- D a i r y I n d u s t r y Commis . -
sion, in M o n t r e a l , at 10 o ' c l o c k , a .m. 

Presen t : Messrs, I L C . Hois , p res ident , T h é o . 
.1. L a f r e n i è r e . P . D . McArthur, commissioners, 
< i.-car Boisvert, secretary, and Germain Beaulieu, 
legal adviser. 

Considering the cond i t ions of the d a i r y indus­
t r y within th.- r eg ion . . f Val d'Or; 

IT IS ENACTED AS FOLLOWS : 

1. T h e present o rde r is app l ied to a n y person 
w h o . d i r e c t l y o r i n d i r e c t l y , sel l- o r de l ive r s m i l k 
w i t h i n the limit.- of t he region o f Val d ' O r . 

2. T i n - r eg ion o f Val d ' O r includes the town 

municipality of Val d'Or, that o f Bourlamaque, 
and t he t e r r i t o r y inc luded in the t o w n - h i p s of 

Bourlamaque, Dubuisson, Fournière, M a l a r t i c 
and P a - c a l i - . 

3. A n y mi lk dealer must pay directly t o his 

producer—suppl ier- , for each hundred pounds of 
milk on a 3.25',' butterfat basis which he r ece ives 
f rom t h e m . 12.65 net I 'd hi t . f a rm of p roduce r . 

4. S a v e t he provisions of ar t ic le ."i hereunder , 
no person -hal l , w i th in the l imits of -aid reg ion of 
Val d'Or, offer , sell o r d e l i v e r m i l k at pr ices 
in fe r io r to - e v e n c e n t - a pint and fourteen cen t s 

a quart. 
.">. N o person -hal l , w i t h i n the limit.- o f - a id 

reg ion of Val d' i »r. offer , -e l l o r d e l i v e r mi lk t.. a 
grocery, a restaurant, a ho te l , a dealer or to any 
o the r business establishment, at a price infer ior 
t o - ix and a half cen t - a pint and thirteen cents 
a qua r t . 

6. N o person shall , w i t h i n the l imi ts of sa id 
region of Val d'Or, offer, sell o r d e l i v e r m i l k in 
bulk at a price infer ior t o 4Sc. a gallon, provided 
the quantity sold is not infer ior t o "> ga l lons . 

T h e present o rde r cance l - O r d e r N<>. 55-E-39 
publ ished in the Quebec Official GatetU d a t e d 
May 13th, 1939, and c o m e s int . . fo rce on < Ictober 
l - t . 1939. 

Signed: Messrs. U . C . Bois,president, 
THRO. .1. LAFRENIÈRE, 
P . 1). MCARTHUR. 

C e r t i f i e d , 

OSCAR BOISVERT, 
T h . - S e c r e t a r y , D a i r y I n d u s t r y C o m m i s s i o n . 

QuelM-c. S e p t e m l i e r 25th, 1!»39. 4372-.. 

Chief Office 

"FOREST INDUSTRIES LIMITED" 

A une assemblée g é n é r a l e des ac t ionna i res et 
d i rec teurs de la c o m p a g n i e "Forest Indus t r ies 
L i m i t e d " , t enue à M o n t r é a l , p r o v i n c e d e Quéla-c , 
le v i n g t i è m e j o u r de ju i l l e t mi l neuf cent t r en te -
neuf, é ta ient présents tous les ac t ionna i res et 
d i rec teurs , e t il a é t é pro|H>sé e t a d o p t é à l 'una­
n i m i t é : 0 

Q u e le bureau-chef d e la c o m p a g n i e " F o r e s t 
Indus t r ies L i m i t e d " soit d é m é n a g é d e M o n t ­
réal , P « Q . à Estcourt, P . Q . i e t que le sec ré ta i re 
est par les présentes au to r i s é à d o n n e r les a v i s 
usuels e t nécessai res , à c e t effe t , d a n s la Gazelle 

officielle. 

L e secré ta i re , 
4353 R A O U L G U E I I E T T E . 

"FOREST INDUSTRIES LIMITED" 

A t a g e n e r a l m e e t i n g o f the shareholders a n d 
d i rec to r s o f "Forest Indus t r ies L i m i t e d " he ld a t 
M o n t r e a l , p r o v i n c e o f Quebec, o n the t w e n t i e t h 
d a y o f Ju ly o f the y e a r n ine t een hundred a n d 
t h i r t y nine, w e r e present a l l the shareholders a n d 
d i r ec to r s a n d it has Ijeen p r o p o s e d and u n a n i m ­
o u s l y resolved: 

T h a t t he head office o f " F o r e s t I ndus t r i e s 
L i m i t e d " b e m o v e d f r o m M o n t r e a l . P . Q . t o 
E s t c o u r t , P . Q . . and tha t t h e sec re t a ry is h e r e b y 
a u t h o r i z e d t o issue t he usual and necessary n o ­
t ices in the Official Gazette t o this e f fec t . 

R A O U L G U E R E T T E , 

4354-0 S e c r e t ary. 



Chartes Abandon de Charters -Surrender of 

A vu est donné qu'en vertu de la première 
partit- tï• - la | . . . | d e - r..mpaunie- de Québec, 
article 25, e t sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a de la même loi, il a plu au 
Ministre des affaires municipales, de l'industrie 
••t du commerce el à l'assistant-procureur général, 
d'accepter l'abandon de la charte de la compagnie 

" A . A H. Dupont Limitée", constituée on cor­
poration par l e t t r e - patentes en « la t e du t re i ­
z i è m e jour d'août 1930. 

Avis e-t d e p lu- donné qu'à c o m p t e r du t r en -
ti> me j . . u r de septembre 1939, la d i t e compagnie 
a pr i - fin. 

Daté du bureau du procureur général ce dix-
huitième j ou r de septembre 1939. 

EDOl 1RD IS8ELIX, 
4347-0 Assistant-procureur général. 

N o t i c e i- hereby g i v e n that under l 'art I of 

t he Quebec Companies' Act, article 25, and sub­
ject to the l i ab i l i t y enacted by article 25a of 
the -a id Act, t he Minister of Municipal affairs, 
T r a d e and Commerce and the deputy Attorney 
• Seneral h a v e been pleased t o accept the surrender 
of the charter of the company " A . A- II . Dupont 
Limitée" foeorporated by letters pa tent d a t e d 

the t h i r t een th d a y of AugUSt, !93fX 

\ '<>tiee i- also yiv.-n that f rom and af ter t he 
th i r t i e th d a y of S e p t e m b e r . 1939, t he -aid com­
pany shall be d i - - o l v r . | . 

Dated at t he office of th.- A t t o r n e y General, 
t h i - e i g h t e e n t h dav of S e p t e m b e r . 1939. 

I l » ' d \ i ; i i AS8ELIX, 
i d s Deputy A t t o r n e y General. 

Avis e-t d o n n é qu'en vertu de la première 
parti.- de la Loi « h - compagnies d e Québec, 
ar t ic le 25, et sujet à la responsabilité décrétée 
par l'article 25a d e la même loi, il a plu au 
Ministre des affaires municipales, d e l'industrie 
et du c o m m e r c e et a l'aasistant-prooureur géné ra l , 
d'accepter l'abandon de la cha r t e de la compagnie 
"World-Wide investments L i m i t e d '. constituée 
en corpor&tion par l e t t r e - pa t en t e - eu d a t e du 
sixième j o u r d'octobre. 1931. 

Avis e-t de plus d o n n é qu'à compter du t ren­
t i ème jou r d.- septembre 1939, la d i t e compagnie 
a pr i - fin. 

Daté du bureau «lu p rocureur général ce dix-
huitième j ou r de septembre 1939. 

EDOUARD A S S K I . I N . 
A'iYJ-o Assis tan t-procureui général. 

N o t i c e i- hereby given that under l 'art I >>f 
the Quebec Companies' Act, article -'•"». and sub­
jec t t o t h e liability enac ted by a r t i c le 25a o f t he 
- . i d A c t . th.- Minister of M u n i c i p a l Affairs, 
T r a d e and i ommerce and th.- Deputy Attorney 
( i enera l h,-r. B been plea-.-d t o ac-.-pf th>- surrender 
of th.- charter of the c o m p a n y "World-Wide In­
vestments Limited'' i n c o r p o r a t e d by le t ters 
patent dated the sixth d a y of October, 1931. 

N o t i c e i- a l - o given that from and after the 
t h i r t i e th d a y of S e p t e m b e r . 1939, the -aid, c o m ­
p a n y «-hall l » - dissolved. 

Dated at t he office of th.- Attorney General, 
th i - eighteenth d a v of September. 1939. 

EDOUARD ASSELIX, 
4350 Deputy A t t o r n e y General. 

A V I S 

Conformément aux prescriptions <!•• la Loi 
des compagnies de Québec, la compagnie "Auto­
motive Products C . " d o n n e avis par l e - pré-
sentes, qu'elle s'adressera au Lieutenant-Gou­
verneur en Conse i l pour o b t e n i r l ' abandon d e -a 
cha r t e . t la cancellation d'ieelie à c o m p t e r d e la 
d a t e qu'il lui p la i ra d e fixer. 

Montréal, le lu s ep t embre . 1939. 
AUTOMOTIVE PRODUCTS c . » . , 

Par le secréta i re . 

4355 EDWARD ROBIXSOX. 

NOTICE 

U n d e r th.- p r o v i s i o n - of the Quebec < ompanies1 

A c t . t he A u t o m o t i v e P r o d u c t s C o . . hereby g i v e s 
no t i ce that it wi l l m a k e a p p l i c a t i o n t.. the Lieu­
tenant-Governor m Council for accep t ance of 
th.- surrender of i t - char te r and i t - cance l l a t ion 
on and f rom a d a t e t o be fixed by h i m . 

Montreal, September 19th, 1939. 
A t roMonva PRODI CTS CO.. 

EDWARD ROBIXSOX, 
43.">»i-o S e c r e t a r y . 

I )éj>artenient de l 'Instruction publique Depar tment of Public Instruction 

N o lo.-,v.-{7 

Québec, i s septembre 1939. 

Demande eat fa i te . le dé t ache r de la munici­
palité scolaire de Leedl, dans le c o m t é de M é -
g a i i i i c , les lots H A , 9 H , du 14ème rang, du c a n t o n 
de I>-eds, et de les annexer a, la m u n i c i p a l i t é 
scolaire de St-Pkare d e H r o u g h t o n , dans le c o m t é 
de l i eauce . 4277-3S-2-o 

X o . 1058-37 
Quebec, Septernljer lSth, 1939. 

Application is made to detach from the School 
Munici|Mility o f Leeds, in the county of Megantic, 
l o t s O A , 9H, in the 14th Range of the Township 
of Leeds, and to annex the same to the School 
Municipalitv of St-Pierre de Hroughton, in the 
County of lieauce. 42T&-38-2 
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Liquidation- A v i s de Winding up Notice 

a \ [S DE DISSOLUTION DE SOI IKlY. I l m: NOM IN V-
1 1 < > \ iif LIQUIDA Mi R 

Province de Quel District de Montréal, 
Cour Supérieure, No 147, ex par te . 

Avis est, par les présentes donné que Ludger 
Bolduc, Emilien Beauregard e1 . ' . - A n d r é Pause, 
t o n - de la cité de Montréal, qui a\ aient formé une 
soc ié té en co l l ec t i f pour l 'exploitât ion d'une im­
primerie, d 'un ga r age , - o u - la rai-oi i - oc i a l e de 
'Bolduc, Beauregard »v- Pause," ''Imprimerie 

P r o v i n c i a l e " et "Garage Marque*le", avec siège 
social dans la cité tie Montréal, a été dissoute par 
jugement de la C o u r Supérieure, à M o n t r é a l , 
rendu par l'Honorable .lune Ed. Fabre-Surveyer, 
le lô septembre 1939. 

I.e 15 septembre 1939, par jugement rendu par 
la Cour Supérieure, par l'Honorable Jtige Ed. 
Fabre-Surveyer, j'ai été- nommé liquidateur aux 
f in- de lad i te d i - - o | u t i o i i de lu d i t e socié té . 

Montréal, le 26 septembre 1939. 
I.e liquidateur, 

GE( m iES D U t I.< >>. 
lu rue St-Jacques Est. 

M o n t , M a l . 4.'><>d-o 

NOTICE OF DISSOLUTION "I" SOCIETY AM) NOM! s v-
110H or LIQUIDATOR 

P r o v i n c e of Quebec, District o f Montreal, 
Superior < ourt, N o . 147 ex pa r te . 

N o t i c e i- hereby g i v e n that Ludger Bolduc, 
Emilien Beauregard and J. André- Pause, of 
M o n t r e a l , uho had formed a collective society 
for t he e x p l o i t a t i o n of a p r in t ing and garage, 
under tin- n a m e and style of "Bolduc, Beaure­
gard A: l ' a i i z é " . • I m p r i m e r i e P r o v i n c i a l e ' ' and 

"Garage Marquette" vvith pr incipal p lace of 
business in the c i t y of Montreal, was dissolved 
by judgment of t h . - S u p e r i o r C o u r t , rendered by 
t he H o n o u r a b l e M r . Justice E d . Fabre-Surveyer, 
on the 15th d a y of September 1939. 

By judgment r ende red on the lô th d a y of 

September 1939, by the Honourable Justice 
Ed. Fabre-Surveyer, 1 h a v e been appointed liqui­
dator for the purposes of the dissolution of t h e 
-aid society. 

Montreal, September 26th 1939; 
GEORGES DUCLOS, 

Liquidator. 
10 S t . dames S t . L a s t . 

Montreal. 4364-0 

Ministère de l 'Agriculture 

Avis e-t par le présent d o n n é qu'une société 
coopérative agricole a été- constituée d a n - le 
c o m t é de N i c o l e t . - o i l - le nom de "Société ( ' o o p é -

r a t i v e Agricole d e St-Raphael d e Nicolet" et 

que -on pr incipal siège d'affaires est à St-Raphael 
d A s t o n . GOmté «le N i c o l e t . 

I . . - objets pour lesquels c e t t e soc ié té est f o r ­

m é e - o n t : l'amélioration et le développement de 
l ' ag r icu l tu re ou d e l'une ou d e «pie lques-ut ies d e 

brandies, la f ab r i ca t ion du l>curre OU du f r o -

mage ou d e - deux, la v e n t e et l 'achat d ' a n i m a u x , 

d ' i n s t r u m e n t - d'agriculture, d'engrais commer­
ciaux et d'autres o b j e t - u t i l e - à la classe a g r i c o l e , 

l ' achat , la conservation, la trap f o r m a t i o n et la 
vente des produits agricoles. 

L e mini.- tre autorise la f o r m a t i o n de cette 
.-< .c ié té . 

Québec ce 20ème j ou r de septembre 1939. 
Le Bous-ministre de l'Agriculture, 

4383-e ALBERT RIOUX. 

Ministère du T rava i l 

AVIS 

L ' h o n o r a b l e M . W i l l i a m T r e m b l a y , M i n i s t r e 

«lu T r a v a i l , d o n n e avis, par lea présentes et ce, 
conformément aux dispositions de l ' a r t i c le 19 de 
la L o i des c o n v e n t i o n s c o l l e c t i v e s «le t r a v a i l 

(1 G e o . VI , chapitre 4M. amendé*' par 2 G e o . VI , 
c h a p i t r e .r>2 et 3 G e o . VI, chap i t r e 6 1 ) , que la 

cons t i t u t i on et lea règlements «lu c o m i t é pa r i t a i r e 

de l'industrie de la boulangerie du district de 
M o n t r é a l , d o n t le s iège social est situé- à M o n t ­

réal , on t é t é a p p r o u v é s par l ' a r rê té m i n i s t é r i e l 

N o 2141 , du 21 s e p t e m b r e 1939, 

GERARD TREMBLAY, 
Sous-ministre du Travail. 

Ministère du Travail, 
Québec, ce 30 septembre 1939. 4331-o 

Depar tment of Agricul ture 

Notice is h e r e b y g i v e n tha t a cooperative 
agr icu l tu ra l association has been formed in the 
county of N i c o l e t . under the n a m e of • S o c i é t é 

Coopérative Agricole de St-Raphael de N i c o l e t " , 

and that i t - p r inc ipa l p l ace of business is at St-
Raphael d'Aston, c o u n t y of N i c o l e t . 

T h e objects for wh ich the assoc ia t ion is formed 
are: the i m p r o v e m e n t and development of a g r i ­

cu l tu re or of a n y of its branches, t he m a n u f a c ­

ture of b u t t e r or cheese o r b o t h , t he sale and 
purchase of l i ve s tock , f a r m implement . - , com­
mercial fe r t i l izers and o t h e r a r t i c les useful t o 

the agricultural class, and the purchase, p r e s e r v a ­
t i o n , t r a n s f o r m a t i o n a n d sale o f ag r i cu l tu r a l 
pr< t« iu« t - . 

T h e min i s t e r au tho r i ze s the formation of t h e 
-aid association. 

Quebec, this 20th day of September, 1939. 

ALBERT RIOUX, 
4384 D e p u t y M i n i s t e r of A g r i c u l t u r e . 

Depar tment of Labour 

NOTICE 

H o n o u r a b l e M r . W i l l i a m T r e m b l a y . M i n i s t e r 

f»f L a b o u r , h e r e b y g i v e s n o t i c e tha t , under 

Sec t i on 19 of the C o l l e c t i v e L a b o u r A g r e e m e n t s ' 

A c t (1 Geo, VI , C h a p t e r 49 , a m e n d e d b y 2 

Geo. VI , ( ' hap te r 52 and 3 Geo. VI . C h a p t e r 6 1 ) , 

t he cons t i t u t i on and b y - l a w s of t h e Joint C o m ­

m i t t e e of t he Mak ing Industry of t h e D i s t r i c t of 
M o n t r e a l , w h o s e c o r p o r a t e seat is in M o n t r e a l , 

h a v e been approved b y Order-m-Council No. 
2141 of the 21st of September 1939. 

GERARD T R E M B L A Y . 
Deputy Minister of labour. 

Department of Labour, 
Quebec, September 30th, 1939. 4332-o 
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OFFICE DES SALAIRES RAISONNABLES 

T A B L E A U O F F I C I E L D E P O U R C E N T A G E 

Pour le groupement des salariés en classes A 
(209Î » , I* (4055 ' • ( ' '-•">'<' «-t I » " - V , I . 

1 l \ - w. m o i . : 

Les p r emie r - - i \ mois d'emploi dan - la classe I>. 
les - i \ mois suivants d a n - la classe ( ' et en-
suite dans la classe B; 

2 1 tel X - \ i . l r i é s : 

Un dans la classe B, l 'autre, six mois dans la 
classe D , ensu i te dans la eusse ( ' ; 

3 TBOII SALARIES: 

L n d a n - la classe A . le second danà la classe 
H. le troisième d a n - la classe I > pour les pre­
miers six mois d'emploi, ensu i te dans la 
classe ( ' ; 

4 QUATRE SALARIÉS ET PLUS: 

I ' a i u WAOE BOARD 

OFFICIAL TABLE OF PERCENTAGE 

For the grouping of employees into classes A 
(20" , I, B ( 4 0 < , I, C ( 25* , I and I ) | l.V , . 

1. ( >M EMPLOYEE ONLY! 

T h e fit-t - ix m o n t h - of employment in class I ) , 
t he ,-ix following mouth.- in class ( ' . and 
afterwards, in class B; 

2. Two EMPLOI BES: 

One in class B , t he o t h e r o n e in - ix m o n t h s of 
employment in class I ' , a f t e r w a r d - , m 
class T ; 

3. THREE > UPLOYEES: 

One iii class A» the second one in class B , the 
th i rd o n e m class I » for the first - i \ months 
of employment and a f t e r w a r d s in class 

4. FOUR EMPI• i n ES \ m » MORE: 

Total des 
-a la ries 

— 
Total of 

• tnpunjcfê 

7 K 

L ~ 
7 S i 7 S 

T o t a l des 

salariés 

Total of 

i mployee* 

—; _ 

| | I \ 
7 f; 
/. 5 1 \ 

T o t a l des 

salariés 

Total Of 
. mi*:,,. • 

S s l | 7 Sj 

4 1 1 1 u 38 8 10 9 »'. 71 1 1 29 .« Kl 

5 1 g 1 1 8 16 9 i. - i 14 29 ia 1 1 
ti 1 g 1 40 8 16 HI »'. 73 l ô 29 IS 1 1 

I 3 J 1 71 18 30 11 

8 2 3 2 1 41 8 17 111 »'. > •> 15 30 19 ' 1 1 
9 •> 4 2 1 42 8 17 1 1 6 7'i 15 31 19 M 

Ki 2 4 â 1 43 9 17 1 1 0 4 1 15 31 19 12 

44 9 i s 1 1 t> 7s 16 31 19 12 

11 2 5 3 1 40 9 i s 1 1 16 32 19 12 
12 •_» 

• r » % 
o 4«'. 9 i s 12 Ml 10 32 20 12 

13 , 3 5 3 • > 47 9 19 12 
14 6 .5 2 i s lu 19 12 s i 16 33 20 12 

16 3 6 4 •> 49 in 20 12 82 16 33 21 12 

16 3 — 4 • > 50 H» 20 13 j 83 17 33 21 12 

17 3 4 s i 17 34 21 12 

18 4 — 
i 4 :{ 51 10 21 13 • 85 17 34 21 13 

19 4 s 4 Q 52 III 21 13 s 86 17 34 22 13 
20 4 g 5 3 53 11 21 I d s 87 17 35 22 13 

:.t 11 22 I d s g g 18 35 22 13 
21 4 9 5 3 .».") 11 go 11 8 su 18 36 22 13 
•>•> 4 9 6 3 56 II 23 14 s l s 36 23 13 
2:t 5 g 6 3 • M 11 23 14 9 

24 S m 6 3 OS 12 23 11 9 91 18 :t7 23 13 
25 •t m 6 4 59 12 24 11 9 92 l s 37 23 14 
20 Ô in 4 liO 12 24 10 9 93 19 :I7 23 14 
27 5 11 4 !I4 19 38 23 14 
28 ti 11 7 4 61 12 25 10 ft 95 19 38 24 14 

29 6 12 f 4 62 12 25 10 9 96 19 39 24 14 
30 6 12 8 4 63 13 25 16 9 97 19 39 24 15 

64 13 26 16 ft 98 2 1 » 39 24 15 

•M 0 13 K 4 65 13 26 10 Kl 99 20 40 24 15 

32 6 13 8 5 66 13 26 17 10 KHI 20 40 25 15 
33 i 13 8 ô •17 13 27 17 10 

34 7 11 8 ô 68 14 27 17 Kl 101 20 41 25 15 
:r> i 14 9 5 69 14 28 17 10 KI2 2d 41 26 l ô 
36 7 15 9 5 70 14 28 i s 10 103 21 41 26 l ô 

d7 i 15 9 ii 104 21 42 20 15 

ô Le classement pour un total supérieur à 104 

s'obtient en additionnant 
a Le classement d o n n é par le présent t ab leau 

pour le chiffre 100 ou, s'il s 'agit de mu l t ip l e s d e 
100, au tan t de fois le c lassement de 100 q u e le 

total à c la-sif ier comporte de centaines; 
b) le classement d o n n é par le présent t ab leau 

pour le chiffre du t o t a l à classifier qu i es t infé-

ô . T h e c lass i f ica t ion fo r a t o t a l superior t o 104 

i- obtained in a d d i n g 

a) t he c lass i f ica t ion g i v e n in t h e present t a b l e 
for the figure 100 or , in t h e case of m u l t i p l e s o f 
100, as m a n y t i m e s the c lass i f ica t ion of 100 as 
there a re h u n d r e d s in t h e t o t a l t o be c lass i f i ed ; 

b) t h e c lass i f ica t ion g i v e n in t h e p resen t t a b l e 

for t he figure o f t h e t o t a l t o b e classified w h i c h 
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r ieur i\ la c e n t a i n e ; cependant, si 06 résidu e-t 
inférieur à •">. il faut p rendre le classement donné 
pour 104, 103, 102 OU 101, su ivant le eas . 

• i T o u t e r épa r t i t i on en classes de sa lar ié - d 'un 

employeur, peut être faite conformément au 
présent tableau; mais aucune répartition ne peut 
comprendre 

«i dans la classe I ) . p lu- de salaries que le 
chiffre mentionné sur le présent tableau pour 
cette classe et pour le total à répartir; et 

lô comme total du classement d a n - les classes 
C et I >. pln> do salariés que la somme des chiffres 
mentionnés sur le présent tableau pour lesdites 
classes et pour le total à r épar t i r ; et 

n comme total du classement d a n - lea classes 
H . C et I ) . plus de salariés que la somme des 
chi f f re - mentionnés bu t le présent tableau pour 
lesdites classes et pour le to ta l à répartir. 

Québec, ee 13 septembre 1939. 

L'OFFICE DES SALAIRES RAISONNABLES. 

Copie conforme, 

I.e secrétaire-directeur, 
< » m h : L tNGLoia, 4335-0 

A V I S 

L'honorable W i l l i a m T r e m b l a y , min i s t re du 
T r a v a i l de la p r o v i n c e de QuébeC, donne a v i -

par la présente que l'ordonnance no 30 de l'Office 
de- salaires raisonnables, dont le t e x t e suit, fut 
approuvée par l'arrêté ministériel no 2140 du '21 
septembre 1939 et deviendra en vigueur confor­
mément aux prescriptions de l 'art icle 11 de la 
Loi des salaires raisonnables. 

OFFICE DES SALAIRES RAISONNABLES 

Ordoniutnci no S0 

M a n u f a c t u r e - de bottes et au t re - objets de 1...J-

L'( i f f i c e d e - salaires raisonnables, à l'unanimité 
de - e - m e m b r e - , conformément à la Loi des 
salaires raisonnables i l Geo. VI , chapitre 50 et 
amendements) et à la suite du rapjx>rt d'un 
c o m i t é de conciliation. 

Ordonne et statue que le salaire qui doit ê t r e 
payé aux salariés ci-après désignés et les heure- et 
au t r e - conditions de t r ava i l qui d o i v e n t ê t r e o b ­
s e r v é » - , sont ceux ci-après fixé- et d é t e r m i n é - par 
la présente o r d o n n a n c e . 

PREMIERE PARTIE 

Juridiction ET cnU'gorv x 

1 Juridiction profeêéionnelU .' La p résen te o r ­
d o n n a n c e (no30) régit les e m p l o y e u r s et les sala­
riés des établissements ci-après mentionnés: 

m l e - établissements ou l'on m a n u f a c t u r e ou 
o u v r e des bot tes ou autres contenants, assemblés 
OU non (shootes . faits t o t a l e m e n t ou pa r t i e l l e ­
m e n t de IMds. de boia plaqué ' v e n e e r i . de boia 
contreplaqué (plywood) ou de fibre; 

In l e - établissements où l'on manufacture ou 
o u v r e des boite.- à beurre OU à fromage; 

C) les établissements OÙ l 'on manufacture du 
boia pla<pié (veneer) ou du bois contreplaqué 
( p l y w o o d j de t o u t e dimension et pour tout 
U s a g e ; 

is l o w e r than the hundred; h o w e v e r , if t he re ­
m a i n d e r is l o w e r than ">. the classification g i v e n 
for 104, 103, 102 or 101, must be taken , as the 
ca-e m a y he. 

0. A n y distribution of the employees of an 
e m p l o y e r m a y be m a d e according to the present 
t a b l e ; hut no d i s t r ibu t ion -hall include 

n) in d a s - D, more employees than the number 
mentioned in the present table for -uch class and 
the to ta l t o be d i v i d e d ; and 

l>) as the to ta l of the classif ication into classes 
( ' and D, m o r e e m p l o y e e s than the to ta l of the 
numbers mentioned in the present table for the 
-a id classes and the to ta l to be d i v i d e d ; and 

CI as the to ta l o f the classification in to cla—e< 
B, ( ' a m i I ) , m o r e employees than the to ta l of 
the numbers mentioned in the present t ab le for 

the -aid classes ami the to ta l to l>e d i v i d e d . 

Quebec, September i d . 1939. 

THE FAIR WAGE BOARD. 
T i l l e c o p y . 

< t l l E B LANOLOIS, 

Sec re t a ry -d i r ec to r . 4336m 

NOTICE 

Honourable William Tremblay, Minister of 
L a b o u r of the Province of Quebec, he r eby g i v c < 
notice that O r d i n a n c e N o . 30 of the 1'air Wage 
Board, the matter of wh ich follows, has been 
approved by Order-in-Council N o . 2140 of the 
21-t of S e p t e m b e r 1939, ami -hall come i n to force 
pursuant t o the provisions of Section 11 of the 
Fair Wage Act. 

FAIR WAGE BOARD 

Ordinana No. SO 

M a n u f a c t u r e s of w o o d e n boxes and o the r w o o d e n 
o b j e c t s 

The Fair W a g e Board, unanimously, pursuant 
to the Fair W a g e Act 11 George VI, chap te r 50 
ami amendments) and ac t i ng upon the re|M>rt 
f r o m a C o n c i l i a t i o n C o m m i t t e e . 

Orders and enac t s that the wages t o be pa id 
to the e m p l o y e e s hereinafter covered, and the 
hours a n d o t h e r w o r k i n g conditions t o be en­
forced, a re those here inaf te r fixed and d e t e r ­
m i n e d b y the present O r d i n a n c e . 

P A R T o N I . 

Juriêdictioti onil Categoric* 

1. Proft snonal jurisdiction: The present O r ­
d inance i N o . 30) shall g o v e r n the e m p l o y e r s a n d 
employees o f e s t ab l i shmen t s here inaf ter m e n ­
t i oned ; 

o) e s t ab l i shmen t s w h e r e boxes or o the r con ­
ta iners t o t a l l y o r pa r t l y m a d e of w o o d , v e n e e r , 
p l y w o o d or fibre, a re manufac tu red or w o r k e d , 

assembled or not (shooks ; 

6 ) e s t a b l i s h m e n t s w h e r e bu t t e r or cheese 

boxes a r e manufac tu red or worked; 
c) e s t ab l i shmen t s w h e r e v e n e e r or p l y w o o d is 

manufactured in a n y size and for any use; 
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•i les t11 -11 — « • r i n • i j t - où l'on fabrique tien 
objets) de bois tourné, tela que dévidoirs, galets 
(shingles), trouions (dowels . chevilles, inanchei 
de balais, de pelles, d'outils; 

' les établissements où l'on f ab r ique les ob j e t s 
de l>oi- utilisés pour les voies de c h e m i n de fer, 
tels que donnants, c a l e - (shims); 

/ i les établissements ou l'on manufacture l'un 
quelconque des o b j e t - de bois suivants: para-
neiges, traverses, planches à laver, planches à re­
passer, ruches, épingles à linge, cure-dents, 

2 Exceptions: Toutefois, la présente ordon­
nance ne régit pas les employeurs et les salariés 
des établissements ci-après: 

a) les établissements "ù l'on f a b r i q u e îles cer­
cuei l - , c i t - malles ou valises; 

6) les établissements où l'on manufac tu re , ou­
v r e ou assemble des con t enan t - utilisés seulement 
pour I é t a l a g e ou l'emballage des effet- fabriqués 
ou ven-lu- dans les d i t s établissements; 

c les établissements dont le c a rac t è re princi­
pal e-t dist inct de celui des établissements men ­
t i o n n é - à l'article un ' I let ou l'on fabrique l'un 
quelconque des produits ci-haut d é c r i t - pour les 
utiliser seulement aux f in- de ladite entreprise 
principale; 

d les institutions désignées à l'article 118-/ 
de l'ordonnance no 4 ; 

• \ les établissements n'employant q u e des 
aveugles. 

a Juridiction territorial* : La présente ordon­
nance - a p p l i q u e à la p r o v i n c e de Québec. 

i Zones: P o u r le- fin- de la présente ordon­
nance, la p r o v i n c e de Québec i - t d i v i - é e en c inq 
z o n e - (S c . .mine su i t : 

/ .- les m u n i c i p a l i t é - situées sur l ' i le 
de M o n t r é a l et cel les t o t a l e m e n t incluses dans 
un rayon de cinq •"> mi l les î le l ' i le d e M o n t r é a l ; 

Zon* deux ' / / la cité- de Québec et l e - muni­
cipalités ' a u t r e - que la cité de I / v i s et c e l l e - de 
la gone 11 d ' u n e population d au moins d ix mi l l e 
10,000 âmes et l e - m u n i c i p a l i t é - d e c i t é ou vi l le 

t o t a l e m e n t incluses dans un r a y o n d e d e u x (2 ) 
m i l l e - .autour d ' e l l e s ; 

'/.,,•,, trois III la c i t é de Levis et les munici­
palités de cité ou v i l l e (autres q u e c e l l e - des 

sones un L et deux ' I I . d'une population de 
deux m i l l e - (2,000) à d ix m i l l e | 10,000) a i ne - ; 

Zon* v mtri {IV): l e - au t re- municipalités «li­
cite et d e ville: 

/"• e cinq l : le reste de la p r o v i n c e . 

La population d ' une m u n i c i p a l i t é à l aque l l e 

se réfi ' !> présent a r t ic le est celle constatée au 

de rn i e r recensement fédéral alors pub l i é . 

L'Office peut, par résolution, transférer en 
tout ou en par t i e un t e r r i to i re ou une m u n i c i p a l i t é 
d ' u n e sone à une au t re , le soumettre au régime 
d 'une au t re z o n e , le -. ' . i i-traire à l'application d e 
la présente o r d o n n a n c e , ou le déclarer régi par 
toute autre o r d o n n a n c e de l't tfhce. 

•h e s t a U i - m e n t - where w o o d e n o b j e c t s are 
tu rned , such as reel- , shingles, d o w e l - , bro. i in, 

shovel and tool handles ; 

- establishments where wooden objects used 
lor ra i l roads are manufac tu red , -uch a- ties, 
shims; 

/ ' establishments w h e r e a n y of the f o l l o w i n g 
w len objects i- manufactured: snow- fences , 

cross a rm- , wa-b boa rds , i ron ing b o a r d - , b e e -

hives, c lo thes -p in- , t oo th -p i ck - . 
2. Exceptions: However, the present O r d i -

nance shall not govern t he e m p l o y e r s and em­
ployees of the establishments he re ina f t e r : 

m establishments w h e r e caske t - , t runk- or 
valises are m a n u f a c t u r e d ; 

b establishments \\her>- containers are m a n u ­
factured, w o r k e d or assembled and used o n l y for 
displaying and p a c k i n g g 1- m a d e or sold in 

said establishments; 
establishments whose ma in enterprises a re 

distinct f rom til ose of establishments m e n t i o n e d 
in a r t i c l e o n e (J) w h e r e a n y of the p roduc t s 
a b o v e mentioned i- m a d e and U - e . | for the pur­
poses of said main enterprise o n l y : 

</ institutions referred t o in a r t i c l e l i s - / o f 

( trdinanee N o . 4; 
e) establishments employing b l ind m e n o n l y . 

.'{. TerriUmtd jurisdiction: T h e present o r d i ­
nance -hall a p p l y t o the p r o v i n c e of Quebec. 

4. Zones: L o r t h e purpose of the present I n d i -
nanee, the province of Quebec i - d i v i d e d into 
l i v e i . ' o z o n e - , as f o l l o w s : 

Zon* on* I . the municipalities situated on the 
Island of M o n t r e a l and those t o t a l l y included 
within a radius of five (5) m i l e s f r o m the Island 
. . : M o n t r e a l ; 

'/.••<<• two {If): the c i t y of Quebec and the 
municipalities (over than the c i t y of L e v i - and 
those m z o n e o n e . : I w i t h a population of at 
least ten thousand (10,000) souls and the muni­
cipalities of c i t y or town totally included within 
a radius of two (2) miles around them; 

Z"i,i thn. III. the c i t y of Levi*, and the 
municipalities of c i t y or t o w n 1 o the r than those 
m zones o n e 11 and two (I l I with a population 
f rom two thousand (2.000 to ten thousand 11<».-
i M M i souls; 

Zon* four {IV): the o the r municipalities of 
c i t y and t o w n ; 

Zon* ft" 1 V : the r e m a i n d e r of the Province. 
The population of a m u n i c i p a l i t y referred t o 

in the present a r t i c l e i- based upon the last 
federal census then published. 

T h e b o a r d m a y . b y reso lu t ion , transfer t he 
w h o l e or a part of a t e r r i t o r y or of a m u n i c i p a l i t y 
f rom ..ne zone to ano the r , submit it to the rules 
of ano the r zone , e x e m p t it f rom the application 
of the present Ordinance or d e c l a r e it to be 
c o v e r e d by any o the r O r d i n a n c e of the H o a r d . 

."» i atégories: Lesdita salariés sont répar t is "» . Categories: Sa id employees a r e classified 
en trois catégories, c o m m e suit: into t h ree c a t e g o r i c - as f o l l o w - : 

' atégorii un </ Les salariés qui n'entrent Category '-ne ( / ) : employers not classified in 
pat dan - les categories ci-après; the f o l l o w i n g categories; 

Çatégorù 'h us il les salariés surnuméraires; Category two ( / / ) . * temporary employees; 
Catégorit trou < / / / ' . • les n o u v e a u x salariés. Category titres {Jit): new e m p l o y e e s . 
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L'Office peut, par resolution, décider dans 
quelle catégorie doit être tout salarié. L'Office 
peut aussi, par résolution, adopter de nouvelles 
cntégi irics et en fixer les taux de salaire et les con-
ditioni de travail. 

O Salari* nirnutnéruin • Le terme "salarié 
surnuméraire" désigne tout salarié qui, en plus 
des v i l a i n ' - occupés l i a l . i tu i l l r r i i . i i t | « tempe que 
l'établissement es! en o|iération, est embauché 
de façon intermittente seulement. 

a) pour pas plus de vingt (30) heures en une 
semaine; 

b pour toute autre période déterminée par 
L'I ifficc. 

L'Office peut, en tout temps, établir par réso­
lution une proportion de salaries surnuméraires 
pour tout établissement et déclarer quels sont les 
salariés qui ne le sont pas. 

7 nouveau salarii: \A> ternie "nouveau sala­
rié" désigne un salarié durant ses premiers trois 
mois d'emploi chei un employeur. Le nombre 
de salariés qui, dan - tout établissement, peuvent 
être classés comme nouveaux salariés est limité, 
pour chaque période de pourcentages, à au plu-
dix pour cent lu', du total, pour la dite i»é-
rtode, des salariés de la catégorie un ( I ) . 

B Cloues: Tout employeur doit répartir PU 
quatre classes A, B, Cet I ». tous ses salariés en­
trant dans la catégorie un I : la classe A doit 
alors comprendre pas moins de vingt pour cent 
l'jt»', de tels salariés, la classe B, pas plus de 
QUARANTE pour cent 40", . ls classe C, pas plus 
de vmgt-cinq pour cent (2595 . et la classe l>, 
pas plus de quinse pour cent | l.v ,' \, 

I.'employeur d-.it induré, dan- le m ê m e classe­
ment, see salariés masculins et salariés fémi­
nine. 

L'Office peut, p a r résolution, adopter des ta­
bleaux déterminant la répartition en telles classes 
A . B, *' et 1) . de tout nombre de salariés; ci s 
tableaux, cependant, doivent être publié.- dan-
la GatetU officielle. 

DEUXIEME PARTIE 

Taux '/» taUntts >t heures oV trninil 

9 Les taux de salaires p a y a b l e - auxdits salai iês 
sont les suivante: 

( 'ateçorù un | / >: 
'/.mu i,n i / 1 . -

Classe A : trente cnt- (30c de l'heure; 
Classe B: vingt-six cent- (26c.) de l'heure; 
Classe C: vingt-deux cents (22c de l'heure; 
Classe D dix-sept cents (17c.) de l'heure; 

Zon* iii ax 11 : 
Classe A : vingt-sept cents (27c. de l'heure; 
( 'lasse B: \ ingt-quatrecents (24c. de l'heure; 
Classe C: vingt cent- (20c.) de l'heure; 
( la—e I ).- quinze cent- (15c. < de l'heure; 

'/uhi Irais 'U/ 

( lasse A vingt-cinq cent- (25c.) de l'heure; 
Classe B: vingt-deux cents 22c. de l'heure; 
< lasse < ' : d ix-hui t cent- 18c. I de l'heure; 
Classe l>; t r e ize cen t - (13e.) de l ' heure ; 

'/.mu quatn {IV): 
Classe A vingt-trois cen ts (23c.) de l ' h eu re : 

Classe M: v i n g t - c e n t - (20c) d e l'heure; 
( liasse t ' : seise cents 116c. I de l'heure; 
Classe D: douse c en t - 112c.) de l'heure. 

Zont cinq ( V): 
Classe A : v i n g t - d e u x cen t - (22c.) d e l ' heure ; 

C las se B: d ix -neuf cents (19c.) de l ' h eu re ; 

The b o a r d may, b y resolution, d e c i d e in w h i c h 
c a t e g o r y an employée must be classified. The 
B o a r d m a y also, by resolution, a d o p t new cate­
gories, fix for -aid categories r a l e - of w a g e - and 
working c o n d i t i o n - . 

0, T< tnpoTof 11 mployee: T h e w o r d - "temporary 
employee' shall inc lude a n y e m p l o y e e who, be­
sides the e m p l o y e e - regularly occupied d u r i n g the 
time when the establishment i- in o p e r a t i o n , i -

hired only i n t e r m i t t e n t l y . 

'/> for not m o r e than t w e n t y (20) hours in 
a n y • >ne w e e k ; 

6) for a n y o t h e r pe r iod d e t e r m i n e d b y the 

B o a r d . 

T h e Board m a y . at all times, fix by resolution, 
for a n y establishment, a proportion of temporary 
e m p l o y e e s and d e c l a r e w h i c h e m p l o y e e - « h a l l 

not be classified as -uch. 

7. New employee: T h e t e r m •"new employee" 
-hal l m e a n an e m p l o y e e . lu r ing hi- fir-t three 
m o n t h - of employment for an employer. T h e 

number of employees w h o . in a n y establishment, 
m a y be classified as n e e employees i- limited t o 
ten |>er cent I I d ' , at the most, o f the to ta l IIUIU-
U T o f e m p l o y e e - in category <>ne ' l i for - a id 

period. 

y Classes: Each e m p l o y e r must d i v i d e i n to 

four classes A, B, C and I ) , all hi- e m p l o y é e s 

of c a t e g o r y o n e ( I ) ; class A -hal l then inc lude no t 

l e - - than twenty per cent rjn', of such em­
ployees, class I'., not m o r e than f o i i r t y per c e n t 

4M*, . class <'. riot m o r e than t w e n t y - f i v e per 

cent rJ.V . and class D, riot more than f i f teen 

per cen t (,1-V , . 

M a l e and f ema le e m p l o y e e - mu- t be inc luded 

in t h e s a m e classification. 

T h e H o a r d m a y , by resolution, adop t tables 
determining the d i s t r i b u t i o n i n to -a id classes 
A . H. ( ' and I ) o f a n y n u m b e r of empli lyees; -uch 

t a b l e - must, h o w e v e r , l»e published in the Quebec 
Official li'izitu. 

PART TWO 

Rates of Wages and Working Hours 

' . » . T h e r a t e - o f wages t o be pa id t o -aid e m ­

p l o y e . - a re the following: 

( nti ffory mu i / ) : 
Zon* n>" I / . 

Class A : th i r ty cents (30c.) per h o u r : 

( la— B : t w e n t y — i x c e n t - Joe . |>er h o u r ; 

Class C : t w e n t y - t w o c e n t - (22c.) |>er h o u r ; 

(la.-s I ) : seventeen cents 17c.) per hour ; 

'/.uni tiro {II): 
( lass A : t w e n t y — e v e n cents (27c .I per hour ; 

Class B : t w e n t y - f o u r cents (24c.) per h o u r ; 

Class C: twenty cents '20c.. per hour; 
Class D : fifteen c e n t - (15c.) per hour . 

Zone thre* (III): 
( 'lass A : t w e n t y - f i v e c e n t - 25c.) per hou r : 

Class H : twenty-two c en t - (22c.) per h o u r ; 

Class C: eighteen c en t - (18c.) per hour; 
Class D : th i r t een cents (13c.) per hour . 

Zone four {IV): 
Clas s A : t w e n t y - t h r e e cents (23c.) per h o u r ; 

C la s s H : twenty cen ts (20c.) per hour : 

< ' la-s C . s ix teen cents ( 16c.) per hour ; 

Class I ) : t w e l v e cents (,12c.) per hour ; 

'/mu five (V): 
Class A : t w e n t y - t w o cents ( 2 2 c . | per h o u r ; 
Class H : n i n e t e e n cen t s ( l D c . ) |>er hour ; 

http://lial.ituillrrii.iit
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< 'lasse ( ' : q u i n z e c e n t » 116e.) de l'heure; 
< 'lasse 1>: onte c en t - i Le. de l'heure. 

Caiéçorù deux (II): 
Zone un ( I ) : vingt-deux cen t s (22e.) «le l 'heure; 

/ ' • n e deux i I I : v ing t c e n t - (20o. I de I heure; 
Z o n e trois <lll dix-huit c en t - 18c.) de 

l ' heure ; 

Zone ' p i a t r e I V œize cents 16c. de l'heure; 
Zone cinq ( V ) : quatorze cents 114c. de Iheure. 

t 'aUQOTÙ trois (///): 

Zone un ( t ) : q u i n z e c e n t - et derni (15.5e.) de 
l'heure; 

Z o n e deux i I I treize cents et demi l |3.5c.I de 
l ' heure ; 

Zone t ro is ( 111 ; onse cent - e t demi ( 11,5e.) «le 
l ' heure ; 

Zone q u a t r e (IV): onse c e n t - ( l ie de l'heure; 
Zone cinq ( V ) ' d ix cent-110c i de l'heure. 

10 Si maim nom,ah di troioil : I.a -c tua ine 

normale d e t r a v a i l des salariés de chaque caté­
gorie est d e cinquante-cinq 55) heures. 

Toutefois, la semaine n o r m a l e dé t r ava i l des 

h o m m e - de cour, des charretiers, des chauffeurs 
et 'U- leur- a i d e - , e-t de soixante (60) heu re - ; CClll -

des gardiens de nuit « ' - t de Boixante-douse 7_* 
heure - . 

11 Mécaniciens <h machines fixes : Dansleter-
ritoire oû s'applique l'ordonnance no 6, les méca-
n i ' i e i i - de machines f ixe- sont régi- par l'ordon­
nance no »'»: d a n - tout au t r e t e r r i t o i r e . i l - en t r en t 

dans la catégorie un (1) d e la présente o r d o n ­

nance, a v e c une semaine n o r m a l e d e t r a v a i l d e 

so ixan te iti l l) heures . 

1_' Travail supplémentaitt : Les mots "travail 
supplémentaire (overtime ".désignent tout t r a ­

vail en heure ou f rac t ion d ' h e u r e requis d'un 
salarié par son employeur, en une semaine, en plus 
des heures f i x é e - pour sa s e m a i n e n o r m a l e . 

ld Paiement du temps supptenumtairt : Sujet 

à l ' a r t i c le 7'.» de l'ordonnance no 4. tout travail 
s u p p l é m e n t a i r e do i t ê t r e payé salaire et d e m i , -"it 
le salaire horaire payable au salarié, augmenté de 
sa m o i t i é . 

TROISIEME PARTIE 

Dispositions générait $ 

14 Périodt dt pourcentages: A moins de permis 
île l't M i c e , les pourcentages d o i v e n t ê t r e établis à 

chaque semaine. 

lô Salairt supérieur: Les règles contenues aux 
a r t i c l e - 61, 62, second paragraphe, et 63 d e 

l'ordonnance no 4. régi--ent l e - taux de salaire 

dé jà f ixé - par convention au 1er aoû t 1939, s'ils 
sont supérieurs à ceux f ixé - par la p résen te or­
donnance. 

16 Xatun 'l'un établissement : L'Office, par 

résolution, peut d é c i d e r d é f i n i t i v e m e n t la na ture 

d 'un établissement, le déc la re r régi en tout ou en 
par t i e par la présente ordonnance ou par tou te 
au t r e o r d o n n a n c e . 

17 Ordonnanct no .', : A l ' excep t ion d e l'article 
71 . l e - dispositions de l'ordonnance no 4 de 
l 'Off ice qui ne sont pas incompatibles a v e c celles 
de la présente o r d o n n a n c e , s ' app l iquan t mutatù 
mutai,dis aux - a l a n é - régis par la présente ordon­
nance. 

P o u r les f in- d ' a p p l i c a t i o n d e l 'une quelconque 
d e - dispositions de l'ordonnance no 4 applicable 

("la— ( ' : f if teen cen t - (15c.) per hour ; 

( la-- I ) ; e l e v e n cents j 1 l e . I per hour . 

( 'alegory | / / 1 : 
Zone o n e ( I • : tvventy- tvvo cen t - 132c.1 per hour ; 

Z o n e two ( I f ) : t w e n t y cents (20c. Iper hour ; 

Z o n e three ,111 : eighteen c e n t - (18c.) per 

hour ; 

Z o n e four 1 V ' ; ; sixteen cents l lue. per hour ; 

Zone l i v e Y ; fou r t een cen t - 114c. per hour. 

( 'alt gory thret 'III 
Zul tie 11 ! : f if teen cents and one half 1"- 5c 

per hour ; 

Zone two ( I I ) : th i r t een cen t - and one half 
113.5c.1 per hour : 

Zone three I I I eleven c en t - and one half 
111,5c.I per h o u r : 

Zone f o u r ( I V ; : e l e v e n c e n t - < l i e per h o u r ; 

Zone five IV 1 : ten cent-110c. I per h o u r . 

10. Regular Week Of work: T h e regu la r w e e k of 
Work f o r t h e e m p l o y e e - o f e a c h c a t e g o r y is f i l t y -
l i v e 551 hours . 

H o w e v e r , t h e regu la r Week fot l abourers 

(hommes dé COUr), d r i v e r - , chauf feur - and the i r 

helpers, 1 - sixty (60 hours; f o r n ight w a t c h m e n , 

it i- - e v e n t y - t w o (72) hours. 

11. Stationary enginemen: In the t e r r i t o r y 

w h e r e ( ordinance No. «; applies, stationary engine-
men a r e g o v e r n e d by Ordinance No. 6; in a n y 

o t h e r t e r r i t o r y , they ; i r ' ' classified in category one 
(I) of t h e present I ordinance, with a r egu la r w o r k ­

i n g w e e k • •: sixty (60) h o u r - . 

12. Overtime: The word "overtime'' m e a n - all 
w o r k d o n e in an hour or f r ac t ion of an hour re­
quired f rom the e m p l o y e e by the e m p l o y e r , i l l 

any one week, o v e r and a b o v e the hours fixed 
for h i - r egu la r w e e k . 

13. Payment of overtime: Sub jec t , h o w e v e r , to 
the p r o v i s i o n - of a r t i c l e 79 Ordinance No. 4, 
o v e r t i m e m i l - t be paid at the r a te of t in i " and 

o n e half, that i-. the hou r ly ra te the employee 
i - en t i t l ed t o . increased by one half of it-elf. 

PART THREE 

G* w rul Provision t 

14. Period of percentages: Unless by permit of 
the Board, percentages must be established each 

w e e k . 

LY Higher wages: The rule- c o n t a i n e d m ar­
t i c l e - t i l . 62, - e cond paragraph, and •',;{ of Ordi­
nance N o . 4 -hall g o v e r n the r a t e - oi wag - a l ­

r e a d y fixed by agreement, on August l - t 1939, 
if higher than those f ixed by the present ( >rdi-
nance. 

l o \ Saturt of <m establishm* nU The Board m a y . 
by r e so lu t ion , decide d e f i n i t i v e l y on the nature o f 

an establishment and declare it t o be c o v e r e d in 

w h o l e or in part b y the present or by any other 
< Irdinance. 

17. Ordinanct So. ': W i t h the e x c e p t i o n of 

article 7 1 . the provisions of Ordinance N o . 4 of 
the Board which a re not i n c o m p a t i b l e wi th those 
of t he present Ordinance, ' h a l l a p p l y mutatis 

mutandis, t o the e m p l o y e e - c o v e r e d by t he pre­

sent « >rdinance. 

For the purposes o f the a p p l i c a t i o n of any 
p r o v i s i o n of Ordinance No. 4 a p p l i c a b l e to the 

http://territoire.il-
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aux salariés régis par la présenta ordonnance, 
tout le territoire non régi par la dite ordon­
nance DO 4 est assimilé à la SOne «plâtre (IV) déter­
minée par la «lite ordonnance no 4. 

is />-/r.'« : La présente ordonnance (no 30 ) 
restera en vigueur durant une période «l ' im an et 
ne sera renouvelée |»our une période addition­
nelle «l'un an. à moins d'une décision au contraire 
«le l'Office «-u du Lieutenant-gouverneur en con­
seil. 

l'ait et daté à Québec, ce quatorzième jour «lu 
mois de septembre mil neuf cent trente-neuf. 

Le président, FERDINAND ROY, 

Le vice-président, GEORGES CHOMP, 

Lee membres «i»- l'Office, C . H. CHEASLEY, 
T i n > \ i \s A i uiiv. 

43: : : : - . 

OFFICE DES SALAIRES RAISONNABLES 

Résolution de l'Office prise le 13 septembre 1939 
en vertu de l'article 12 de la Loi des salaires 
raisonnables. 

employees g o v e r n e d by the present I I rd inance , 

all the t e r r i t o r y not covered by said Ordinance 
N o . 4 shall lté cons ide red as belonging to tone 

IV, determined by said Ordinance N o . 4. 

18. Duration: T h e present Ordinance (No. 30) 
shall be in force for a period o f o n e yea r and -hal l 
be r e n e w e d for a fur ther period o f one y e a r , un ­
i e - - otherwise decided by the Board <»r the Lieu­
tenant-Governor in C o u n c i l . 

S i g n e d a m i dated at Quebec, this f ou r t een th 
«lay of September, in the y e a r one thousand n ine 
hundred And t h i r t y - n i n e . 

C h a i r m a n . FERDINAND R O T , 

Vice-Chairman, < ; K« »K«;K CROUP, 

Members of the Board, C . II. CHEAELET, 
THOMAS A t BRT. 

4.'M4-o 

PAIR WAGE BOARD 

Resolution o f the Board taken on September 
13th, 1939 pursuant t«> Section 12 o f the Fair 
W a g e Act. 

Etat 'li çuerrt entrt !> Canada >t VAllemagne: Stab of war between <'n»ti'l<i and Germany: 
Conditions provisoires travail: Vu l'état de Temporary conditions «</ uurl;: i iwing to the *tate 
guerre et le changement qui déjà en résulte dan- of war and changes already resulting therefrom 
l« - conditions de travail. in working condition-. 

1. L e - dispositions de l'ordonnance no 4 I imi- 1. The p rov is ions of ordinance N o . 4 limiting 
tant le nombre d'heures «le travail dans les éta- the number of working hour- in industrial estab-
blissements industriels sont suspendues f>our lishments are suspended t"r th ree months f r o m 
trois m o i - , du 1er septembre 1939 ou jusqu'à September l-t 1939, <>r until otherwise decided 
décision contraire d e l'Office ««u -lu lieutenant- by the Hoard «>r the Ueutenant-Goveinor-in-
gouverneur en C o n s e i l . C o u n c i l . 

Toutefois, la présente résolution ne relève pas However, the present resolution does not re -

les employeur- de I'obligation «le payer, confer- lieve employers from their obligation to pay over-
rnément à l'ordonnance, le salaire majoré ( o v e r - t i m e , in conformity with the Ordinance, for e v e r y 
t i m e . [M.ur toutes heure- de travail excédant le hour o f w o r k over and above the hours fixed fo r 
nombre d'heure- fixé par semaine régulière ou a regular week, 
normale. 

2. Le travail supplémentaire n'aura pas à 2. Overtime may not be paid at increased r a tes 
être payé par salaire majoré à ceux des employés to those employees whose employers h a v e in-
dont l'employeur a augmenté ou augmentera les creased o r will increase their rates of wages 
taux de salaire 'déjà conformes à l'ordonnance) (already in conformity w i t h t he O r d i n a n c e ) to 
dans une proportion que l'Office aura jugée a proportion the Board has deemed sufficient, 
suffisante-

Copie conforme. C e r t i f i e d t rue c o p y . 
Le secrétaire-directeur. OMER LANGLOIS, 

4373-0 OMER LANGLOIS. 4d74-o Secretary-Director. 

Vente Loi de faillite Sale- Bankruptcy Act 

Province de Québec^district de Joliette, Cour Province of (Juel>ee. district of Juliette, 
Supérieure, (En Matière de faillite, no 312, In re: Superior Court, (Sitting in Bankruptcy) No. 312, 
Léon Beauséjour et Camille Beauséjour, pro- m re: Léon Beauséjour and Camille Beauséjour, 
priétaires de moulin à scie, de St-Michel des saw-mill proprietors, of St-Michel «les Saints, in 
Saints, dans le district de Juliette, faisant af- the district of Juliette, carrying mi business under 
faires sou- la raison sociale de "Heauséjour iV the firm name i>i "Beauséjour it Frère Enrg. '. 
Frère Enrg.", cédants-autorisés. authorized assignors. 

Avis est par les présentes donné «pie. JEUDI, Notice is herebv given that on THURSDAY, 
le DEUXIEME jour de NOVEMBRE 1939, à the SECOND day of NOVEMBER, 1939, at 
ONZE heures de l'avant-midi, à la porte de ELEVEN o'clock in the forenoon, at the paro-
l'église paroissiale de St-Michel des Saints, «lis- chial church door of St. Michel des Saints, dis­
trict de Joliette, seront vendus, j>ar encan public, trict of Joliette. there will Ix- sold, by public auc­
un plus haut et dernier enchérisseur, les immeubles tion. to the highest and last bidder, the following 
suivants cédés par les cédants-autorisés. en cette immovables ceded by the authorized assignors, 
cause, savoir: in this case, to wit: 

5 
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<; l i : terrain situé dan* le village de St-Michel 
• li- S a i n t - , connu et désigné comme étant les 
loti numéro* 1-05 e l 2*29, du cadastre officiel du 
canton Brassard, d a n - le rang A , contenant 
quatre-vingt-pioas de largeur, - u r un arpent d e 
profondeur, plue ou moins, avec toutes !<- b â « 
t i s s e s y i'r igéos: 

/»i D e u x lo t s de t e r n - situés dans b paroisse de 
St-Michel d e s Saints, c o n n u t désignés a u ca-
dastre officie] d u canton Brassard, r o u i l es nu­
méros d e u x v i i ' u t — i p t . 'N . . 2-27) et d e u x vingt-
huit, (no 2-28) d a n - le rang A , à distraire d u lot 
n o 2-27, u n passage de v i n g t pieds d e largeur 
environ p a r la profondeur q u ' i l y a d u chemin 
l . r a - - a i d à la Rivière Matawin e l appartenant I 
Pacifique Valade 

r) l"n terrain situé dans la paroisse de St-
Michel d e - S a i n t - , connu e t désigné soui !«• nu­
méro: d i x i n - , l u Eu cadastre officiel d u canton 
Prévost, d a n - li rang, u n nord-est. 

l u terrain situé dans la paroisse de s t -
Michei d e s Saints, connu e t désigné - . u - l e nu­
méro: onae n o il d u cadastre officiel d u canton 
Prévost, d a n - | e rang u n . nord-est ; 

- l ' n t e r r a i n situé d a n - la paroisse de S t -

Michel des S a m : - , connu et désigné - . u » le nu­
méro douse-A, l in L2-A) du cadastre officiel du 
canton Prévost, d a n - le rang u n . nord-est; 

/ ) l ' n terrain situé d a n - la paroi le St-
Michel des Saints, connu et désigné sous le 
numéro douse-B, (no I2-B) du cadastre officiel 
du canton Prévost, d a n - !•• r a n g un, nord-est; 

g) Le vieux moulin situé du côté sud de la 
rivière M a t a w i n . 

Il sera exigé pour la vente de l'immeuble en 
premier lieu mentionné, une somme de deux cents 
piastres ($200.00 comptant de tout enchérisseur 
e t la b a l a n c e - e r a p a y a b l e d a n - t ! " i - j o u r » ; 

Il . -era exigé pour la v e n t e de l'immeuble en 
troisième In u mentionné, u n e somme de - lisante-
dix piastres, (170.00 de tout enchérisseur et la 
b a l a n c e d a n - trois j " U r - ; 

Il sera e x i g é pour la v e n t e des i m m e u b l e - en 
d e u x i è m e , quatrième, cinquième et sixième lieu 
mentionnés, de tout enchérisseur, la somme de 
25* , - u r - . .n offre et l a b a l a n c e p a y a b l e d a m -

trois jours 
Le v i e u x moulin en d e r n i e r lieu mentionné sera 

p a y a b l e comptant. 
Chaque immeuble plu- h a u t mentionné - e r a 

vendu seul et séparément des autre-*. 

C e t t e V e n t e f a i t e d ' a p r è s l e - a r t i c l e s 44 et 45 

d e la Loi des fa i l l i t e . - é i p u v a u t à u n e v e n t e faite 
p a r le shérif. 

22 septembre, 1939. 
Le - v m i i c - a u t ' . r i - é . 

ROLAND PERRAULT. 
t.!» r u e Notre-Dame, 

Joliette. 4357-39-2-0 

Vente par l icitation 

C a n a d a . P r o v i n c e d e Québec, District d e 

M o n t r é a l , CoUr Supérieure, No 179,796. 
Avis e-t par le.- présentes d o n n é qu'en v e r t u 

d 'un j u g e m e n t d e la cour supérieure, s i égeant à 
Montréal, d a n - le d is t r ic t d é M o n t r é a l , le 15e 

j ou r de septembre, 1939, rendu par l ' h o n o r a b l e 

o) A lot of l a n d situate In the village of St-
Michel d e - Saints, known a n d designated as 
being l " t - numbers 1-95 and 2-29, of the official 
cadastre for the township of Brassard, in range A . 
measuring e i g h t y feet in w i d t h , by one arpent 
in d e p t h , u n . r e o r l e - - w i th a l l t h e building- there­
on e r e c t e d : 

Two lots of l a n d situate in the p a n - ! , of St-
Michel des S a m t - . known a n d designated on the 
official cadastre for the township of Brassard, 
u n d e r n u m b e r - two-twenty - e v e n (No. 2-271 a n d 
two-twenty e i g h t (No. 2-28), in r a n g e A . t.. be 
d e d u c t e d from lot So, 2-27 a passage Of t w e n t y 
feet m w i d t h OT thereabout* b y w h a t e v e r d e p t h 
t h . r e m a y b e b e t w e e n t h e K t a - - a r d Road a n d 

t h e M a t a w i n River a n d belonging t-. Pacifique 
V a l a d e : 

c) A lot of l a n d situate in t h e parish ' . f St-
Michel d e - S a i n t - , known a n d designated u n d e r 

number t e n (No. 10) of t h e official cadastre for 
t h e township of Prévost, m range "m-, north­
east : 

-/ A l"t i.f l a n d situate in t h e parish of St-
Michel d e - S a m t - . k n o w n a n d designated u n d e r 

number e l e v e n (No. II <>i t h e ofneial cadastre 
f . r t h e township o f Prévost, in r a n g e o n e . n o r t h ­

e a s t : 

» i A lot o f land s i t u a t e in t h e parish o f St-
Michel d e - S a i n t - , known a n d designated u n d e r 

number t w e l v e - A (No. 12-A of t h e official «*a-

• i a - t ' e foi t h e township of Prévost, in range 
• m e . northeast ; 

/ ; A lot o f l a n d situate in t h e parish of St-
Michel <le- S a i n t - , k n o w n a n d designated u n d e r 

number twelve-B (No. 12-11) of t h e official 
cadastre for t h e township of Prévost, in range 
o n e , northeast. 

gt T h e o l d mill situate on t h e south side of t h e 
Matawin River 

A n a m . . u n t o f t w o h u n d r e d d o l l a r - 1200.00) 
C a s h , w i l l be e x a c t e d for t h e - a l e of t h e i m m o v a b l e 

firstly mentioned, f r o m e a c h a n d e v e r y b i d d e r 

a n d t h e b a l a n c e wi l l b e payable w i t h i n three 
d a y - : 

A n a m o u n t of seventy dollars ($70.00 cash, 
w i l l 1H- e x a c t e d f r o m e a c h a n d e v e r y b i d d e r f . . r 

t h e sale of t h e i m m o v a b l e t h i r d l y mentioned, 
a n d t h e b a l a n c e w ill 1M- p a y a b l e w i t h i n t h r e e d a y - ; 

l o r t h e - a l e of t h e i m m o v a b l e - secondly, 
f o u r t h l y , f i f t h l y a n d s i x t h l y m e n t i o n e d , t h e r e 

w i l l be e x a c t e d f r o m e a c h a n d every b i d d e r , t h e 

sum of 2.7, of l u - offer a m i t h e balanse w i l l be 
p a y a b l e w i t h i n t h r e e d a y - . 

T h e o l d m i l l lastly m e n t i o n e d wi l l be - " I d cash. 

Each o f t h e i m m o v a b l e - above m e n t i o n e d w i l l 

IK- s o l d a l o n e a n d separately f r o m t h e o t h e r - . 

T h i s - a l e w i l l b e m a d e in c o n f o r m i t y w i t h a r t i ­

c l e s 44 a n d 45 of t h e Bankruptcy A c t a n d s h a l l 
h a v e t h e e f f e c t of a S h e r i f f - - a l e 

September 22. 1939. 
ROLAND PERRAULT, 

A u t h o r i z e d Trustee. 
69 N o t r e - D a m e street, 

J o l i e t t e . 4358-39-2 

Sale b y l ici tat ion 

C a n a d a , Province o f Quel>ec, D i s t r i c t o f 

Montreal, Superior Court, N o . 179 ,7%. 

N o t i c e is h e r e b y g i v e n that under ami in v i r ­

tue of a j u d g m e n t o f the Superior C o u r t , s i t t i n g 

at M o n t r e a l , in the d i s t r i c t o f M o n t r e a l , t h e 15th 

d a y of September, 1939, rendered by the H o n -
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juL'<' Surveyer, dam una cause dans laquelle 
Lieu t enan t Colonel Robert Biekerdike, des cité 
et district de Montreal, est demandeur; et Helen. -
Thompson Biekerdike, épouse contractuellement 
géparée de biens de Duncan A . Campbell, bour­
geois, de la cité de Westraount, distriot de Mont­
réal, et ce dernier pour autoriser sadite épouse 
aux fins des présentes; Francis Arthui uowan 
Biekerdike, avocat, de Lachine, district de Mont­
réal; A l i e e M a u d e Biekerdike, veuve de J.-Herbert 
Christie, eu ion v i v a n t vendeur des cité et dis­
trict de Montréal; M a r y Cameron Biekerdike, 
épouse Réparée de b ien- de H.-Fred Lambert, 
ingénieur, de la cité d'Ottawa, Province d ' O n ­
tario, et ce dernier pour autoriser sadite épouse 
aux fins des présentes; Agnes Fors ter Bicker-
dike, épouse contractuellement Réparée de biens 
de Clinton Henderson, marchand, des cité et 
district de Montréal, et ce de rn ie r pour autoriser 
sadite épouse aux fins des présentes; Bessie Biek­
erdike, épouse séparée de biens de Russell G. 
Bowie, manufacturier, des cité et district de 
Montréal, et ce dern ier pour autoriser sadite 
épouse aux fin- des présentes et Charles Edward 
Biekerdike, agent d assurances, des cité et dis­
trict de M o n t r é a l , sont défendeurs 

ordonnant la licitation d'un immeuble désigné 
comme suit, - a v o i r : 

"Un emplacement situé su no 666 rue St-Joseph, 
ville de Lachine, province de Québec, composé de 
la pa r t i e i]n lot d e terre connu et désigné par !•• 
lot numéro huit cent quatre vingt-dix-huit pt 
B98 aux plan et l i v r e de renvoi officiels de la 
paroisse de Lachine, lequel est borné en front 

par le lac St-Louis, en a r r iè re par la partie du ­

dit lot officiel appartenant à " C a n a d i a n N a t i o n a l 
Railway" (ancienne ligne), d'un coté v e r - l'est 
par la par t ie du lot no 880, et de l'autre côté vers 

l'ouest par la pa r t i e du lot n u m é r o 887, moins 
le.- terres expropriées par le "Grand T r u n k R a i l ­
w a y Co. of C a n a d a ' ' et •• .Montreal T r a m w a y s 
C o m p a n y " , ainsi «pie le- par t i e - de tern- vendues 
à "Summerlea I loll ( 'lui»", :\ la "cité de Lachine", 
et • •Léger Charleton IttC par a c t e - en reg i s t r é s 

au Bureau d'Enregistrement de M o n t r é a l sous 
les nos 314 .749 418.440 418 .411 . avec les bâ-
tisses dessus construites et les dépendances y 
attachées. 

Ledit i m m e u b l e ci-dessus désigné sera mis à 
l 'enchère et ad jugé au p lu- offrant e t de rn ie r 
enchérisseur le TRENTE-UNIEME j ou r d'OC­
TOBRE, 1939, à DIX heures e t DEMIE de 
l'avant-midi, par la dite C o u r à la c h a m b r e d l . 
au Palais de Justice, à M o n t r é a l . OU dans t o u t e 
au t re c h a m b r e de ladite C o u r supérieure d é s i g n é e 
par le j u g e |x.ur l ad i te v e n t e , sujet aux charges, 
clauses et c o n d i t i o n - i n d i q u é e - d a n - le cah ie r d e -
c h a r g e - d é p o s é au gref fe du p r o t o n o t a i r e de lad i te 
C o u r ; e t q u e tou te opposition à fin d ' annu le r , à 
fin d e c h a r g e ou i\ fin d e d is t ra i re à l a d i t e l i c i ta ­
t ion d e v r a ê t re déposée au greffe du p r o t o n o t a i r e 
d e lad i te C o u r au moins d o u z e jours a v a n t le 
j ou r fixé c o m m e susdit jx>ur la v e n t e et ad jud i ca ­
t ion , et q u e tou te o p p o s i t i o n à fin de c o n s e r v e r 
d e v r a ê t re déposée dans les six j o u r s après l ' a d ­
j u d i c a t i o n ; e t , à dé fau t jmr les par t ies d e déposer 
lesdi tes oppos i t i ons dans les déla is prescr i ts , e l les 
seront forc loses du d ro i t d e le f a i r e . 

U n d é p ô t d e $4,000.00 d e v r a ê t r e fai t pa r l ' en ­

chérisseur lors <le son enchère . 

M o n t r é a l , 21 s e p t e m b r e , 1939. 

I^es procureurs du d e m a n d e u r , 

43Ô9-39-2-0 B E A U R E G A R D * B E A U D R Y . 

ourable Mr. Justice S u r v e y e r . in the case in 
which L ieu t enan t C o l o n e l Robert Biekerdike, 
of the city and district of Montreal is plaintiff; 
and Helene Thompson-Bickerdike, w i fe separate 
a- to property of Duncan A . Campbell, g e n t l e ­
man , of the city of W e - t t n o i m t district 01 M o n ­
treal , ami thi- l a t te r t.. authorize hi- said win-
to tin- present, Francis A r t h u r Cowan b i c k e r -
dike, a t t o rney , of L a c h i n e . district of M o n t r e a l ; 
Alice M a u d e Biekerdike, widow of J. He rbe r t 
Christie, in his l i f e t i m e - a l e - m a n of the city and 
district of Montreal; M a r y Cameron Biekerdike, 
wife separate as to property of H . Fred Lam­
bert , engineer, of thi- city of Ottawa, p r o v i n c e of 
Ontario, and thi- l a t t e r t o au tho r i ze hi- said 
wife to the present; Agnes Forster Biekerdike, 
wife separate a- t<> property of Clinton Hender­
son, merchan t , of the city and district of Mon­
treal, and thi- l a t te r t o au tho r i ze hi- said wife 
to the present; Bessie Biekerdike, w i fe separate 
a- t o property of Russell G. H o w i e , manufac ­
turer, of the city and district of M o n t r e a l , and 
this l a t te r to au tho r i ze hi- -aid a ife to tin- present 
and Charles Edward Biekerdike, insurance agent, 
of the city and district of M o n t r e a l , are de­
fendant - . 

t he l i c i ta t ion of the i m m o v e a b l e described as 
follows ha- been o r d e r e d , t o w i t : 

A n e m p l a c e m e n t situated at N o . 666 S t . 
Joseph street, t o w n of L a c h i n e , p r o v i n c e o f 
Quqpec, cdmposed of that part of the lot of land 
k n o w n and designated by t he number eight hun­
d red and ninety-eight (pt 898) on the official 
plan and 1 k of r e fe rence of the parish of 
Lachine, which i- hounded in front by L a k e S t -
Louis, in rear by t he par t of t he said official 
lot b e l o n g i n g to C a n a d i a n N a t i o n a l R a i l w a y ( i t s 
old line* on o n e s ide t o w a r d s the east by the par t 
of lot N o . SOU and on the o t h e r - ide t o w a r d s the 
west by part of lo t N o . S97 less the pieces of land 
e x p r o p r i a t e d by the d r a n k T r u n k R a i l w a y C o . 
of C a n a d a and M o n t r e a l T r a m w a y s C o . , a- w e l l 
as the parts sold to Surniner lea C o i f C l u b and 
the c i t y of L a c h i n e and I . egcr C h a r l e t o n Inc . b y 
deed- registered in the r eg i s t r v office of M o n t r e a l , 
under N o s . .514.749 418.440- 41S.411. w i t h the 
bui ld ings the reon erected and the a p p u r t e n a n c e s 
thereto a t t a c h e d " . 

T h e said i m m o v e a b l e a b o v e described shall IM> 
sold at public auc t ion and a d j u d g e d to the h igh-
e-t and last b idde r <>u the T H I R T Y - F I R S T of 
O C T O B E R , 1939, at H A L F F A S T T E N 
o ' c l o c k in the f o r e n o o n , b y the said C o u r t , in 
R o o m 3 1 , in the C o u r t H o u s e , in M o n t r e a l , o r 
in any o the r r o o m of the said Su|>erior C o u r t d e ­
s igna ted by the j u d g e for pur|M»ses of the said 
-a le , subject t o the c lause- , c h a r g e - and c o n d i ­
t ions ind ica ted in the list o f cha rges filed in the 
office o f the P r o t h o n o t a r y of t h e said C o u r t : and 
that a n y opposition t o annul , t o secure charges or 
t o w i t h d r a w to b e m a d e t o said l i c i ta t ion must l>e 
filed in the off ice o f the P r o t h o n o t a r y of the said 
C o u r t , at least t w e l v e d a y s l>efore the d a y fixed 
as aforesa id for t h e sa le , and tha t a n y <>pj>osition 
for payment mus t IK- filed w i t h i n six d a y s a f t e r 
ad jud i ca t i on and fa i l ing the par t i e s t o file such 
o p p o s i t i o n w i t h i n t h e d e l a y h e r e b y l i m i t e d , t h e y 
w i l l l>e forc losed f r o m d o i n g so a c c o r d i n g t o l a w . 

A depos i t o f $4,000.00 shall be r equ i r ed f r o m 
t h e b idde r a t t he t i m e o f his .b id . 

M o n t r e a l , S e p t e n n V r 21st, 1939. 

B E A U R E G A R D & B E A U D R Y , 

43G0-39-2-O A t t o r n e y fo r P la in t i f f 
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Vente pour taxes municipales Sale for Municipal Taxes 

P r o v i n c e i | e Québec 

VILLE DE DOLBEAU 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, D. Lefebvre, secrétaire-trésorier de la 
ville de Dolbeau, que les propriétés ci-dessous 
désignées seront vendues à l'enchère publique en 
la salle des délibérations du conseil municipal 
î le la susdite ville, à l'hôtel-de-ville, en la v i l l e de 
Dolbeau, LUNDI le VINGT-TROISIEME jour 
du mois d't K T< tBRE, nul neuf cent trente neuf, 
à DIX heure - de l'avant-midi; |>->ur satisfaire 
au pa i emen t de- t a x e - municipales, scolaires et 
au t re - a v e c in té rê t - , ainsi que de- f rai- subsé-
quemment encourus, à moins que l e - t a x e - , inté­
rêts et dépens ne -o ien t p a y é - avan t la ven t e . 

1. Comme a p p a r t e n a n t à M m e Y v e A r d u e 

Tremblay: un e m p l a c e m e n t mesurant quarante 
i lu pied> de front *ur cent vingt-cinq (125 
pied- d e profondeur, connu et désigné au cadastre 
officiel d e la v i l l e de Dolbeau BOUS h- numéro de 
subdivision cent soixante et d ix-hui t du lut nu­
méro ijuarante-et-un " A " (41a-178) du dix-
septième rang du Canton Parent a v e c bâtisses 
dessus construites. 
Taxes m u n i c i p a l e - .« 370 82 
Taxes d'eau 72 1443 47 

T a x e - scolaires . . . . 134 <".» 

Total $ 577 56 

2. Comme appa r t enan t à M m e Y v e A r c h i e 

Tremblay: un emplacement mesurant quarante 
(40) p i e d - d e front sur cent v i n g t - c i l n ] (125) 
p i e d - de profondeur, connu et désigné au cadastre 
officiel de la v i l l e de Dolbeau BOUS le n u m é r o de 
subdivision quatre cent quatie-vingt-deux et 
quatre cent quatre-vingt-trois du lot n u m é r o 
auarante-deux (3-4 de 42-482 et 1-4 de 42-483 . 
du dix-septième rang du C a n t o n Pa ren t avec 
bâtisses dessus construites. 
T a x e - m u n i c i p a l e - $ 219 Si 

T a x . - d ' eau 66 67 8286 48 

T a x e - s c o l a i r e - 122 02 

T o t a l $ 408 5 0 

Les i m m e u b l e s ci-deSSUS -ont tOUS situéfl d a n -

la v i l l e de D o l b e a u . L ' a d j u d i c a t a i r e d e v r a 

p a y e r i m m é d i a t e m e n t le prix de son adjudica­
tion. 

D a t é à Dolbeau le 2»'. s e p t e m b r e , 1039. 
Le secré ta i re - t résor ie r . 

4365-39-2-0 D . L E F E B V R E . 

P r o v i n c e of Quebec, 

T o W ' N OF DOLBEAU 

Public no t i ce i- h e r e b y given b y the under­
signed, D . Lefebvre, secretary-treasurer of the 
t o w n of Dolbeau, that the here inaf ter designated 
properties will be sold by public auction in the 
meeting r o o m of the munic ipa l counci l o f t he 
fo re -a id t o w n at t he t o w n Ha l l in the t o w n o f 

Dolbeau, on M O N D A Y , the T W E N T Y -
T H I R D day of O C T O B E R , n ine t een hundred 
atnl t h i r ty nine, at T E N o 'c lock in the forenoon: 
for the n o n - p a y m e n t of the munic ipa l , school and 
o t h e r taxes , w i t h interests a lso the costs sub­
sequently incurred, unies- the -aid t a x e - . In­
terests and COBtS In- paid before the -ale. 

1. A - belonging t.. M r - . A r c h i e T r e m b l a y , an 
e m p l a c e m e n t measuring f o r t y feet (40) iti front 
by o n e hundred and t w e n t y f ive feet (125) in 
depth, k n o w n and designated of the official 
cadastre under subdivision number o n e hundred 
and seventy-eight of lot number f o r t y o n e " A " 
(41&-178), seventeenth range, t o w n - h i p of Pa ­
rent , with building t he reon e rec ted . 

M u n i c i p a l t a x e - ? 370 82 

W a t e r t a x e - 72 65 8443 47 

School t a x i - 134 <>9 

T o t a l ? .".77 56 

2. A - belonging t.. Mrs, A r c h i e T r e m b l a y , an 
e m p l a c e m e n t measuring f o r t y feet (40 m front 
by o n e hundred arid t w e n t y f ive feet (125 m 
d e p t h known and designated of the official ca-
dastre under subdivision number four hundred 
eighty t w o and four hundred e i g h t y th ree of lot 
number f o r t y two (3-4 of 42-482 and 1-4 of 42-
483), s e v e n t e e n t h range, t o w n s h i p of P a r e n t , 

w i t h bu i ld ing the reon e r e c t e d . 

M u n i c i p a l t a x . - 219 81 

W a t e r t a x . - •'.»'. »',7 $2*»'. 4S 

S c h o o l taxes 122 02 

$ 4<is 50 

T h e a b o v e i m m o v a b l e - are all situated in t h e 
t o w n of Dolbeau. T h e purchaser must pay im­
mediately the p r i ce of h i - purchase. 

Given at Dolbeau, September 26th, 1939. 
D . L E F E B V R E , 

4366-39-2-0 S e c r e t a r y - T r e a s u r e r . 

V E N T E S P A U LES S H É R I F S 

M O N T R É A L 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HÉRITAGES sous-mentionnés 
ont été saisie et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DF TERRIS 
Cour Suj>»rit urc— District de Montr t'ai 

Montréal, à savoir: t / S s W A L l ) BOUCHER, 
NoE-148222 j w demandeur; va LES 

S H E R I F F S ' SALES 

M O N T R E A L 

PUBLIC NOTICE Ls hereby given that the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seised, and will be sold at the respective 
times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal 

Montreal, to wit: ( f t g W A L D BOUCHER, 
No.E-148222 Çv-/ plaintiff; vs THE 
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H E R I T I E R S c o l l e c t i v e m e n t <le feu D A M E 

È V A V E Z E A U , v e u v e d e E d o u a r d V a u t l n e r , 

dé fendeurs . 

l ' n li>t d e te r re ou e m p l a c e m e n t a y a n t f ron t 

SUT le B l v d . Monk, cité de M o n t r é a l , c o n n u e t 

désigné aux plan e( livre d e renvoi officiels sous 
le n u m é r o d o u z e d e la subdivision du lot o r i g i ­

na i re , trois mi lk ) neuf cent douze. ( 3012-12) pa­

ri isse <lc M o n t r é a l , contenant vingt-cinq p i eds 

île la rgeur par q u a t r e - v i n g t - d e u x pieds en p r o ­
fondeur mesure anglaise et plus ou moins , a v e c 
bâtisses ci-dessus é r igées , portant les numéros 
c i v i q u e s 5655 et 5657 B l v d . M o n k , avec s e r v i ­
tude.- a c t i v e - et passives , appa ren tes ou occul tes 
attachées aud i t i m m e u b l e . 

P o u r ê t r e v e n d u a m o n bureau, en la c i t é d e 
M o n t r é a l , le D O U Z E O C T O B R E p rocha in , à 
I M X heure.- du m a t i n . 

I-e shérif. 

Bureau du shérif, J O S . - P A U L L A M A R C H E . 
M o n t r é a l , t; septembre, 1939. 4023-36-2-0 
[ P r e m i è r e pub l i ca t ion . 9 s e p t e m b r e , 1939] 

J O I N T H E I R S of the late D A M E E V A V E -

Z E A U , w i d o w o f E d o u a r d V a u t h i e r , de fendan t s , 

A lo t o f land o r e m p l a c e m e n t f ront ing on B l v d . 

M o n k , C i t y of M o n t r e a l , k n o w n and d e s i g n a t e d 

o n the official p lan and hook of reference under 

n u m b e r twelve o f the subdivision of o r ig ina l lo t 

th ree thousand nine hundred and t w e l v e (3912-

12) parish o f M o n t r e a l , measur ing t w e n t y f ive 

feet in width by e i g h t y t w o fee t in d e p t h E n g l i s h 

measure and m o r e or less w i t h the bu i ld ings 

thereon e r ec t ed , bear ing c i v i c N o s . 5655 and 

5657 B l v d . M o n k , w i t h a c t i v e and pass ive , ap ­

parent or unapparen t se rv i tudes a t t a ched t o the 

said i m m o v e a b l e . 

T o be sold at i i i v off ice, in the c i t v o f M o n ­

treal , the T W E L F T H of O C T O B E R nex t , a t 

TEN o'clock in the- fo renoon . 

•n >s. P A U L L A M A R C H E , 

Sheriff's < Iffice, .Sheriff. 

M o n t r e a l . S e p t e m b e r 6, 1939. 4024-30-2 

[Firs t publ ica t ion , September 9th, 1939] 

F I E R I F A C I A S D E T E R M S 

('our Supérieure.- l>i-<trict </» Montréal 

M o n t r é a l , à s a v o i r : / T H O M A S D I A B O , j o u r -

N o A - 1 2 0 9 2 0 { I nal ier , d e C a u g h n a -

w a g a , dans le d i s t r i c t d e M o n t r é a l , d e m a n d e u r ; 

v s I D A R I C E , épouse en p remiè re noce de feu 

C o r d o n D i a b o e t r emar i ée en c o m m u n a u t é d e 

b i e n - à A n d r e w Cross de ( a u g h n a w a g a , ce de r ­

n ier | K i u r au tor iser son épouse aux p ré sen t e» , 

défenderesse . 

l ' n lot d e te r re connu et dés igné sous le n u m é r o 

5 7 4 A du cadas t r e du v i l l a g e de C a u g h n a w a g a , 

b o r n é c o m m e suit ; au nord par le chemin pr in ­

c ipa l appelé- rou te C a u g h n a w a g a M a l o r t e . à 

l 'ouest patrie lot N o 574, au sud par la C o m m u n e 

et à l'est par la C o m m u n e , ledit lot a y a n t une 

superf ic ie de till pied.- d e largeur et 180 pieds de 

p r o f o n d e u r , plus ou m o i n s , a v e c bâtisses y é r i ­

gées . 
P o u r ê t r e v e n d u à la po r t e d e l ' ég l i se d e la 

paroisse d e S a i n t - F r a n ç o i s - X a v i e r - d e - t Caughna­

w a g a , le D O U Z E du mois d ' O C T O B R E p r o ­

cha in , à I > N Z E heure - du m a t i n . 

L e shérif , 

B u r e a u du shérif, J O S . - P A U L L A M A R C H E . 

M o n t r é a l . 6 s e p t e m b r e , 1939. 1025-3Ô-2-O 

[ P r e m i è r e p u b l i c a t i o n . 9 s ep t embre , 1939J 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 

Superior Court.—District of Montreal 
M o r d real, t o w i t : I T * H 0 M A S D I A B O , l abore r 

N o . A - 1 2 0 9 2 0 \ * o f C a u g h n a w a g a , in t h e 

d is t r ic t o f M o n t r e a l , p la in t i f f ; vs I D A R I C E , 

w i f e in first m a r r i a g e o f the la te C o r d o n D i a b o 

and r emar r i ed , c o m m o n as t o p r o p e r t y , t o A n ­

d r e w Cross of C a u g h n a w a g a , t he la t te r t o au­

t h o r i z e his wi fe for the purposes hereof, d e f e n d a n t . 

A lot o f land k n o w n and des igna t ed u n d e r 

n u m b e r 5 7 4 A o f the cadas t re of the v i l l a g e of 

C a u g h n a w a g a , Ix iunded as f o l l o w s : on the n o r t h 

b y the ma in road cal led the C a u g h n a w a g a -

M a l o n e h i g h w a y , on the wes t b y lo t N o . 574, o n 

the south b y the C o m m o n , a n d o n the eas t b y 

the C o m m o n , t h e said lot h a v i n g an area o f 60 

f . e t in w i d t h b y 180 fee t in d e p t h , m o r e o r less 

— w i t h bui ld ings thereon e r e c t e d . 

T o be sold at the church d o o r o f the par ish o f 

Sa in t F r a n ç o i s - X a v i e r - d e - < ' a u g h n a w a g a , the 

T W E L F T H d a y of the m o n t h o f O C T O B E R 

next , a t E L E V E N o 'c lock in the f o r e n o o n . 

J O S . P A I L L A M A R C H E , 

Sher i f f ' s Office, Sher i f f 

M o n t r e a l . S e p t e m b e r 6, 1939. 4020-30-2 

[ F i r s t pub l i ca t ion , S e p t e m b e r 9 th , 1939] 

F I F R I F A C I A S DE BONIS F T D F TERRIS 
('our Supérieurs—District <l> Montréal 

M o n t r é a l , à - a v o i r : ( p L E O P H A S G R I -

N o 180872 S ^ GNON, d e m a n d e u r ; 

v s JEAN-BAPTTSTE ETHIER, dé fendeur , 

l ' n e m p l a c e m e n t faisant front sur la rue D e 

B u l l i o n en la c i t é d e M o n t r é a l , connu e t dé s igné 

c o m m e é t an t la plus g r a n d e par t i e sud-est du 

lot n u m é r o c inq d e la subd iv i s ion officiel le du 

lot o r i g i n a i r e n u m é r o N07 (S07-pt ie sud est ô du 

c a d a s t r e d u qua r t i e r S t - I .ou i s , mesurant le dit 

e m p l a c e m e n t 22 p ieds e t 3-10 de pied de l a rgeur 

pa r t o u t e la p ro fondeu r du dit lot , I jorné en f ron t 

pa r la rue ( "ad ieux appelée au jourd 'hu i D e B u l ­

l ion , en a r r i è re pa r une ruel le , du c o t é sud-est 

par la p a r t i e non subd iv i sée du lo t N o 807 e t 

d u cote no rd -oues t pa r le résidu ou l ' e x t r ê m e 

p a r t i e du d i t lot X o 807-5 ; a v e c bâtisses y é r igées 

jx j r t an t les n u m é r o s c i v i q u e s 3408-3470-3472 rue 

De B u l l i o n , d o n t le m u r du cô t é nord-oues t es t 

m i t o y e n a v e e la p r o p r i é t é a d j a c e n t e . A i n s i q u e 

le t o u t se t r o u v e p r é s e n t e m e n t a v e c les s e r v i t u d e s 

a c t i v e s e t pass ives , apj>arentes ou occu l t e s , a t t a ­

chées au d i t i m m e u b l e . 

F I F R I F A C I A S D F B O N I S E T D F T E R R I S 
Superior Court. -Dùtrict of Montreal 

M o n t r e a l , t o w i t : I p L F O P H A S G R I G N O N , 

X . . . 180872 Ç V * plaint i f f ; v s J E A N 

B A P T I S T E E T H I E R , de fendan t . . 

A n e m p l a c e m e n t f ron t ing o n D e B u l l i o n S t ree t , 

in the c i t y o f M o n t r e a l , k n o w n and d e s i g n a t e d 

as be ing the g r e a t e r southeast par t o f lot n u m b e r 

five o f the official su lx l iv i s ion o f o r i g i n a l l o t 

n u m b e r 867 (867 southeast p t . 5 ) o f the c a d a s t r e 

fo r S t . L o u i s w a r d , measur ing , t he said e m p l a c e ­

m e n t , 22 feet a n d 3-10 o f a f o o t in w i d t h b y t h e 

w h o l e d e p t h of the said lot , I x m n d e d in f ront b y 

C a d i e u x s t ree t called now D e Bul l ion , in rear b y 

a lane, on the southeas t s ide b y the u n s u b d i v i d e d 

par t o f lo t X o . 807 and o n the n o r t h w e s t s ide b y 

the res idue o r t h e e x t r e m e pa r t o f said l o t X o . 

8 0 7 - 5 ; - - w i t h the bui ld ings the reon e r e c t e d bear ­

ing c i v i c n u m b e r s 340S-3470-3472 D e B u l l i o n 

s t ree t , w h e r e o f t h e n o r t h w e s t s ide wal l is m i ­

t o y e n w i t h the ad j acen t proi>er ty . A s the w h o l e 

p r e sen t l y subsists , wi th the a c t i v e and pa s s ive , 

a p p a r e n t o r u n a p p a r e n t se rv i tudes a t t a c h e d t o 

t h e sa id i m m o v a b l e . 
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Pour être vendu à mou bureau, en la <ité de 
Montréal, le DOUZE OCTOBRE prochain, i 
< » N Z K hemes du matin. 

Un dépôt de $700 sera exigé de tout " t i rant ou 
enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. juge 
1 x V a r y , daté le 5 septembre 1939. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, JOS.-PAUL LAMARCHE. 

Montréal, 6 septembre, 1939. 4027-36-2-0 
[Première publication, 9 septembre 1939] 

QUÉBEC 

1 1 I . I M I M ÎA» 
Québec, à savoir: ( M A D E M O I S E L L E 

Sa 36686 i A v * ROBE A N N A DORE, 
fille majeure, usant da ses « 1 r« .it ~. domiciliée à 
Cap Rouge, dans le comté de Québec, contre 
EUGENE PETITt LERC, domicilié à Cap 
Rouge, dans le comté de Québec, à - a v o i r : 

Le lot N o i .".7-14 ' cent cinquante-eept-q us-
torse) du cadastre officiel pour la paroi - . . - .i. St. 
Félix du < a p Rouge, comté de Québec, étant un 
lot de terre s i tué -ur le c ô t é nord du chemin 
public, contenant 4-1 pieds de largeur à angle 
droi t avec les lignes est et ouest dudit l o t . f o r ­

mant une superficie de 9026, avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances* 

Pour être vendu à la j»or to d e l'église parois­
siale de S t - K é l i x du ( ' ap Rouge, comté de Québec, 
I. TR< O S I F M F jou r d.- N i IVEMBRE p rocha in , 

à I >l.\ heures du matin. 
Le shérif. 

Bureau du shérif, !.. LAPIERRE. 
Chjénec, ce 27 septembre 1939. 4385-39-2-0 
[Première publication, du septembre 1939] 
[Deuxième publication, 14 octobre 1939] 

R I C H E L I E U 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour SU/IIriiurt. lHstrxrt <ii Richelieu 

Province de Québec, j i S A M E M A R I E -
No 9329 ( U ANNE BRAD­

LEY, demande re s se ; vs NAPOLEON NEAULT 
«v A I . . . défendeurs. 

1. Lu ter ra in sis et s i tué en la paroisse de 8t-
Marcel, sur le d e u x i è m e rang, connu et désigné 
aux plan et l i v r e de r e n v o i officiels du cadastre 
d'enregistrement pour la paroisse de Bt-Marcel 
sous le d unéro 80, avec les bâtisses y érigées; 

2. Un au t re terra in contigu à celui ci-dessus 
désigné, de la con t enance de 4 arpent.- en super­
ficie, tenant d 'un bout au sud-est au t e r ra in c i -

dessus décr i t . <le l ' au t re bout et su coté nord au 

terrain de monsieur Albert Belhumeur, et du 
Ci té BUd au terra in de la f ab r ique de S t - M a r c . 1. 

connu et désigné au plan et l i v r e de r e n v o i 

officiels du cadastre d ' en r eg i s t r emen t d e la pa­

ri isse de Bt-Marcel, sous parité du n u m é r o 70 ; 

A d is t ra i re rjependant: 
' / . Une lisière de te r ra in mesuran t I (K) p ieds 

de largeur , m.it la la rgeur du lot N o SO, pa r 12 

pieds de profondeur (le tout en mesure f r a n ç a i s e ) ; 

t enant en front le chemin pub l i c , en p r o f o n d e u r , 

à 12 p ieds à l ' aut re pa r t i e du l o t N o 80, d'un 

To be M i l d , at my Office, in the c i t v Of M o n ­

treal , on the T W E L F T H o f OCTOBER nex t , 

at ELEVEN o'clock in the f o r e n o o n . 

A deposi t o f .*700 wil l be e x a c t e d f rom each 

and e v e r y b i d d e r , pursuant to a j u d g m e n t o f 

the M o m Justice Denary, d a t e d the 5th of Sep­
tember, 1939. 

JOS. PAUL LAMARCHE. 
Sheriff's I office, Sheriff . 

M o n t r e a l . September 6th, 1939. 4028-36-2 
[First pub l i ca t i on , September 9th, 1939] 

Q U E B E C 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit: ' |V4I>> ROSE A N N A 

No. 36680 J i v l DORE, spinster of age, 
in the use of her r igh t - , d o m i c i l e d at Cap Rouge, 
in thi county "f Quebec; against EUGENE 
PETITCLERC, domiciled at Cap Rouge, in the 
county of Q lebec, to w it. 

Lot No. 157-14 (one hundred and fifty seveo-
fourtecn) of the official cadastre for the parish 
of St I éhx ! i i ap Rouge, c o u n t y of Quebec, 
I teins a lot of land - i t ua t e on the north side of t he 

publ ic road , tnea-uring 44 feet in w i d t h at r ight 

angle with the east and west lines of the said l " t , 
fo rming an area of Î S I 2 Ô w i th the buildings 
thereon e r ec t ed , circumstances and dependen­
cies. 

To be sold at the pa roch ia l church d o o r of st-
l'é-lix du ' " a p Rouge, county of Quebec, the 
T H I R D day of NOVEMBER next, at TEN 
o 'c lock in the forenoon. 

L. LAPIERRE, 
Sheriffs « office, Sheriff. 
Quebec, this 27th rfeptember, 1939. 4386-39-2 

[ l- t pub l i ca t ion . September :>i>. 1939] 
[Second pub l i ca t ion . October 14. 1939] 

R I C H E L I E U 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court. District of Richelieu 

P r o v i n c e o f Quebec, j P v A M F M A R I E -
No. 9329 \ U A N N K BRAD­

LEY, p lamt i f f ; vs NAPOLEON NEAULT à 
A I . . . defendants. 

1. A lot of land l y i n g and situate in the par ish 

of St. Marcel, in the second range, k n o w n a n d 

designated on the official cadastral p lan and book 
of re fe rence for the par i -h of S t - M a r c e l , under 

number 80 with bui lding-» thereon erected; 
2 A n o t h e r lot of l and con t iguous to the one 

above described, c o n t a i n i n g 4 arpents in a rea , 

bounded at o n e end to the southeast by the lot 
of land above described, a t the o t h e r end and 
on the n o r t h s ide by t he l and of M r . Albert 
Belhumeur, and on the south s ide by the l and of 
the Fabrique of St-Marcel, k n o w n and designated 
00 the official cadas t ra l p lan and book of refe­
rence of the parish of S t - M a r c e l , as a par t of 

number 76; 
To be deducted however: 
a. A s t r i p of land measuring 100 feet in width, 

namely the width of lot No. 80, by 12 feet in 
depth (the whole French measurement) ; bounded 
in foot by the public road, in depth, at 12 feet 
by the other j>art of lot No. 80, on one side by a 



.'il S !» 

coté partie du !<>t No 78 el d'autre coté partie 
<lu lot N u 79: et 1<-.- !i:\ti.-sc- y érigées s'il l'en 
trouve; 

b. Une autre lisière « le terra in mesurant lût) 
pieds de largeur, soit, la l a rgeur du lot No 80, 
par 0 pieds de profondeur; t enant en front la 
l isière «le terrain ci-dessus décrite (a), en profon­
deur à 9 pieds a l ' aut re par t ie du lo t N o SO, d 'un 
Côté par t ie du lot NU 76 et d ' au t r e côté partie 
du lot N o 79. 

l 'n dépôt de $200.00 -era exigé de tout offrant 
ou enchérisseur. 

Pour ê t r e vendu à la porte de l'église paro is -

siale d e Saipt-Marcel, MARDI, le DIXIEME 
j ou r d'OÇTOBRE, 1939, à DEUX heures de 
l'après-midi. 

l e shérif. 

Bureau du shérif. ROSAIRE PAQUIN. 
Sorel, le r, septembre, 1939. 4029-36-2-0 

[ P r e m i è r e publication, !» s e p t e m b r e 1939] 

part of lot N o . 7b and o n the o t h e r side b y a pa r t 

o f lot N o , 79 and the buildings thereon erected, 
if a n y ; 

b. A n o t h e r s t r ip of bind measuring 100 feet 
in width, n a m e l y the width o f | ( , t N o . 80, by 

1» feet in depth; b o u n d e d in front by the strip 
of land a b o v e described ( ' / ; . in depth a t 9 f ee t 

b y the o the r par t o f lot N o . 80, " l i o n e side b y a 

par t o f lot N o . 7'i and on the o t h e r - ide b y a par t 

of lot N o . 7!». 

A deposit of 1200.00 shall I xacted f r o m 

each and e v e r y b idde r . 

T o be -o ld at t in 1 parochial church door o f Sa in t 
Marcel, on TUESDAY, t he T E N T H d a v of 
OCTOBER, 1939, at T W O o'clock in the after­
noon. 

ROSAIRE PAQUIN, 
Sheriff ' s ( M i c e . Sheriff . 

Sorel, S e p t e m b e r 6th, 1939. 4030-36-2 

[F i r s t pub l i ca t ion , S e p t e m b e r 0 th , 1039] 

R O B E R V A L R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 

Cour Supérieure. District d* Roberval 
C a n a d a . I I A C O M M I S S I O N 

. W , r , | , Québec, fe^ 
• > " 8969 i corps politique et im-or-

j H . r é pat une loi du pa r l emen t du Canada, et 

dont le bureau pr inc ipa l j m .i j r la province de Qué-
bec, e-t dans la c i t é de Québec, r equé ran t e ( d e ­

m a n d e r e z - vs JEAN (JOHNNY) Y A I L L A N -

C O F P T . d e N o t r e - D a m e , l ' H é b e r t v i l l e , c o m t é du 

L a c St-Jean, d is t r ic t d e Roberval, i n t i m é ( d é ­

fendeur , i 

C o m m e appar tenan t au dit i n t i m é . 

"Une tern- connue et désignée aux plan et livre 
«le renvoi officiels du cadastre du can ton Labarre, 
c o m m e é tant les lot.- numéros v ing t -hu i t , v i n g t -

neuf, t ren te , et tn ate et un (nos 28, 2!», dO et d l i 

du r ang est du c h e m i n K é n o g a m i . T e r r e se 

t rouvan t dan- la paroi—e de N o t r e - D a m e d ' H é -

b e r t v i l l e . c o m t é L a c St-Jean. A v e c l e - bàt i -ses 

dessus construites, c irconstance.- et dépendances." 

P o u r ê t re vendu en bloc s u i v a n t jugement à 

la jmr te de l'église de la paroisse de Notre-Dame 
d'Hébertvilie (Hébertville-Village), c o m t é LaC 
St-Jean, district d.- Roberval, MARDI, le TREN­
TE ET UNIEME j ou r d'OÇTOBRE (1939) à 
D I X heures de4'avant-midi. 

Le shérif, 
I i u r . a u du shérif. dos. HARVEY. 

Roberval, 25 septembre, 1939. 1675-39-2-0 
( P r e m i è r e p u b l i c a t i o n . le 30 septembre 1939] 

F I E R I F A C I A S D F T E R R I S 

Superior Court. District of Roberval 
C a n a d a . ) T U E C A N A D I A N 

„ f , , . ( A F A R M L O A N 
I r o M n c e o , t^ueU-c. y B O A R D , a body p o l i t i c 

N o . 8969 I a n ( j c o r p o r a t e ex i s t i ng 
under an A c t of the P a r l i a m e n t of C a n a d a , and 
h a v i n g it.- p r inc ipa l p lace o f business for the P r o v ­
ince of Quebec, in the city o f Quebec, p e t i t i one r , 
( p l a i n t i f f ) , v s J E A N ( J O H N N Y ) V A I L L A N -

C O U R T , of N o t r e - D a m e d ' H é b e r t v i l i e , c o u n t y 

of L a k e St . John , d i s t r i c t o f R o b e r v a l , r e s c i n d ­

ent ( d e f e n d a n t ) . 

A s b e l o n g i n g to said r e s p o n d e n t : 

A f a r m k n o w n and d e s i g n a t e d mi the official 

cadas t ra l plan and h o o k of re fe rence for the 

t o w n s h i p of L i h a r r e , as b e i n g lo ts n u m b e r s 

t w e n t y e igh t , t w e n t y nine, t h i r t y and t h i r t y o n e 

( N o s . 28, 29 , 30 and d l ) o f r ange east of t h e 

Ixeriogarni road . S a i d f a r m be ing in the parish 

of N o t r e - D a m e d ' H é b e r t v i l i e , c o u n t y of L a k e S t . 

John w i t h the bu i ld ings t he r eon e r e c t e d , c i r ­

cumstances a m i d e p e n d e n c i e s . 

T o be sold "en b l o c " pursuant t o a j u d g m e n t , 

at the church d o o r of the parish of N o t r e - D a m e 

d ' H é b e r t v i l i e ( H é b e r t v i l l e V i l l a g e ) , county o f 

L a k e St . John, d is t r ic t o f R o b e r v a l , on T U E S ­

D A Y , the T H I R T Y F I R S T d a y o f O C T O B E R , 

1939, at T E N o ' c lock in the f o r e n o o n . 

Jos. H A R V E Y , 

Sheriff ' s Off ice , Sher i f f . 

R o b e r v a l . S e p t e m b e r 25th , 1939. 4d7t>-39-2 
[Firs t pub l i ca t ion , S e p t e m b e r 30th , 19391 

S A I N T - H Y A C I N T H E S A I N T H Y A C I N T H E 

FIFRI FACIAS DF BONIS FT DF TERRIS 
('our Supèrieurt 

Province de Québec, | pYAME FM M A 
District de St-Hyacinthe, ^LJ PRATTF, de-

Xo 3987 ' manderesse: vs 
R A Y M O N D LUSSIER, défendeur. 

Saisis comme appartenant aux défendeurs: 
1. Une terre située en la paroisse de Ste-Rosa-

lic, sur le rang Marie-Anne, de la contenance de 

FIERI FACIAS DF BONIS FT DF TERRIS 
Suinrior Court 

Q A . M F E M M A Province of Quel km*, ï 
District of St-Hyacinthe, ( 

Xo. 3987 ' 
P R A T T E , 

plaintiff, vs RAY­
MOND LUSSIER, defendant. 

Seised as belonging to the defendant: 
1. A land situated in the parish of Ste-Rosalie, 

Marie-Anne range, of two arpents in front width 

file://i:/ti.-sc-
http://COFPT.de
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deux arpents de front par trente u*. arpents de 
profondeur, •'•tant les numéros cent quarante-
sept et cent quarante-neui (Nos 147 et 149) des 
plan et livre rte renvoi officiels de la • 11 v • - paroisse 
de Kte-Rnsalie, avec les bâtisses y construites; 

2. l ' n terra in contigu de trois arpents et 
soixante-dix perches de superficie, étant le nu­
m é r o d e u x ••••ut soixante-trois (no 263) des p lan 
et l i v r e -le ren\<<i officiels de la paroisse de st-
H y a c i n t h e - | e - < 'o i i l e - se i i r . 

pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Stc-Rosalie, comté rie Bagot, à 
DIX heures, a.m., I - T R E N T I E M E j ou r d'OC-
T< >BRE 1939. 

]x> shérif, 
Bureau du shérif, «» AUCLAIRE. 
St-Hyacinthe, 26 septembre, 1939. 4377-39-2-o 

[Première publication, 30 septembre I939| 

b y thirty-six arpents in depth, being the numbers 
one hundred and forty-seven and one hundred 
and forty-nine of the official b o o k and plan of 
S te-Rosalie, with building there erected: 

2, A land contiguous of three arpents and 
seventy perches in area, being the lot number two 
hundred and sixty-three of tl facial plan and 
bo,.k of St-Hyacinthe-le-t -onfesseur. 

To be sold at the parochial church door of StC-
liosalie, Bagot county, at TEN o'clock a.m.. the 
T H I i : Til . I'll day o i l i iTu l lK l ! 1939. 

<>. AUCLAIRE, 
Sheriff'- ( 'Mice. Sheriff. 
St-1ly.niritI .e. September 20, 1939. 4373-39-2-0 

[First publication, Beptemlier 30th, 1939] 

T E R R E B O N N E T E R R E B O N N E 

Cour Supérieure. District d* Terrebonnt 
C a n a d a . , f \ A M E M A R I E -

Province de Québec, , • - 'ROSE DELORME, 
N o 6663 épouse c o m m u n e en 

biens de Henri Debien, de Is [taroisse de S t -
Louis de Terrebonne, district de Terrebonne, 
d û m e n t autorisée à ester en jus t ice aux fins des 
présentes, par j u g e m e n t de l'Hbn. Juge Phil. 
( -ousineau, en d a t e du 9 ma i 1939, demanderesse; 
va HENRI DEBIEN, de la paroisse tie St-Louis 
de Terrebonne, distr ict d e Terrebonne c u l t i v a ­
teur , dé f endeu r . 

"t die t e r re si-e et située d a n - la paro js -e de* 
Terrebonne, de la contenance de t rois arpents de 
la rgeur , au c h e m i n publ ic , sur la profondeur de 
dix-hu i t arpents, el de là prenant deux arpente 
de l a rgeur jusqu'au c o m p l é m e n t de quarante 
arpents à par t i r du chemin pub l i c , le tout plus 
ou moins, ladite t e r re , bornée au sud par le che ­
min pub l i c , au nord pour une au t r e p a r t i e par­
les terres du c o r d o n et pour l ' au t re partie par le 
N o 72. d'un côté à l'ouest par le N o 68 apparte­
nant à Ckrvis Ouimet, el à l'est partie par le N>> 
72 et pa r t i e par le ré-idu du N o 71 dont e l le fait 
partie et appartenant à Télesphore et Joseph-
!.. Delorme; la dite t e r re connue et d é s i g n é e , 
s a v o i r : 

1. ( o n , m e étant la plus grande pa r t i e du nu­
m é r o officiel soixante-et-neul (69) de la paroisse 
de Saint-Louis de Terrebonne, au cadastre hypo­
thécaire du c o m t é de T e r r e b o n n e , c e t t e pa r t i e 

dudi t no 69, qu'elle comprend, bornée au sud par 
le chemin public qui la sépare de l'emplacement 
de Rodrigue Lemay D e l o r m e au n o r d par les 
terres du c o r d o n , à l 'ouest , par le no 68, et à 

l'est partie par le DO 72 et pa r t i e par le U0 71 : 

2. Comme étant une pa r t i e du n u m é r o officiel 
soixante-onze (no 71) de la dite paroisse de Ter­
r ebonne , au dit cadastre hypothécaire; c e t t e 
partie du dit no 71 qu'elle c o m p r e n d a y a n t une 
l a rgeur d 'un arpent e n v i r o n , -ur t o u t e la profon-
deui du di t no 71 et b o r n é e au sud. par le c h e m i n 
public, au nord par le no 72 à l'ouest par le «li t 

no 69, et à l'est par le résidu du no 71 dont elle 
fait partie et appa r t enan t à Télesphore et Joseph 
D e l o r m e . a v e c m a i - o i i et au t re - l .àt i --e- dessus 

construites." 

Superior Court, District <-f Terrebonne 
Canada, i P S A M E M A R I E -

Province of Quebec, , « - 'ROSE DELORME, 
N o . 6603 w i f e separated as to 

property of H e n r i D e b i e n . . . f the parish of S t -
Louis d e Terrebonne, district of T e r r e b o n n e , 
duly authorised to "ester en justice'' for the pur­
poses hereof, b y iudgroenl of H o n . Justice PhiL 
Coii - ineau. d a t e d M a y 9th, 1939, p la in t i f f : VS 

HENRI DEBIEN of the parish of Saint-Louis 
d e T e r r e b o n n e , dis t r ic t of T e r r e b o n n e , f a rmer , 
defendant. 

"A land situated in the parish of Terrebonne, to 
t he countenance of th ree a i r e s in w i d t h , t o the 
publ ic r oad , b y the d e p t h of eighteen acres in 
w i d t h and there taking t w o ac re - in w i d t h to the 
complement of f o r t y ac re - starting f r o m the 
publ ic road , the whole, m o r e or less, the -a id land 

bounded to the south by the pub l i c r oad , to the 
nor th for a n o t h e r par t by the l a n d - of the c o r d o n 
and for the o t h e r part by t he number 7 2 . on one 
.-ide t o the w e - t by the N o . l i s belonging to ( do vis 
Ouimet, and t o the east part by t he N o . 72 and 
part by the résidu of N o . 71 and of wInch it f o r m s 

part and belonging to Télesphore and Joseph 
Delorme; the -a id l and k n o w n and designated, 
t o know : 

1. A- being the largest part o f the official 
n u m b e r sixty-nine (69) of t he parish o f Saint-
Louis d e T e r r e b o n n e , to the mortgagee cadastre 
of Terrebonne county, this part of t he -a id lot 
N " . 69, w hich h ' nn - part of ; b o u n d e d t o the sou th 

by the publ ic road w h i c h d i v i d e - it from t he em­
placement o f Rodrigue Lemay D e l o r m e t o the 
nor th by t he l and- of the c o r d o n , t o the west, 
by t he number 68 and t o the east part by t he lot 
N o . 72 and part by the lot no. 61 ; 

2. A- be ing a part of the off icial n u m b e r 
s e v e n t y - o n e (No. 7 1 ; of the said parish of T e r r e ­
bonne , t o the - a id mortgagee c a d a s t r e ; t in- part 
of t h e said lot N o . 71 w h i c h f o r m - part o f ; having 
approximatively o n e acre in w i d t h , mi all t he 
deepness o f the said lot N o . 71 . and b o u n d e d to 
tin- south by the publ ic r oad , t o the n o r t h by the 
N o . 72, t o the west by t he sa id N o . 69 , a n d t o 
the ea-t by the re - idue of t h e N o . 71 o f w h i c h it 
fo rms par t and belonging t o T é l e s p h o r e and 
Joseph D e l o r m e . w i t h tin- house and bu i ld ings 
the reon e r e c t e d . " 
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Pour être vendu à la porte «le l'Eglise de la 
paroiase Saint-Louis de Terrebonne, MARDI, 
le TRENTE-ET-UNIEME jour d'OÇTOBRE 
1939, à DEUX heures de l'après-mifli. 

Le shérif, 
Bureau «lu shérif, HORACE LIMOGES. 
Saint Jérôme, 25 septembre 1939. 4379-39-2-0 

[Première publication, 30 septembre 1939] 

To be sold ut the « loor of the parish «»f Saint-
Louis de Terrebonne, TUESDAY the T H I R T Y -
FIRST d a y of OCTOBER 1939 at T W O o'clock 
in the a f t e rnoon . 

HORACE LIMOGES, 
Sher i f f ' s ( Mire. Sheriff, 
St-Jérôme, September 25th, 1939. 4380-39-2-0 

[First publication, S e p t e m b e r 30th 1939] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET I 11 TERRIS 
Cour Supérieure, District <li Terrenonru 

Canada, | L I O R M I D A S MASS IE, 
Province de Québec, i commerçant «le gla-

No 6730 ce du village de Browns-
burg, district de Terrebonne, demandeur, vs 
LES HERITIERS DE FEU 0NE8IME MAS-
SIE, en son vivant cultivateur du C a n t o n tie 
Chatham, district de Terrebonne, décédé ab-
intestat, le 21 juillet 1939, défendeur. 

"LJne terre connue et désignée aux plan et l i v r e 
de renvoi officiels du canton de C h a t h a m , sous 
les numéros 618-619 et 620, a v e c les bâtisses 
dessus éi igées." 

pour être vendu à la porte de l'Eglise parois­
siale catholique de Saint-Philippe d Argenteuil, 
canton C h a t h a m . MARDI, le TRENTE-ET-
UNIEME jour d'OÇTOBRE 1939, à DEUX 
heur»-- «le l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, HORACE LIMOGES. 

Saint-Jérôme, ce 27 octobre 1939. 4393-39-2-0 
[Première publication, 30 septembre, 1939] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court. District of Ti rri lio)im 

Canada, \ L I O R M I D A S MASSIE, 
Province of Quebec, \ * * ice-merchant, of the 

No. 6730 J village of Brownsburg, 
district of Terrebonne, plaintiff , vs THE HEIRS 
l )F THE LATE « iNESIME MASSIE, in his life­
time f a rmer of the township of ( ' ha tham, district 
of Terrebonne, died ab-intestat, July 21st, 1939, 
defendant. 

"A land k n o w n and designated on the official 
plan and in the hook of reference of the t o w n s h i p 
of C h a t h a m , ui i ' ler number 618-619 and 620, 
w i t h the buildings thereon e r e c t e d . " 

To Ix- sold at the « loor of the t Catholic parochia l 
church of S a i n t - P h i l i p p e d'Argenteuil, town­
ship o f C h a t h a m . TUESDAY the T H I R T Y -
FIRST day of < »( T< >BER 1939, at T\V< > o'clock 
in the a f t e rnoon . 

IK >RACE LIMOGES, 
Sheriff's ( Wfice, Sheriff. 

S t . Jerome, October 27th. 1939. 4394-39-2-0 
[ f i r s t publication, September 30th, 1939] 

T R O I S - R I V I È R E S T R O I S - R I V I E R E S 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure. District <U Troiê-Rivière* 

Province de Québec, j JOSEPH ( ». HOUDE, 
N'.. 5628 s J conducteur de taxi, 

es-qualité d'exécuteur testamentaire de feu 
Philippe-H. Houde, PHILIAS GAGNON, ren­
tier, THEODE JACOB, rentier, tous trois de 
la paroi-- . - de Saint-Prosper, district des Trois-
Rivi.r.- . demandeurs, v- ALBERIC MAS8I-
COTTE, de la paroisse de St-Prosper, .li-tri<-t 
des T r o i — R i v i è r e - , défendeur. 

Comme appartenant au «lit défendeur -avoir: 
" 1. Une terre située en la paroisse de St-Prosper, 

«Lan- le rang St-Augustin. connue et désignée 
BOUS le numéro deux cent un (2<>1) «les plan et 
livre de renvoi officiels de la dite paroisse de 
St-Prosper, contenant un arpent de largeur, sur 
vingt-cinq arpents de profondeur; bornée en 
front aux emplacements de William Frigon, 
Alfred Bacon, Désirée Cloutier et Télesphore 
Houde; en profondeur au chemin «lu premier 
rang St-('harles; du côté nord-est par Josaphat 
Fraser et «lu côté sud-ouest à Dame Arthur Mas-
sicotte; avec une grange dessus construite; à 
distraire, «lu dit I««t, tout emplacement qui serait 
Cadastré comme étant une partie «lu susilit lot;" 

"2. Une terre située dans la paroisse de St-
Prosper, dans le rang St-Edouard nord-ouest, 
étant le numéro quarante-neuf* (49) «les plan et 
livre «le renvoi officiels «le ladite paroisse de St-
Prosper, contenant un arpent et demi de largeur, 
sur dix-huit arpents de longueur; l*>rnée en front 
su chemin public; en profondeur à Nérée et 
Cyrille Leduc ou représentante; d'un côté à 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Su}xrior Court. District, of T rois-Riviéree 

Province of Quebec, j JOSEPH <>. HOUDE, 
No. 5628 ) J taxi-driver, cs-qualitc 

ni testamentary executor of the late Philippe-H. 
Houde, PHILIAS < lAGNt >N. annuitant. THE* »-
I >K JAt !( »B. annuitant, all three of the parish o f 
Saint-Prosper, district of Troi—Rivières, plaint­
iffs; vs ALBERIC MASSICOTTE, of the parish 
of St-Prosper, district of Trois-Rivières, de-
fendant. 

As belonging to Baid defendant, t«> wit: 
"1. A farm situate iti the parish of St-Prosj¥'r. in 

range St-Augu-tin. known and designated under 
number two humlred ami one (201) on the official 
plan and bo«>k of reference for the said parish 
of St-Prosper. measuring one ar|)ent in width 
by twenty-five arpents in depth; bounded in 
front by the emplacements of William Frigon, 
Alfred Bacon, Désirée Cloutier ami Télesphore 
Houde; in depth by first range St-Charles road; 
on the northeast side by Josaphat Fraser and 
on the southwest side by Dame Arthur Massi-
citte with a barn thereon erected; to be de-
ducted from said lot any emplacement which 
mav be inscrilied on the cadastre as part of said 
lot:" 

"2. A farm situate in the parish of St-Prosper, 
in range St. Edouard northwest. I>eing number 
forty nine (49) on the official plan and l>ook of 
reference for the said parish of St-Prosper, 
measuring one and one half arpent in width by 
eighteen arpents in length; bounded in front by 
the public road; on the depth by Nérée and Cyrille 
Leduc or representatives; on one side by Joseph 
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Joseph-Louis Ebacher ou représentants et de 
l'autre côté à Alpbée Théodore Qravel ou repré­
sentants; avec une grange y érigée; tel que le 
tout est actuellement :" 

Pour être vendues à la porte de l'église de la 
paroisse de St-Prosper, du comté de Champlain, 
le TRENTE-ET-L NIEME jour d'OCTt >BRE 
mil neuf ••.ut trente-neuf, à DIX heures de l'a-
van t-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. MERCIER. 
Trciis-Rivières, 26 septembre, 1939. I381-39-2-0 

[Première publication, 30 septembre 1939] 

Nominations 

Louis Ebacher or représentatives end on the 
other side by Alphée Théodore Gravel "r repre­
sentatives with B barn t he reon e r e c t e d : SJ the 

u hole presently subsista. 
To be sold at the church door of the parish of 

St-Prosper, in the county of Champlain, on the 
T H I R T Y FIRST day of OCTOBER, n ineteen 

hundred and thirty nine at TEN o'clock in the 
forenoon. 

I. . P. MERCIER, 
Shei iff's < M i c e . Sheriff. 
Trois-Rivières, September 26th, 1939. 4382-39-2 

[First publication, September 30th, 1939] 

Appointments 

Il a plu à Son Honneur ie Lieutenant-Gouver­
neur, de I'a vii et du consentement du Conseil 
exécutif, par commission en date du •*> janvier 
1939, de n o m m e r Conseil en loi du Roi M H e r ­

m a n n Barrette, de St-Jérôme, député de Terre-
bonne a l'Assemblée Législative et membre du 
Rarre.au de no t re province. 

4389-0 

His HonouT'tbe lieutenant-Governor has been 
pleased, with the a d v i c e and consent of the Exe­
cutive Council, by commission d a t e d the 5th of 
January, 1939, to appoint as King's Counsel, 
M r . H e r m a n n Barrette, of St-Jérôme, member 
for Terrebonne in the Legislative Assembly and 
member of the b a r of our P r o v i n c e . 

1390 

Il a plu à Bon Honneur le lieutenant-gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, et par commissions, de faire les n o m i ­

na t i on - su ivan tes : 

Québec, le 2 s e p t e m b r e . 1939. 

M M . Hennénégilde Beaudoia, agent d'assu­
rance, 101 M a i l h o t . de Thetford M i n e - : juge de 
paix, avec juridiction d a n - le d is t r ic t judiciaire 
d'Arthabaaka, Paul Coulombe, c u l t i v a t e u r , de 
St-Cuthbert, Bert hier: juge de paix, a v e c j u r i ­

d ic t ion dams le dis t r ic t j u d i c i a i r e de . fo l l e t t e . 

René R a y m o n d , c o m p t a b l e , d e C h i c o u t i m i . juge 
de paix , a v e c ju r id ic t ion d a n - le district judi­
cia i re de ( K i c o i i t i m i . T h o m a s A r n o l d , bourgeois, 
de S e n n e v i l l e . Jacques-Cartier et Brnest Piché, 
oculiste, 1595, St-Denis, M o n t r é a l : juges de 
paix, a v e c juridiction d a n - le district j u d i c i a i r e 

de Montréal, L . Trottier, sous-inspecteur en 
cha rge -le la brigade des moeurs, police judiciaire, 
di.-trict de M o n t r é a l , -le M o n t r é a l . Hervé Ga-
gnon, inspecteur-vérificateur au département des 
affa i re- municipales, de l'industrie et du commer­
ce et .1. de c . Gourdeau, officier du [Bureau d e 

Reconstruction Economique, t on - deux de (Qué­

bec , tous trois: juges de paix, avec j u r id i c t i on 

dan- la province d e Québec, A u r é l i e n Morasse, 
assistant-maître de poste et Ovide Chenel, j o u r ­

nalier , tous d e u x de Shelter Bay: j u g e - de pa ix , 

a v e c jur idiciot i d a n - le district j u d i c i a i r e de 
Saguenay, Amédée Béland, inspecteur d e la co­

ition, d e P e t i t e R i v i è r e .-t L é o K e n n e d y . 

c o m p t a b l e e t f e rmie r , d e Douglaatown: juges d e 

paix, avec j u r id i c t i on d a n - le district judiciaire 
de Gaspé, J.-Léon Thériault, échevin, de H u l l : 

juge de paix, a v e c j u r i d i c t i o n d a n - le district 
judiciaire de H u l l . Hermann Beauoheane et Eue 
Potvin, rentiers, t o n - deux d e Ste-Anne-de-la-
Pocatière: j u g e - de pa ix , a v e c j u r i d i c t i o n d a n - le 
di-tnet jud ic ia i r e d e K a m o u r a - k a , J . - A i m é I-a-

plante, inspecteur et e n q u ê t e u r 'h- l'Office des 

salaires raisonnables, d e M o n t r é a l : j u g e d e paix, 
avec j u r id ic t ion dans la p r o v i n c e d e Québec, t ous 

aux f m - de recevo i r le serment seulement, con­
formément aux dispositions d e L'article 358 d e la 
L o i de.- t r ibunaux jud ic ia i res (S .R.Q. , 1925, ch . 

H i - H o n o u r the Lieutenant-Governor has been 
pleased, with the a d v i c e and consent of the Exe­
cutive Council, and b y Commissions, to m a k e the 

following appointments. 

Quebec, September 2nd. 1939. 

Messrs. H e n n é n é g i l d e Beaudoin, insurance 
agent, 101 M a i l h o t . Thetford M i n e - : t o be a 
Justice of the P e a c e , with jurisdiction o v e r the 
j ud ic i a l district o f A r t h a b a - k a . Paul Coulombe, 
f a rmer , o f St-Cuthbeft, R e r t h i e r to be a .Justice 

of t he Peace, with jmrtsdiction o v e r the j ud i c i a l 

d is t r ic t o f Joliette, R e n é Raymond, a ccoun t an t , 

of Chicoutimi; to be a Justice of the Peace, with 
j u r i sd i c t ion o v e r t h e jud ic ia l district of C h i c o u ­

t i m i . Thomas A r n o l d , g e n t l e m a n , o f Senneville, 
Jacques-Cartier, and Ernest Piché, oculist, 
1595 St-Denis, M o n t r e a l : to Justices o f t he 

P e a c e , w i t h jurisdiction o v e r t he jud ic i a l dis­
trict of M o n t r e a l . L . Trottier, assistant-inspector 
o f the M o n t r e a l j u d i c i a l police, mora l - quad , d i s ­

tr ict o f Montreal, of M o n t r e a l . Hervé Gagnon, 
inspector, aud i to r in t h e D e p a r t m e n t o f M u n i ­

c ipa l A f f a i r - . T r a d e and Commerce, and .1. d e G. 
Gourdeau, officer o f the Economic Reconstruc­
tion bu reau , both " I Quebec, all t h r e e : t o I..-

Justices o f t he p e a c e , w i t h j u r i - d i c t i o n over the 
P r o v i n c e of Quebec, Aurélien Morasse, assistant 
post-master, and Ovide Chenel, labourer, bo th o f 

She l t e r M a y : t o be Justices of the Peace, w i t h 

jurisdiction over t h e judicial district o f S a g u e ­

nay . Amédée b é l a n d . colonisation inspector, of 
p e t i t e Rivière, and L e o Kennedy, accountant 
.and fa rmer , of Douglastown: t o be Justices o f 

the P e a c e , w i t h j u r i - d i c t i è l i o v e r the j u d i c i a l 

d is t r ic t o f Gaspé, J. Léon T h é r i a u l t , a l d e r m a n , 

of H u l l : t o be a Justice o f the P e a c e , w i t h jur i s ­

d i c t i o n over the j u d i c i a l district of H u l l . H e r ­

m a n n Beauohesne and Ehe P o t v i n , annu i t an t - , 

bo th of Ste-Anne-de-la-Pooatière: t o 1M- Justices 
of the P e a c e , w i t h ju r i sd i c t ion o v e r the j u d i c i a l 

d is t r ic t o f K a m o u r a s k a , .1. A i m é L a p l a n t e . in­

spector and i n v e s t i g a t o r o f the l a i r W a g e B o a r d 

of M o n t r e a l : t o l»e a Jus t ice o f t he P e a c e , w i t h 

jurisdiction over t h e p r o v i n c e of Que !»ec , al l for 
t he jnir j H . - e of administering t h e o a t h only, pur-

http://Rarre.au


3103 

145). c . - H a r o l d Messiah, g e n t i l h o m m e , de suant to the provisions oi a r t i c l e 358 of the Courte 
Stanstead: j uge . l e pa ix , a v e c j u r i d i c t i o n d a n - le of Justice Act (R.S.Q. , 1835, ch. 145), C.-Harold 
district « l « ' St-Françoii au heu du district de Messiah, gentleman, of Btanstead: to In- a Jus-
Montréal, tice of the Peace with jurisdiction over the d i s ­

trict of S t . F ranc i s , ins tead «<!" the di-trict of 

Montreal. 

•Wis NOTICE 

L'avis publié d a n - la GatetU Officielle DE T h e notice published in the Quebec Official 
Québec du 21 j a n v i e r 1939, à la paire 4 1 1 . re: GAZETTE of J anuary 21st, 1939, at p age 411, r e ; 

J.-M.-E. Plante: juge de pa ix , avec j u r id i c t i on J. M. F . Plante: Justice of the P e a c e with juris-
• lat i- la province de Québec, est nul. d ic t ion in the P r o v i n c e of Quebec, is nul l . 

4391-o 4392 

Index de la Gazette officielle 
de Québec, No 3 9 

A< i ION EM SEP \ l ! \ !!• INS DE BIENS! 

Lapierre v- Albert 3161 

Annonceurs:—A v i s aux— 

A R U Ê T K S- E V - C o N s K11. :— 

Man.leuvres du i » . r t d e Québec 3160 
Marchands de Magog 3162 
Véri f ica teurs du jx.rt d e Québec 3170 

A v i s divers:— 

t ' . . inmission d e l'Industrie Laitière 3173 
General M a c h i n e Works L t d 3173 

I jkuzon , v i l l e d e 3172 
S t . A n d r e w - W o o l l e n M i l l s L i m i t e d 3172 

BDRE U K F : — 

Fores t Indus t r ies L i m i t e d 3175 

CHARTE:- ABANDON I>E:— 

A . .V Et. Dupont L i m i t é e 3176 

Automotive P r o d u c t - Co. 3176 
World-Wide Investments L i m i t e d 3176 

DÉPARTEMENT D I L'INSTRUCI'IO» PUBLIQUE:— 

S t - P i e r r e de R r o u g h t o n , m u n i e , s co l a i r e . 3176 

LETTRES PATENTES:— 

A l f r e d Giroux Limitée 3120 

A l VS Sh ipp ing Company L i m i t e d . . . d l 2 4 
Club Vauquelin Incorporé 3127 
Crystal Glass Inc 3128 
Dalmys L i m i t e d 3131 
E a s y Lube Company Limited 3133 
F a g n a n et Frères ( L i m i t é e ) 313"» 
H ô t e l A l b e r t L té* ' -Albert H o t e l Lted. . 3137 
I<a C i e des V e n t e s C o r o n a L t é e C o r o n a 

Sales L t d . . . 3139 
tatour & Dupuis L t é e 3140 

Index of the Quebec Official 
Gazette, No. 3 9 

ACTION POB SÉPARATION AS TO PROPERTY:— 

L a p i e r r e vs Albert 3161 

3119 

ORDERS-IN-COUNCIL:— 

S h i p labourers of the po r t of Quebec.... 3160 
M e r c h a n t s of M a g o g 3162 
C h e c k e r s of the port of Quebec 3170 

Miscellaneous Notices:— 

Dairy Industry C o m m i s s i o n 3173 
General M a c h i n e W o r k s L t d 3173 
L a u z o n , t o w n o f 31 " 2 
St . A n d r e w s Woollen M i l l s L i m i t e d 3172 

( 'HTJEP-OFPICE:— 

Forest Indus t r i e s L i m i t e d 317.5 

> 'BARTER: SURRENDER OF: 

A . à R . Dupont L i m i t é e 3176 
A u t o m o t i v e P r o d u c t s C o 3176 
W o r l d - W i d e I n v e s t m e n t s Limited 3176 

DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION:— 

S t - P i e r r e d e B r o u g h t o n , S c h o o l m u n i e . . 3176 

LETTERS PATENT:— 

A l f r e d GiroUX L i m i t é e • • • 3120 
A h a S h i p p i n g Company L i m i t e d 3124 
Club V a u q u e l i n Incorporé.'. 3127 
C r y s t a l ( i l a s s I n c 3128 
Dalmys L i m i t e d 3131 
E a s y L u b e C o m p a n y L i m i t e d 3133 

Fagnan e t Frères ( L i m i t é e ) 3135 
H ô t e l A l b e r t L t é e — A l b e r t H o t e l L t e d . . 3137 
1* C i e d e s V e n t e s C o r o n a L t é e — C o r o n a 

Sales L t d 3139 
L a t o u r & Dupuis L t é e 3140 

3 1 1 0 Advertisers."—Notice to— 



3194 

Mathurin I limitée). 3144 
Montreal Orange Bottling. Co, Ltd. 

Compagnie d'Embouteillage Orange 
Montréal Ltée . 3116 

Novas l.t-'. " 31 »7 
< »t.i Mine* < 'ompany 3149 
Pannont Development and Mining Syn­

dicate Ltd 3150 
Remol Electrique, Ltée — 3154 
Rogei < îlove Works Ltd. 3155 
I al ne* Pilote 1 Incorporé 3157 

T i n - Itn|n.rt Limited 3159 

L E T T O N rATENTKS IUPPLÉMENTAIEJ»: 

Cusson Frères (limitée). 3100 
. 1 - - . ( 'oté Incorporée 3100 
La ( m Na t iona l . - •!.• Pétrole Ltée N a ­

t ional Petroleum L t d . 3160 
South Afr i . -an W a r Veterans' Association 3161 
Windsor Clothing Co. Limited 3161 

LIQUIDATION, AVIS DE: 

Bolduc, Ludger (t al 3177 

MlMsri .HK. D E L ' A o R I C U L T U R E I 

S.ciété Coopérative A g r i c o l e de S t - H a -
pfaael de N i c o l e t -t 1 77 

MINISTÈRE DU TRAVAIL: - -

Industrie de la boulangerie du district «le 
M o n t r é a l dl77 

o r d o n n a n c e N . » 4 (Etablissements indus­
triels) ... 8183 

O r d o n n a n c e N o dit (Manufactures de 
boltet et autres objets de bois) 3170 

Tableau officiel de pourcentage (Classes: 
A-20* . : B-404 . : C - - ' V , : et D - L V , . 1 1 7s 

NOMINATIONS: — 

Barrette, H e r m a n n 3192 
D i v e r s e s 3192 

Vi N i i Loi DE FAILLITE: 

Beauséjour A Frè re E n r g dis.'! 

VENTS PAS UCTTATIOM:— 

H i c k e r d i k e va B i e k e r d i k e ^ al 3 1 N 4 

\ h \ it. roi u TAXES):— 

Dolbeau, v i l l e de 8186 

V E N T E S P A U L E S S H É R I F S : — 

M o n t r é a l : — 

B o u c h e r \ > H é r i t i e r s E v a V é z e a u 3186 
Diabo v s l i i e e ctrir 3187 
Grignoo v s E t h i e r 3187 

M a t h u r i n ( L i m i t é e ) 3144 
M o n t r e a l < frange B o t t l i n g C o . L t d . 

C o m p a g n i e d'Embouteillage Orange 
Montréal L t é e . 3146 

Novas "Ltée" d l 4 7 
< »ra M i n e - ( o m p a n y 3149 
Pannont I development and M i n i n g Syndi­

cate l . td . . . . . 3150 
Remol Electrique. Ltée 3154 
Roger Glove Works L t d 3155 
Tabacs P i l o t e i Incorporé . 3157 
T i r e import L i m i t e d 3159 

S' PPLEMENTARY LETTERS PATENT: 

( i l - - . .n Frères L i m i t é e 3160 
Jos. ( o t é Incorporée 3160 
I i ( i. Nationale d.- Pétrole Ltée N a ­

t ional P e t r o l e u m l . td . 3160 

S ith African W a r Veterans' A iation 3161 
Windsor C l o t h i n g ( ... L i m i t e d 3161 

W INDINO H ' n o t i c e ; 

B o l d u c , L u d g e r et al 3177 

DEPARTMENT or AGRICULTURE: 

Société Coopérative Agricole d e St-Ra­
phael d e N i c o l e t d l 7 7 

DEPARTMENT OF LABOUR: 

B a k i n g i m l u - t r y of the district o f M o n ­
treal d l 7 7 

Ordinance N o . i (Industrial establish­
ments) 3 1 8 3 

Ordinance No. 30 (Manufactures of 
w len boxes and o the r wooden objects 3179 

Officiai table of percentage (Classes: 
A-2C , . B-401 . : ( ' - 2 V j ; and 1 >-L7 , ) 317S 

AITOINYM KNTS:—• 

B a r r e t t e . H e r m a n n 3192 
M i s c e l l a n e o u s 3192 

SALES, B IKKRI PI I Y ACT: -

Beauséjour A* F r è r e F n r g 3183 

SALE BT LU M ATÏON:— 

B i e k e r d i k e \ - B i e k e r d i k e et al 3184 

BALE FOB I AXES: 

I tolbeau, town of 31st'» 

S H E R I F F ' S S A L E S : — 

M o n t r e a l : — 

B o u c h e r v s H e i r s o f E v a V é z e a u 3186 
D i a b o v s R i c e tt vir 3187 

G r i g n o u vs E t h i e r 3187 

http://MlMsri.HK


3 1 9 Ô 

QUÉBEC:— QUEBEC:— 

Doré va Petitclerc 3188 Doré VB Petitclere 3188 

RICHELIEU • RICHELIEU : — 

Bradley Vl Neaull et al 3188 Bradley vs Xeault et al 3188 

ROBERVAL: ROBERVAL:— 

I.a Commission du Prêt Agricole Cana- The Canadian Kami Loan Board va 
'lien va Vaillancourt 3180 Vaillancourt 3180 

S A i \ T - H T A C I N TU y. : S A I NT- HvACl N T H K :— 

P r a t t e vs Lnss ier 3189 P r a t t e vs Luss ier 3180 

TERREBONNE: TERREBONNE: 

Delorme VB Debien Delorme VB Debien 3100 
Massie va Héritiers O, Massie 3191 Massie va Heira of O. Massie 3101 

TROis-RiviirtEs: TROIS-RIVIERES:— 

Houde et ai vs Massicotte 3101 Houde et al va Massicotte 3101 

QUÉBEC—Imprimé par RÉDEMPTI PARA- QUEBEC : -Printed by RÉDEMPTI PARADIS, 

DIS, imprimeur du Roi. Kings' Printer. 




